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GRAMMA 

TICA, O ARTE DE LA 

lengua general de los Indios de los Reynos del 
Perú. Nueuamente compuelta, por el MaeHro 
fray Domingo de. S. Thotnas, Déla orden 
de. S. Domingo, Morador es los di- 
chos Reynos. 



b en Valladolid, por Francifco Fernán 
de Cordoua, Imprerfor de la. M. R. 
CON PRIVILEGIO. 
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DEL PRIVILEGIO. 




A Mageftad del Rey nueftro Se 
ñor, da licencia, c6 Priuilegio, al 
Maeílro fray Domingo de Sán- 
elo Thomas, de la orden de San- 
do Domingo, Morador de los 
Reynos del Perú, en las Indias del mar Auftral. 
Para que por efpacio de diez años primeros fi- 
guientes, el, o quien fu poder ouiere, pueda im 
primir en todos eftos Reynos, y en todas las In 
dias del Mar Occeano, Iflas y Tierra firme, el 
Arte y Vocabulario, que el dicho fray Domin 
go tiene compuefto, de la lengua general de los 
dichos Reynos del Perú. Y fu Mageftad prohi 
be y veda fo granes penas (como cOfta por el di 
cho Priuilegio) atodas y qualefquier perfonas: 
que por efpacio de los dichos diez años, ningu- 
no, ni alguno en eftos diches Reynos, ni Indias, 
pueda imprimir, ni imprima el dicho Arte, 
ni Vocabulario, fin exprefla licencia 
del dicho fray Domingo de 
S. Thoraas. 



PROLOGO A 

LA. S. M. DEL REY NVESTRO 
Señor DÓ philippe {fegúdo defte 
nombre) En el qual el Maellro Fray 
Domingo de S. Thomas, de la orden 
de. S. Domingo, Le dirige y offrefce 
la Grrammatica, o Arte, que ha com 
puefto de la lengua general de 
los Indios, del Perú. 



armonía y ordé (S. M.) 

e Dios nueftro Tenor pu- 

enlas cofas déde que las 

■O {ocupado cada vna en 

tal manera, que vnas a 

otras fe ayudaíTen, y todas üruieCTen a 

la machina del vniuerfo) nos enfeñan, 

que ninguno délos hóbres ha de eílar 

occiofo, ni occupado en fola fu vtili- 

dad priuada: Uno también enladefu 

próximo y república. Ydeaquivino 

a dezir el grá Philofopho Eurípides, 

que lo mifmo quería dezir hombre oc 

cíofo, que mal ciudadano. Y el diuino 
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Prologo. 
Platón dezia : q el q palTaua la vida fin 
emplearla en vtilidad de la república, 
biuia embalde. Y todos los Philofo- 
phos vniformes cócordaró, en q el hó 
breocciofo no biuia. Porqdezian, qla 
occiofidad no es otra cofa, fino vna 
fombra,yfiguradelamuerte. Yelque 
folo en fu comodidad fe occupaua, co 
metia hurto a fu república, al<;:ádofe y 
vfurpando para fi folo, lo que naturale 
za y Dios le auian dado también pa- 
ra vtilidad de otros. Confiderando 
pues yo. S. M. efto: y que en quinze 
años continuos, que eftuue enlos gran 
des Reynos del Perú, auia alcan9ado 
la noticia déla lengua general dellos : 
y que feria digno de reprehenfion con 
el mal fieruo : que el talento que refci- 
bio de fu feñor, lo auia tenido efcondi 
do (Principalmente que el don délas 
lenguas, cuenta el Apoftol entre los q 
Dios da para vtilidad de la yglefia, y 
república chriftiana.) Luego comen- 
ce a traélar de reduzir aquella lengua 
a Arte, para que no folamente yo pu- 
dielle en ella aprouechar, en aquella 
nueua yglefia, enfeñando y predicado 
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Prologo, 
el Euangelio alos Indios, pero otros 
muchos, que por la difficultad de apré 
derla, no emprendían tan Apoftolica 
obra : viéndola ya en Arte : y que fácil- 
mente fe podia faber, fe animaíTen a 
ello, y con facilidad la aprendieJTen, 
como fe comé9o a hazer. Y aunque al 
parecer de muchos, y mió, con el Arte 
(entre perfonas particulares) fe hazia 
fru¿lo : ni crey a ellos, ni a mi : hafta q 
lo prefente a vueílro confejo Real de 
Indias. El qual lo hizo ver y exami- 
nar: y. entendió que fi fe imprimieíTe, 
feria de mucha vtilidad para aquellos 
Reynos, la ha mandado imprimir. Im 
preíTa pues, ofrezcola a. V. M. pues 
por tantas vias#(como cofa fuya) fe le 
deue. No tan Solamente, par a que refci 
bido có la humanidad y benignidad, 
que. V. M. fuele refcebir los peque- 
ños feruicios de fus vaJTallos: y apro- 
uado de fu alto ingenio, ofe parefcer 
en publico en Efpaña, como peregri- 
no : y nauegar alPeru, y moftrarfe alia 
como natural, feguro de los calumnia- 
dores, que es lo que mueue alos que a 
los Principes ofrefcen y dedican fus 
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Prologo, 
obras. Ni tampoco me paño por péfa 
miento, querer enefte Prologo alabar 
las grandezas de. V. M. que es lo que 
fuele mouer a otros a ofrefcerlas. Por 
que bien tengo entendido, que no fola 
mente en breue Prologo : pero ni aun 
en muy grades libros fe puede hazer 
efto. Porq dexado a parte lo q. V. M. 
(có fu generofo animo) en él breue tié 
po q ha q reyna ha fobre edificado, 
enlo q naturaleza le dio, dando perpe 
tua paz a fus reynos: con las viélorias 
que ha alcan9ado. Quien podra dezir 
parte déla grádeza natural q a. V. M. 
cabe, de fer hijo de tan grande y üngu 
lar Principe, como fue el Emperador 
vueftro padre (de gloriofa memoria) 
cuyos triumphos, aun no fe han acaba 
do de efcriuir en las hiftorias : y eftá y 
eftaran perpetuos & immortales por 
todo el vniuerfo. Llena efta Francia, 
Italia, toda Alemania, Turquía, y el 
Nueuo mundo délas Indias (Y donde 
no?) de fus triúphos. Nunca fe oluida- 
rá fus ungulares tropheos. Ninguna 
antigüedad los podra quitar déla me- 
moria délos mortales. Y lo que no fe 



Prologo, 
puede péfar ni dezir (fin gran admira- 
ción) es que no dexádo peligro, nitra 
bajo de mar, ni tierra a q no fe pufief- 
fe, y porque no paJTaíTe, experimentá- 
dolo todo. A nada defto le mouio am 
bicion de interefle proprio, fino folo 
deíTeo del augmento de fu república 
Chriíliana. Cofa no villa, ni oyda ja- 
mas en nueílros tiempos, y muy rara, 
o nunca leyda délos pallados. Y porq 
le parefcia para la grandeza de fu ani 
mo y pecho inuencible, fer poco auer 
triúphado y tenido debaxo de fu má- 
do y feñorio todos los Principes del 
mundo, fino triúphaua de Emperador 
y le vecia : y no auia otro que el a quié 
pudieíTe vécer y fubjetar, y de quien 
triumphafe, quifo fe vécer a fi mifmo, 
defpojandofe de fu propria voluntad, 
de fus Reynos & Imperio, q no fue o- 
tra cofa q vécerfe a fi, y triúphar de fi. 
Porque no folo ouielle triúphado de 
todos los Principes y Rey es del mu- 
do : pero de vno délos mayores Empe 
radoresdel. Todoloqual,noenpeque 
ña parte délas alaban9as de. V. M. fe 
puede contar, no tato por auerle dado 
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Prologo, 
naturaleza tal padre, quanto porq el q 
fue tal, y tatas hazañas hizo, y tal ente 
dimiéto alcá5o, y de tata prudécia fue 
doélado, conofciédo el valor y quila- 
tes de. V. M. fe defpojo de todo, y de 
xada fu filia y trono Real, para experi 
métar que no fe engañaua. y para ver 
y gozar en vida délo q en fus eftados 
y Reynos auia de fer defpues de fu 
muerte, aíTento a. V. M. enella, eftan 
do muy cierto, que aquel lugar y nom 
bre, no folo no lo obfcureceriades (de 
generando delvalor de tal padre) pero 
lo Ueuariades adelante con ventajas, 
como de hecho lo vio y gozo dello. 
Y cierto Principe que en fu vida tal 
hazaña hizo, y tal viéloria alcá50, me- 
refcio ver en fu vida, aíTentado en fu 
lugar y trono, tal fucceílory heredero, 
no folo de fus reynos y fenorios: fino 
tábié de fus hazañas, y grádeza de ani 
mo y felicidad. Y pues el grá Alexan 
dro (como refiere Plutarcho) ni cófen 
tia que fu retraélo otro q Apelles, el 
grá pintor le facafl^e de pinzel, ni de 
metal otro le efculpiefl^e q Lyfippo, el 
graneñatuario:y defleo grandemente 



Prologo, 
que en fu tiempo fuera Homero el grá 
Poeta, para que contara fus hazañas, 
porque dezia, que las cofas délos gra- 
des Principes: no otros que grades in 
genios las han de traélar. No ay para 
que tan baxo como el mió, fe atreua a 
traélar las grandezas de. V. M. ni fue 
mi intención ofrefcerle ella obrezilla, 
para tomar occaüó de cótar fus alabá- 
9as, ni aun de hazer el digreíTo que he 
hecho, fino que fon tan illuftres y he- 
roycos vueftros hechos, que nadie los 
puede tomar enla boca (aunque fea pa 
ra dezir que no los quiere traélar) que 
no fe pierda enel abifmo y gran piéla- 
go que ay dellos, y como de labirin- 
tho no acierte a falir fin guia. Mi inte 
to pues principal. S. M. ofrefceros eíle 
Artezillo, ha fido, para qporelveays, 
muy clara y manifieílamente, quáfal- 
fo es lo que muchos os ha querido per 
fuadir, fer los naturales délos reynos 
del Peni barbaros, & indignos de fer 
traélados có la fuauidad y libertad q 
los demás vaífallos vueftros lo fon. Lo 
qual claramente conofcera. V. M. fer 
falfo, fi viere por efte Arte, la grá poli- 
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Prologo, 
cia que efta lengua tiene, La abundan 
cia de vocablos, La conueniécia q tie- 
nen có las cofas q fignificá. Las mane- 
ras diuerfas y curiofas de hablar, El 
fuaue y buen fonido al oydo déla pro 
nunciació della, La facilitad para efcri 
uirfe con nueftros caraéleres y letras : 
Quá fácil y dulce fea a la pronüciació 
de nueftra lengua, El eftar ordenada y 
adornada con propriedad de declina- 
ción, y demás propriedades del nom- 
bre, modos, tiépos, y perfonasdel ver 
bo. Y breuemente en muchas cofas y 
maneras de hablar, tan conforme ala 
latina, y efpañola: y enel arte y artifi- 
cio della, que no parefce fino q fue vn 
pronofl:ico, q Efpañoles la auiá de pof 
feer. Lengua pues. S. M, tan polida y 
abundáte,regulada y encerrada deba- 
xo délas reglas ypreceptos déla latina 
como es efl:a (como confia por efte Ar 
te) no barbara, que quiere dezir (fegun 
Quintiliano, y los demás latinos) lle- 
na de barbarifmos y de defeélos, fin 
modos, tiempos, ni cafos, ni orden, ni 
regla, ni concierto, fino muy polida y 
delicada fe puede llamar. Y fila legua 



Prologo, 
lo es, la gente que vfa della, no entre 
barbara, fino có la de mucha policía la 
podemos contar: pues fegxin el Philo 
lofopho en muchos lugares, no ay co- 
fa en q mas fe conozca el ingenio del 
hóbre, q enla palabraylenguaje q vfa, 
que es el parto délos cóceptos del en- 
tendimiento. Principalméte fi anadie 
remos a efto, que es legua que fe cómu 
nicaua, y de que fe vfauay vfa, porto- 
do el feñorio de aquel gran feñor lla- 
mado Guaynacapa, q fe eftiéde por ef 
pació de mas de mil leguas en largo, y 
mas de ciéto en ancho. Entoda la qual 
fe vfaua generalmente della de todos 
los feñores y principales déla tierra, y 
de muy grá parte déla gente comú de- 
lla. Téga pues. V. M. entédido, q los 
naturales de aqllos fus grades Reynos 
del Perú, es géte de muy gran policia 
y orden, y no le falta otra cofa, fino q 
V. M. lo fepa: y entienda q los q otra 
cofa le dizen y perfuaden, le quiere en 
ganar, teniédo atenció a folos fus pro- 
prios y particulares interefes. Y enté- 
diendo efto. V. M. la refciba y tenga 
debaxo de fu amparo, como los de- 
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Prologo, 
mas vaíTallos fuyos: y los traéle como 
capaces del mifmo traélamiento que 
a ellos, y con mayor regalo y fauor, 
pues es gente mas flaca y mas nueua 
en vueftro feruicio, y enel yugo de 
Chrifto nueftro feñor. Y afsi entende- 
rán, q tenemos buen Dios y Rey Chri 
ftiano. Con proteftacion que hago a 
V. M. fino lo haze, en breue fe defpo 
blara la mayor parte del mundo : enlo 
qual perderá. V. M. fu haziéda y vaf 
fallos, y Dios fus animas. El qual pues 
ha dado a. V. M. tanta parte del fe- 
ñorio defte mundo (que fe ha de 
acabar) le de el del cielo, que 
ha de durar para fiempre. 
Amen. 



In Autoris, & operis cómendationem 

ELEGIACVM. 
^^I cupis Indorum linguá cognofcere veram: 

Et fcire exoptas quae latuére diu: 
Si cupis arcanos mores, hoininum£[; receíTus ' 

Difcere, nec Prifcis cognita facra viris: 
Hüc eme, qué breuibus ar¿tat mébrana tabel- 

Aere quidé paruo, cOmoda multa feres. (lis. 
Si quis fit quaeris tanti tibi muneris Autor? 

In promptu certé eft: carmina noftra lege. 
Hic eíl ille Thomas Domini cognomine diftus 

Qui Indorum populos, & fera móftra fcidit. 
Quinetiam totum luílrans fceliciter orbem 

Inítituit Craflbs artibus ingenuis. 
Qui deditus Sophiae iam tum puerilibus annis, 

Excoluit miré artibus ingenium. 
Hic Ídem fummi Patris veftigia feruans, 

Gentibus incultis feminat afta Dei. 
Atq; etiam cun¿tos celebrátes facra miniñros, 

Indorum linguam plenius ore docet. 
Barbarícam linguam números deduxit ad artis, 

Vt pofsint cun¿ti currere in artis iter. 
Barbaricam linguá miré (quis credere pofsit?) 

Regula certa manet, regula certa tenet. 
Herculeü robur domuit fera monftra, fed olim. 

At nunc ille Thomas rábida monñra domat. 
Bis feni Alcidae celebrantur iure labores: 

Sed noftri Autoris, quis numerare queat? 
Eia age, rumpe moras, la;tus cape muñera, bina 

Léxica, quae euoluas: pignus amoris habe. 
I precor, i liber, & foelicibus vtere coeptis, 

Inuidiam fpemens, quae tibi non noceat. 

Ludebat Sebaítianus Salinas, prímarise 
Cathedrse Grammaticae & Rhetoricae in 
Pinciana florenti Academia moderator. 




PROLOGO DEL AVTOR, 

al Chriftiano Leftor. 

lé entiedo (Chriano Le¿tor) quá fo- 
bre mis fuer9as es, el negocioy obra 
^ al prefente tomo fobre ellas, en 
querer redduzir la legua general de 
los Reynos del Perú, a Arte : querié 
dola encerrar debaxo de preceptos y cañones: 
Por^ vna de las cofas mas diincultofas, ^ en eíla 
vida humana fe halla es, el componer y ordenar 
Arte de hablar perfefta y cógruaméte alguna lé 
gua, aun^ fea muy entédida y viada. Por^ alléde 
de ^ el Autor de femejáte negocio, fe pone a juy- 
zio y examé de los ^ la entiedé : y aun lo C[ peor es 
dios q no entSdiédola, fe quieréhazer juezes dUa 
Tiene otra di£Flcultad mayor. Que como lo prin- 
cipal de las leguas, cOfííta en la impoñcion de los 
términos, de los Q primero los impufíerO a fignifí 
car, y de la acceptacid, approuaciO, y vío de los ^ 
defpues dellosvinierS, y cobraró reputaci5 de fa 
bios enello : y efte vfo fea tá diuerfo y tá variable 
í[ el termino ^ en vn tiépo parefce, y fe tiene por 
bueno, en otro no lo es : y el ^ vnos apprueuS jrref 
cibé : reprueuá y defechá otros. De aqui es, q en- 
tre las cofas mas di£flcultofas y mas variables en 
la variacid humana es, dar Arte y modo d hablar 
en qualquier legua. Y fí eílo es afsi en todas, aun 
en las muy fabidas, entédidas y vfadas, y d ^ ay Ar 
tes hechas, por varones de grade erudi¿ti6 : quSto 
mas lo fera en eíla legua del Perú, tá eítraña, tan 
nueua, tá incógnita, y tá peregrina a nofotros, y 
tá nuca haíla agora redduzida a Arte, ni pueíla 
debaxo de preceptos del? Afsi ^ cierto elle nego- 
cio, entiédo tiene en íi grades difficultades : y re- 
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al Le¿tor. 
quería mas erudi¿tid enla legua, y conofcimiéto 
de la fignificació, y propríedad de los términos de 
Ua (^ es la matería del Arte) del q yo tggo, y ma- 
yor ingenio ^ el mió, para poder dar cabo y cüpli 
miéto entero, a cola q en fi tatas diíFicultades tie 
ne. Y afsi ciertaméte, yo no podría dexar d fer re 
prehedido de muchos, o de muy ignórate y falto 
de entendimiéto, ^ no entiédo la diñicultad déla 
obra, a ^ me p5go, o de fobra de atreuimiéto, ^ le 
ofo acometer, faltádome las partes príncipales, ^ 
para ello fe requiere. Y verdaderaméte fería di- 
gna d muy grá reprehéfió, vergué9a, y oprobrio 
ella mi ofadia, de quié afsi fuperfícialméte lo cO- 
fiderare. Pero quié fupiere la grande y extrema 
necefsidad q ay en aellas prouincias, déla predi- 
caciO del EuSgelio: y quátos millares de animas, 
fe há ydo y vá al infierno, por falta d conofcimié 
to del, y de las cofas d nueílra fan¿ta fe catholica : 
por defe¿lo de la legua, fm la qual no fe les puede 
predicar. Y quStos buenosreligiofos, y fieruos de 
Dios ay alia y acá, ^ fe retrae deíla f¿tá obra, y te 
me poner el hóbro a tá Apoftolica femétera co- 
mo eíla, temiédo la diíFicultad de la legua, ycreyd 
do no poder falir c6 ella. Quié efto cófiderare até 
ta y chríílianaméte : y entédiere ^ eílo ^ yo hago, 
en querer redduzir efta legua a Arte, y querer pre 
fentar ante vueílros ojos la fru¿ta, no enteramen 
te madura, y parir efte cócepto imperfefto (^ de 
la legua tégo cócebido, ante de llegar a madurez 
y perfe£ti6) es por la grá necefsidad ^ ay della : y 
para dar alguna lumbre, alos que ninguna tiene, 
y moítrarles ^ no es diíFicultofo el apréder la : y a- 
animar alos q por falta de la lengua eílá couardes 
enla predicació di Euágelio. Y q auer yo dado me 
diano príncipio a ello, por efte Arte (aunq no del 



al Le¿tor. 
todo perfefto) fera de algún prouecho: y para q 
otro c6 mayor erudiétion y perfeétíon lo acabe. 
Quié todas ellas cófideraciones cOfiderare c6 pe 
cho chriíliano, creo no íolaméte no reprehédera 
eñe mi atreuimiéto, pero aü alabara mi trabajo. 
Bié tégo entedido (chriftiano Leftor) ^ eíte Arte 
no yra tá acabada, ^ no fe le pueda añadir, o qui- 
tar muchas cofas : pero ni por eíto me tachara, el 
Q cOfiderare, ^ no ha auido Arte de los inuétados 
hafta el dia de oy, ^ fueíTe al principio tá exaélo, 
y acabado (aun^ fuefle hecho por períonas de al- 
tos y grades entédimiétos) ^ no aya auido ^ eme- 
dar enel. Ynas vezes quitado cofas fuperfluas, o- 
tras añadiédo faltas, afsi por los mifmos ^ los hi- 
zierO, como por otros. Porq como el Antonio de 
Nebrina, varón eruditifsimo, y de grá ingenio, di 
ze enel prologo del fuyo, (\ de la legua latina hi- 
zo, emédado lo la tercera vez. Nada al principio 
fe haze tá perfecto, ^ el tiépo inuétor d todas las 
cofas, no defcubra ^ añadir, o quitar. Y afsi yo de 
tal manera al prefente faco efte ArteziUo a luz: 
q dexo abierta la puerta, afsi a mi, como a todos 
los ^ mejor q yo entenderá la legua, para ^ pue- 
da añadir, alo q quedare falto, y quitar lo fuper- 
fluo, eítádo aduertidos, (^ es cofa muy mas fácil el 
añadir (emédádo lo errado) ^ no inuentarlo de 
nueuo. Y porque (como fe ha tocado) efte Arte, 
fe haze para ecclefiafticos, que tienen noticia de 
la lengua latina : va conforme a la Arte della. Si 
algo bueno fe hallare enel, refierafe a Dios 
nueftro Señor, cuyo es. Y las faltas a 
mi, cuyas fon. Vale. 



Comienqa el ar- 
te de la lengua general del 
Perú, llamada, Quichua. 

^Capitulo primero déla 
orthographia. 

^ De notar p^ímttamítt tntfta 
liQua hn§ cofa$; Que enla^ ht^ 
ma$ fe fuelen notar 9 aduertír* 
Xa p^imtta t§, atttta Déla üp 
>tgogra]pgía p manera De efcre^ 
uir lo^ termino^ Della: lo Qual fe Díuíde en 
letraf, De g ello^ fe coni]ponen yi con Que fe 
efcriue, 9 enlo^ mífmo^ termino^ 9 nomfi^e^ 
Qne fe comjponen Della^, 9 De Que fe Dfa enla 
tal lengua* Cerca Délo primero, Que tí laí 
letra^: pt^ Quáto luí ^ndio^ yi naturales De 
fta tierra Del perú no íx^anm De fcríptura, ni 
jama^ entre ello^ guuo memoria DelIa: ]po^ 
tanto ni tenian letra^ ni caracteres para tp 
criuir ni manifeftar fu^ concejpto^ 9 antigüe 
úaútíf fino gasian lo ]par \xna nueua ^ inge 
niofa manera De cierta^ Quftaf 9 feñale^. De 
Que Dfauá p Dfan, 9 affi no ay cofa particular 
Que tratar atttta Delaí letra^; ma$ Que la Di 
tf^a legua, termino^ y nomfi^e^ Della, en to 
Do 9 po^ toDo fe ga De efcreuir con nueftra^ 
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Capítulo ]p^imerQ 

itttaí yi caracteref; 9 en toda ella fe ga be 
bfar lie Io$« €nlQ f efundo, Que e$ enlo^ tet^ 
míno^; tiomfi^e^ yi tierfio$; 9 liema^ ]?arte$ 
Déla Q^acid CQue como tií^o e$) fe efcriue tñ 
lü^ mífma^ letca^: y affi mífmo con eua^ fe 
pronuncia 9 profiere como la nueftca. €í be 
notar tina fola cofa^ 9 me parece fer neceffai^ 
ría abuertir alo^ íecto^e^ p autiíto^e^ nue^ 
uo$; Que al principio comienzan a ap^^Der 
la p tratarla: poique no eflando lo^ tale# aD 
utttiúüi enello poáríanfe engañar, 9 tener 
tino^ termino^ po| otro^^ po^ la btftíncta 
p^onuciacíQ Q en alguno^ bellos fuele auer: 
po| tato eí be notar, 8 murijo? termino^ laf 
p^onficíá lo$ ^ndto$ be bna p^ouíncia biftin 
ctamente | lo^ be otra« €i:empIo* Unn§ ^n^ 
üiüí be bna p^ouincia bise (xámuy) q figni 
ftca benír: otro^ en otra p^onincia bisen 
(hámuy) enla mtfma fígníficacia* llnof en 
bna prouincía bise (^ára) q fignifica trigo: 
otro# en otra bisen (hára) enla mifma p 
gnificacion* Um§ en bna prouincía bisen 
(xúllull) Que flgnifica en berdab: en otra bi 
se (fuUúU) gue flgnifica lo mífmo: bno^ bi^ 
se (póri) que fignifica anáar: y otro¿ en 
otra¿ p^ouíncíaíi bisen (poli) enla mifma 
flgnificacion (cóai) bisen bno^ Que flgnifíca 
bame: otroí bisé (cómay) 5 fígnifica lo míf 
mo4 ^té bise en bna$ p^ouincia^ Io$ natura^ 
U§ bellai (macáuay) ^ flgnífica giereme; 
p^onQciádo aquella, u, bocal: otrosí en otra^ 
bise (macámay) enla mifma fignifícacion» g 
lo mífmo, fe bise be otro$ mudgfo^ termino^, 
Q tiendo lo$ mifmo^, lo$ p^onficiá 9 profiere 



con Dtuerfa^ letra^ 9 en liíuerfa manera: no 
pü^i fean biftíncto^ ni be biftincta flffnitica^ 
tiñ fino po^ ía Díftincta maneta De pronficiac 
lQ§: lo Qual j^^ocede De bn Defecto general 9 
común en toda^ la^nacione^ 9 lengua^ Del 
mundo: Dude Demo^ 9 Dna mifma ligua ga^» 
filada De Díuetfa^ nacione$ puitti, cada Dno 
la gafila 9 p^ünnntía cdfo^me ala p^onuncía^ 
cid Déla tugia p^op^ia matetna, como Demo^ 
enla legua latina, q el De nacid ]^ortugue$, la 
pronuncia De Dna maneta, yt De otta el Cafte^ 
IlanO; Vi De Diftincta Que amfio^ el jptáce^: p 
affi De toda^ la^ Dema$ naciones q la p^n^ 
nficid, cada Dno a fu maneta: no potQue ella 
fea en f! Diftincta, fino j^o^que cada nacid Cco 
mo efta Dic^o^ la j^^ofiete {i pronuncia cdfo^^ 
me ala p^onunciacio Déla fupa« €Xq mifmo 
acdtefce acá enefta lengua genetal Delo^ 3[n 
dio^, que Quádo la gafilan lo$ ^ndio^ Dela^ 
9^ouincia^ a CQUitit efta no e^ natutaO niu^ 
cgo^ nomfi^e# {i tetmino^ Della lo$ p^onun^ 
cian 9 p^ofíeten caDa Dno cdfo^me ala p^onfi 
tiatiú De fu p^üp^ia matetna ginatutal ligua: 
peto aunque fe pronuncie affi DifHnctamlte, 
toda e^ Dna, yi De Dna mifma fignificacion. H 
efto fiafte pata lo ^nt toca a la o^tgogtapgia 
p p^onunciacid, p a aduettit alo¿ nueuo^ en 
la lengua* € Camfiien affi mifmo e# De no 
tat, ^nt enefta lengua como enla latina 9 en Nota. 
la§ Dema^, ap toda$ la^ ocgo patte^ Déla 
o^acid, o l^fila: poique enella agí nomfi^e^ q 
figniftcan la^ cofa$, p p^onomfi^e# que fe po 
nen en lugar Delo^ nomfi^e^* ^p p^epoficio 
ne$, que Detetminan lo$ nomfi^e^ 9 p^onom 
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Capitulo fecundo 

t^ti a dettof 9 Determinado^ cafo# Déla De 
clinacion* %^ tamfiif intetjectione^, Que De^ 
claran ln§ afecto^ j^umano^ interiore; Del 
anima* $(9 Derfio#, q educan p flgnificá fu$ 
actione^ S^ ]paff!one# 9 particij^io^; i enla fl^ 
gniflcacio^ cugio^ fon j^articipio^ fe j^onen en 
fu lugar* $(9 affi mifmo aDuerfiio^ S modifU 
cá 9 limitan Ia¿ fignifiracione^ Delo# ndfi^e^ 
9 Derfio^» Camfiien a^ ronjunctione^; i a^fi^ 
tá Ia$ ]9arte# Dirija; De la oración p ¿afila en^ 
tre fi* 1^0^ manera Que enefta ligua, a^ toúa# 
lai otgo liarte; Déla a^acion, enella fe Dfa 
De tQda# ella^: como claramente parecerá en 
el p^efente trataDo 9 Difcurfo Del* €((B^ue co 
fa fea nomfi^C; p^onafi^e, Derfio, 9 Dema^ par^ 
te$ Déla oración: 9 Qual fea la Diflfinicid De ca^ 
úa Dna Della^: po^Q como efta Didjo, efla arte 
principalmente fe Siase 9 ordena para perfo^ 
na$ eccleflaftica^ li latina#; Que fe p^efupo^ 
ne 4 Sid Déla grammatica Del Antonio De Mt 
fi^i^a, p Deía lengua latina, fafien la Diffinicid 
p Declaracid De cada fina Dela# Ditga^ ori^o 
partea: p lo$ Que no lo fafif, para ap^fder efta 
ligua, fiafla fi^euemlte entlder lo q aaui fe |$a 
Ditgo, p al principio Del tractado De cada 
fina Defla# Ditga^ parte; fe Dirá: po^ tato me 
parefcio, Que no ap para Que gaftar ma$ tiem 
po en Declarar ala larga Que fea cada fina De^ 
fta$ parte^: ni aun me parefce i lo ap De De^ 
clarar Que fea o^acid, ma$ De Desir, Que enel 
p^opofito entldemo^ po^ oración QualQUier 
platica, o rasonamieto cdgruo, compuefto De 
termino^* €;:emplo* í|o amo, Desimo^ 

(ñoca coyani.) 




Del itomfi^e« 3 

^Capitulo fegundo, del nó- 
bre y de fus propriedades. 

Cerca Deis p^imtta pattt Déla 
oración C^nt e# nfifire) eí De no^» 
tar: Que enefta Ifgua general De 
lo$ Sitdio^^ como enla$ Dema^ 
lengua^: el n0fi^e tiene fu Díuer^ 
fa manera De fignifícar; De tal manera, i tino^ 
fon fufiftantíuo^, 9 atro| aDjectiuoé* ti* 9« 
(áiii) Que Quiere Desír, cofa dueña, e^ aDjecti 
no: El (cari) Que auíere Desír Da;:on, e¿ fu 
fiftantíUQ» $|[ffi mífmo tiene fu^ p^oj^^itúaütí 
Que le conuienen. 

CXa ip^imera eí caliñaá, 9 eí acerca be fer Prima 
el nfifi^e común, o 9ao9^<Q* P affl agí Do^ma^ proprie 
neraí De nfifi^e¿ enefta ligua: \xm§ p?op?io# dad del 
Delaí perfonai o tierra?, como lo# ap enla €f nóbre. 
pañola 9 latina: como Dno? gomfi^e? fe lla^ 

mS (Quífpe) otro? (Cóndor) Dua p^ouín 

cía (Chincha) otra (Xaúxa) d^trof nom;* 

fi^e? comune^, o aj^pellatiuo? De anímale?, 

PD^e?, plata?* €j:fplo. (runa) Quiere De 

3ír Sfifi^e (pifco) fígnifíca aue (9ácha) ar 

fioL 

CgtE tiene la fegunáa p^op^ieáaá, gue e? ef Según 

jpecie?: gue Dno? fon p^imitiuo?, gue no fe De da pro^* 

riuá De otro?: como (rúmi) q fígnifíca pie priedad 

Dra: otro? D^riuatiuo?, g fe Deriuan De otro?: 

como efte nñfi^e (tiána) gue fignipca affÍE 

o, federiua Defte Derfio (tíáni) gue guiere 

Desir affentar* Tercer 

CXa tercera p^op^ieáaá, g e? genero: no la da pro;» 

f^ iij priedad 



a^ enefta lengua i^o^Que no ap Dtftincid ni bíf 
fetencia De genero^ De tal maneta q bno^ n9 
6^e$ fea mafculíno^; atto$ feminíno^, otro^ 
neutro^^ como Io# a? enla legua latina^ penla 
nueftta €fpañola, a Desímo^ (Bonus vir) p 
no (Bona vir) [i tixi gomb^e, p no buena j^d 
D|e« H De aquí e^; | enel adjecttuat; el aújectt 
uo con el fufiftanttuo enefta lengua genetal, 
no fe l^a De guardar regla ninguna: i^o^Que 
Desímoí (alli cari) que guíere Desír, fiu0 fifi 
fi^e: 5 táDien De3ímo# (álli guárme) que guíe 
re Desir, Dueña muger: De maneta que aquel 
(álli) qnt t§ ti SLúitctino, q quiere Desit, Due 
nO; Deia mifma maneta fe Dise juntandofe c$ 
efte nofi^e (cari) que fígniflca, Daton^ que 
quanDo fe junta con efte n56^e (guárme) q 
flgnifica muget: {i affl enefta lengua no teñe 
mo$ que ttatat ni Dat tegla alguna pata co 
nofcet el geneto Del nomD^e, ni pata adjecti 
uat fuDftantiuo p adjectiuo^ pixti en ella no 
ap geneto. 
Quarta ^^f^^^^ ^^^^^ quatta p^op^ieáaá Del nSD^e, 
proprie ^^^ ^^ numeto: e^ De notat, q enefta lengua 
dad ^P numetogí: po^S tamfiíen ap Diffetencia en^ 
tte el numeto flngulat^ que gafila De DnO; 9 
plutal, q gafila De mui||o$: como enla latina 
p efpañola: 9 aff! como enla efpañola la Diffe^ 
tlcia Del numeto fingulat 9 plutal, efta comfi 
mfte en Dna fola letta que fe añade, q e#; #, 
q le gase fet plutal: como Desimo^, gomb^e, 
e# fingulat: añadiendo folamlte Dna, §, bU 
Siendo, gomfi^e^, lo j^asemo^ plutal: {i lo mif^ 
mo t§ común a todo# Io$ Dema$ noD^e^ aña 
Difdo Dna, §, o quando mucgo Do$l letta^, fe 
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gase ti nomfi^e tie fingulat plutat: affi enefla 
legua^ la tiíction^ o articulo bel jplural, e$ efta 
bictíon (cóna) belo Qual fe ba ía regla fíguit 
te* €€l numero jplural fe conftítu^e o cfi^ 
pone bel numero fingular, añadida efta bi^ Regla. 

Ctio (cóna) tí, g. ^esimoí^ (yáyanc) que 

Quiere besir^ feño^: añadiendo (cóna) bira 
(yayánccóna) gue guiere besir, feño^e#: p affi 

biremo^ (yayánccóna) lo^ feñO^eS (guar^ 

mecóna) ia# mugere#, C€# be notar, cer ^xce;^ 
ca befta regla bel plural, gue efta biction p^iQ ¿e 
(cóna, gase plural en lo# nomfi^e# gue figni i^ ^egia. 
fican cofa$ animada^, o g tiiuen: como (cari) 
gue fignifica toaron, añadiendo (cóna) iiU 

5ieb0 (caricóna) bise tíarone#* 3t0 (guárme) 

fignifica muger, añadiendo (cóna) como 
(guarmecóna) bíse mugere^: yi affi be todo^ 
10$ bema^: pero alo$ nomfi^e^ gue fignificá 
cofa$ inanimada^ gue no )iívii, no lo fuelen 
añadir» b. g» (pirca) gue flgnifíca pared, no 
acoftumfi^an enefta legua besir enel plural, 
(pircacóna) flnogue ban a entender plurali 
bad, o muti^edumb^e enlo^ tale$ nomfi|e$, 
con bn adjectiuo gue le aputan abfoluto, o nu 
meral: como fl guieren besir mucga^ pare^ 
del, añad0 aguel adjectiuo (achica) gue fi;^ 
gnifica mucga^: 9 aff! iii^i (achica pirca) mu 
dja¿ parede#: Vi fl guieren besír poca#, aña^ 
den otro adjectiuo, g eS (pixin) o (áxiia,) 
gue flgnifica poca|: como bisiédo (axila pir;^ 
ca) o (pixin pirca) g guíete besir poca| pa 
redeí^, o añaden (guáquin) gue flgnifica al 
guna#, como bísíendo (guáquin pírea) algu 
nal pajcedel, o añaden bn nombre numeral, 
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Capitulo fegnndo 

declarado elntimeto^ tio#, üttt§, o Quatco: 9 
affí eitlaí tiema#^ bísiendo (yfcáy pirca) ^ue 

dignifica ilO# l^attüti (quinfa pirca) gue f!^ 

unifica tre# patede^^ o la$ Que QUifietl feña^ 
lar: \xttñwi t§f Que en toda$í generalmite fe 
jpodtía añadk acuella bictia (cóna) q enfa 
regla bi^e Que figníflcaua plutalídadt^ 9 co^ 
men^andofe a bfar^ lo tntiñttim to(fo#: peto 
como bigo no lo acoflfifi^an* H la tasd Que 
al p^efente fe me offcefce pata efta bíffetecía 
ti, gue aguel (cóna) allende be fu piíntí 
pal fignificadon CQue e# figniticat plucalf^ 
bab^ patefce Que benota en alguna maneta, 
llamat, o peáít atencí0 como (guarmecóna) 
allende be fignificat en plutal la| mugete#: 
patefce Q benota lo Que besimo^í enla lengua 
caftellana, <^la, mugete^: 9 porgue no fe fue 
le llamat fino a cofa Que entiende, o o^e: po^ 
eflo lo bfan añadir a cofa^ animada^, como 
(guarmecóna) guíete be3ítmugere|: affilfofa 
mete lo bfan a cofa^ animada^, p no en lo Que 
no lo fon« J^ttú la principal tason enefto be 
lo# nfifi^eí 9 8a6Ifl#r í ? el bfo : porgue affl fe 
bfa lo bfaton lo| Que p^imeto gafilaton la 
lengua p bfan fiien bella: po^Que el gafilar 
befta maneta 9 no be acuella, bepede bela bo 
ifitab belOjS p^imeto^ inuento^e# bella, 9 Que 
p^imeto la bfat0 Safilat: 9 lo mifmo fe bise 
be toda# la$ bema^ maneta^ be gafilat, bet^ 
bo$, tiempo^, o ndb^e^ Que a? enefta lengua 
bema^, o bemeno^, Que no lo| ap, o lo# a?, en 
la latina, o efpañola: po^Q en cada lengua 9 
tetmino^ bella, lo principal conflfte enel bfo : 
cduiene a fabet po^Que affl lo bfan \ú§ i bien 



Del nomfi^e* 5 

la |iafili« €5[tl fe f^a De notar 9 Quddo fe 90 
ne añitttínü 9 fufiftátíuo; o tio$í aüitttinúi, Nota, 
o boí fttfiftdttuo^ fin tñiüctiñ pnt appoficiñ: 
aifía tittíü (cóna) fe ga be poner, no tú ta 
ba bno, fino bef^ue^ be todo^. Cpl^Io, no be 

5ÍniO$ (allicóna, runacóna) f{no (allimnacóna) Quinta 

C Cieñe affl mífmo efta Ifgua ta Quinta p^o proprie 

p^iedad Cqu^ té figura^ ¿í uno^ nafi^e# fon dad. 

fimple^í 9 otro$ compnefto^. ejemplo belo 

jp^ímero (rúmi,) q lignítica pieifra* €^1^ 

]plo belo fegundo (rúmichaca) Que flgnífíí' 

ta puente be piedra; 9 aff! otro# mucgo^* sexta ^ 

€ Cerca iitla fepta 9 bltima p^üp^itñaü Cl priedad. 

e$ beclinacion) e$ be notar Que no a^ enefla 

ligua beclinacíon ninguna; fino Que to(fo$ 

lo^ nomb^e^ fon indeclinable^ en fi; como 

en nueflra ligua efpañola; enla Quai ningún 

nombre fe becuna: 9 be bna mifma mane^ 

ra gase en todo^ iO|S cafo^; como enefte nS^ 

fi|e; gomb^e; besimo^ enel nominatiuo gd 

fi^e, p enel gentiuo besimo^, bel Sombre, p 

enel batiuo besimo^; para el ffomb^e: be ma 

ñera q todo^ lü§ cafo# fon innariable^ ^ in 

beclinable^; p fe profieren be bna mifma ma 

ñera: pero conofcemo^ fer la fignificacion 

bel nominatiuO; o genitiuO; o batiuo: no en 

la bariacion bel; Que ninguna a? como efla 

claro: fino en lo$ articulo^ Que fe le# añañ^ 

ala§ cafo^; como la feñal bel nominatiuo 

en la lengua efpañola t§ efla bictiou; el; pa^ 

ra el mafculinO; como besimo^; el ffomb^e: 

para el femininO; la; como be5imo#; la mu^ 

ger: po^ aquella partícula; el; o la; entender 

mo# Que e$ nominatíuo* €nel genitiuo nnU 



Capitulo fegundo 

mü§, bel gdfi^e^ ¡^a¿ acuella jpatticula be tñ 
poffeffid; entendemos Que e| genitíuo: y en 
el batiuo besímo^, pata et íjitraf^^t, o al gom 
fi^e: en agüeita ]^attícula^ para, o al: entende 
moS 9 e$ battuo« |c* J| affi beIo# bema| ca^ 
fo$: Que po^ Ia$ partícula^ q le^ añadimos, 
entendemos fet eftoS; o aquellos cafoS* Slffi 
acá enefla lengua general beíoS SnáíoS, to^ 
úúi loS nomfi^eS en t! fon ínuada&leS^ 9 no 
ay enelIoS ttatiacion alguna: fino Que ^q^ 
riertaS paitícuIaS/ o artículos Que fe añadí! 
aloS cafoS/ fe conofce fl eS nominatiuo, o ge^ 
tiitíuo* g aunque eflo fea affi íittúaú, que el 
tiomfi^e en fi fea indeclinable: pero po^Q loS 
artículos Que fe le añaden, parefce Que fe ga 
3en tjn mifmo termino con el: p efloS entref! 
fon biuerfoS como aba^o fe bera, me parefce 
fe puede y beue besir, Q todoS loS nofi^eS 9 
bemaS partes i^^I^ osario becIinafileS tégá 
tina beclinacid, no po^ parte belleSr fino po^ 
rason bela biuerfldad beloS articuIoS: 9 affi 
fe bara beclinacion bel nombre y maS par^ 
teS beta oración becIínableS/ po^ lo bidS^o: 
para lo Qual eS be notar laS reglaS flguíen^ 
tes. 

^Primera regla del nomi- 

natiuo. 

X articulo o feñal bel nomina^ 
tiuo ti, no tener feñal alguna: 
po^ manera Que ber, o oy^ el 
nombre, fin otra biction algu^ 
na junta con el, eS feñal Que eS 




bel nomfi|e« 6 

nomínatino: como beclinando efte nomi&^e 
(yáyanc) gue flgnífica, fefto^^ ti no tener fe 
mi, fe toma 90^ feñal^ Que e$ nomtnatíuo* 

^ Regla fegúda del genitiuo. 

€Xa jparticula, o feñat bet genitiuo e^^ efte 
artículo (pá) q Quiere besir tato como^ be, 
con poffefjlon, como eí genitiuo be (ya- 

yánc) e¿ (yayáncpa) g fignifíca bel feño^ 

C]^ero e# be notar g ap bna e^cepcífi, 9 e# Excep- 
todal Ia$ bese^ 9 el termino fe acaba en bo^ cion. 
cal C9 puramete tiene fuerza be bocal) fe píer 
be bel articulo (pá) la, a, 9 folamfte Que^ 
ña tnlü, 9 como becIinSdo efte nob^e (pirca) 
Que fignifíca pared , no biremo^ enel geniti 
uo (pircápa) fíno guitaáa la, a, poftrera, bi^ 
remo^ (pírcap) beía parea (ftóca) que fl 
gnífica, po (ñocáp) bemi» ^i^e guanáo 
el nombre fe acaba en bocal, Que tiene fuer^ 
(a be bocal: poiQue aunque fe acabe en bocal 
fino fe profiere con fuerza be bocal, fino que 
e$ liquida, 9 fe p^onficia cafl confonante: en 
tal cafo, aunque el nombre fe acabe en bo^ 
cal, guardara la regla general como fi fueffe 
confonante» b» g» (yayáy) fignifíca, mi fe^ 
ño^, no bíremo^, genitiuo (yayáyp) fino 
(yayáypa) po^que aquella, yi, poftrera, aunq 
po^ naturalesa fea bocal, aQi fe profiere, o 
pronuncia como liquida, o confonante. 



^ Regla tercera del datiuo. 



Capitulo fegundo 

€€l actículQ; o Hictíon bel batíuo ti (pac) 
Que Quiete tt^it, pata, come besímol (ya- 
yáncpac) pata el feñor* 

^ Regla quarta del accu- 

fatiuo. 

€Xa# ]partícula$í bel accufattuO; fon bo$: 
la bna e# (ta) p la otra e# (man) empero 
DifFeré ap bífferetiría entre el (ta) p el (man) 
cia. Que el (ta) firue al accufatíno, Quanilo fe 
apunta el tal accufatíuo con lier&O; ^nt figní 
tica Quietud: como blstenbo, po beo al feño^^ 
bíremoí^ (yayáncta ricúni) pero f! fe apuu^ 
ta el tal accufatíuo a berfio^ Que fignifica mo 
uímiento: affi como blsí^nbO; bop alfeño^; bí 

Nota, rerno^ (yayáncmán ríni) CCambil e# be 

notar cerca befta partícula (ta) Que tüúa§ 
\aí beseiS Que enel genittuo bel nombre Que 
fe beclina, fe píerdíe la, a, Que ti Quanrlo el 
nombre fe acaba en pura bocal Ccomo bídg^o 
tf) en tal cafo ante$ bel (ta) enel accufatí 
uo fe ga be entreponer bna letra ^ t, como 
bedinando efle nombre (pirca) Que enel 
genítíuo gase (pircap) como fe bíjro, enel 
accufatíuo ante^ bel (ta) fe ga be añadir 
bna, c, p aft! bira, accufatíuo (pircada) a 
la paretf (ñocáaa) a mú 

^ Regla quinta del vocatiuo. 

€€l bocatiuo tiene po^ feñal efta biction 
(xé) o (xáy) Que Quicre besír, lo gue en 
romance besimo^, ola, o en latín, o, p affl bi 

remo^, bocatiuo (xé) o xáy yayánc.) 



\ 



^ Regla fexta del ablatiuo. 

€€I a&latíuo tiene Do^ atticulo^^ o bíctío^ 
ttíí po^ feñfll: el Uno e# (pi) y el otro Differé 
(manta) coH diferencia gne el (pi) ^nit cía. 
re besír, en, p firne p flpnntafe con berfio, g 
figniflca Quietudt: como bisiendo, enel feño| 

fe ÍIÍ30 , biremoí (yayánc pi ruráfca) el (má 

ta) fignitlca mouimiento, p apuntafe fiem 
jp^e con berbO; Qne fignifica mouimiento: y 
fignitlcd lo Qne besimo^ en romance; be^ c0 
monimientO; p en latin (ex) o (abs) co^ 
mo bisiendO; bino bel feño^, biremo^ (ya- 
yánc manta xamúrca«) 



^ Regla feptima del efFe- 

étiuo. 

€€l articulo, o biction bel effectiuo t% 
(gúan) Que (lenifica lo t en romance, con, 
o en latin (cum) b* % benco con el feño^, be 

3im0# (yayánc gúan atini) berdad e# 9 efta 

biction (gúan) también fignifica com^a^ 

fíi^ b^ ?♦ besimo?: bop C0tÍgO (caguán rini) 

p affi enlojl \yvxí^i. 



^Exemplo de todo lo dicho. 



«i^ominatiuo 
<5enitiuo 
(latino 
Síccufatiuo 



yayánc— 
yayáncpa- 



-el feño^* 
bel feño^. 



yayáncpac — para el fefto^* 

yayáncta^ O yayáncman al 

Cfeño^ 



Declina 
cion del 
nombre 



Capitulo fegundo 

l&OCatíUO xé, o xay yayánc o fefto^ 

Sdiftlatiuo yayáncpi eiiel feño^, o 

(yayáncmanta d 0l f cft 0^» 

CffeCtiUO yayáncgúan con el feñot» 

^Los mifmos artículos firué 

y fe han de añadir enel plural, 

diziendo, 

Pltttfll Mtü yayánccóna 10$ feft0^e#* 

(!5enítítto yayánccónap — belo# feño^ej 

^atí UO yayáccónapac — jpa lO^ f eño^e^ 

^ICCUfatíUO yayánccona¿ta, o yayáccdnamá 

Cfllo^ feno^el 

l^OCatiUO xé, o xáy yayánccóna O fe 

Cño^ej^ 
Sdfilatiuo yayáccónapi— enIo# feñoreí, o 

(yayáccónamáta— iflo^ feño^e^ 
CffectíttO yayánccónagúan COtt loj 

Cfeño^e^. 
€€$ de notar, q efla^ particular, o dictio^ 

Nota. ^^^ 9"^ Sasen diftinction deloí cafo# Cfo^ 
mo efla did^o^ Quando fe ponen con adjecti^ 
uo 9 fufiftantiuo junto^, o do$ fu&ftátiuo^ 
continuo^: po^ la regla Que enla grammati^ 
ta fe Mmü appoflcion, no fe repite el articu^ 
lo, o diction del tal cafo tñ amdol termino^, 
fino dna des al cabo deHo^* d* u* ^^ ^^^ 
simo? (runa pac áiii pac) fino dua de3 fe po 
ne el articulo (pac) disíendo (áiii runa 
pac) p flgnifica; para el duen gomd^e: p affi 
en toúo^ 10$ dema#« 
Cgtem fe ¿a de notar, ^ue efto^ articuIoS 

Nota, o dictioneí did^a^, nunca fe anteponen al 
termino cupa$ fon, fino fiemp^e fe pofponen 
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ij, g. no besimol enel batíuo (pac runa) ff 

no (runa pac) ní enel aCCttfatíUO (tárúha) 

fino (rúnaétá) al contrarío bela lengua ef 
gañola: enla Qnal fu$ articulo^ fiip^t fe an^ 
teponi al termino, n. g. besimo^, el pfi^e, 
o, bel gom&^e. ^t. 

€^tem ti be notar bna cofa particular en 
efla lengua cerca belo$ nomfi^eiS; q no la ap Nota, 
enla latina ni efpañola, o f! la a? e# niu9 ra^ 
to : 9 e$; Que a? eneQa alguno^ termino^ a^ 
p^o]^^ia(fo$ para la$ mugere^, Que en nin«^ 
guna manera puedíen bfar lo^ baronet be^ 
Qo^, 9 a^ otro$ al contrario be Que bfan lo# 
baronet, belo$ Quale^ no pntúi bfar la$ mu 
gere|« b. g. el bard bise a fu germano (guau 
qui) Que flgniflca liermano: ? a f u liermana 
(páni, o pana) Que flguiflca ¡fcrmaua: 9 la 
muger bi5e a fu germano (tóri, o tora) g 
fignifica germano: 9 a fu germana (fiáña) 
C gté el g5fi|e bise a fu gijo, o gija (chúri) 
p la muger le| bise (guagua) y baronet y 
mugerel bisen al gijo, o gija (úfmc) gte 
el gomb^e bise al fofi^ino (háni) p el fo^ 
b^ino al tio (caca) y la muger bise al fo^ 
fi^íno (molla) p el fob^ino ala tia (ypa> 
9 affi ap otro$ mucgo^^ Que enel bocabula>« 
rio fe educaran: y efto bafta b^euemente pa 
ra lo Que toca al nob^e p p^op^iedadíe^ bel. 

^Capitulo tercero, déla fegü 

da parte principal déla oración, que 

es pronombre, y de fus pro- 

priedades. 



Del pro 
nombre 




Regla 
prímadl 
pronom 
bre. 

Nota 
la diffe^ 
renda. 



Capitulo tercero 

% fegundta parte principal be 
U o^acíotí; o gafila^ ti pronom 
fi^e Que fe pone en lugar bel na 
^^t p^op^io* Cerca bel Qual affi 
mefmo t§ be notar Que tiene 
fu# p^op^iedaúe^ enefta lengua^ como enla 
latina: po^Que bno$ fon p^imitiuo^; otro^ ti 
riuatiuoí; o poffeffiuo^: bno$ flmple^; otrosí 
compuefto$« Cieñe affi mifmo numero^, q 
bno^ fon be ilngular^ otrojl be pluraL Cieñe 
affi mifmo perfona^^ q bno^ fon be primera, 
ptro$ be fegundta^ otrojí be tercera perfo^ 
na: todo lo Qual parefcera claramente ade^ 
lante* 

^Del pronombre primitiuo 

déla primera perfona. Regla prima. 

€€l p^onfib^e primitiuo bela primera per^ 
fona^ como en latin (ego) 9 en romáce, 90, 
e$ folamente bno^ 9 t§ efla biction (ñoca) 
Que fignitlca^ 90. 

€€l plural befte p^onomb^e (fióca) ti 
(ñocánchic) o (fiocáyco) Que QUiere be^ 
3ir, nofotro^. H e# be notar, gue entre (ño- 
cánchic) ^ (ñocáyco) ap boJ bifferlcia# 
una intrinfeca be parte bela flgniflcacid be^ 
Uút, otra eptrinfeca be parte bel berbo que 
lejí co^refponde^ |} befla fegunda CpQ^Que tá 
bien toca al berbo) fe tratara en la materia 
beL CXa primera e#, 9 auna (fiocánchic) 
p (ñocáyco) flgnifican , nofotro^, €1 (ño* 
cáncMc) fignifica nofotro^, connotanbo ^ 
inclupenbo en fi la perfona con Quien ¡fa^ 

fila^ 






filamojS: como ga&landío con 9ndiQ#^ fi quU 
fiefTemo^ ttai a entender; Que tdmfiien entra 
eao# p fe incln^l enla gafila Que |$afilamo$ 
con efte p^ononifi^e^ nofotro^: como tiisien^ 
Ho: a nofotro^ no# crio ^iai, lifaríamo^ be 
fie p^onfifi^e (fiocánchic) efto tí, nofotroí, 
inclupentio también Iq$ 9[nbio#« l^ero fi 
Io$ Quifieffemo^ e^clu^^ a eQo# bela tal rasd 
o platica, 9 Que fofamente noiS entenbieffe^ 
mo# lúi Cfpañole^: !o Quai enla ligua ef^a 
ñola beclarariamoí con ttn nombre abjecti 
uo, bi5iendO; nofotro# Io$ efpaftole^; o en 
la latina (nos hifpani) en efta lengua Cpo^ fer 
ma# abundare) no ap neceffldad be añadir 
beterminacion alguna ^ fino fofamente bfar 
befte p^onomb^e (ftocayco) ^ue guíere tt^ 
5ir nofotrof; con notando Que fe e^clu^e be 
aQueQa pluralidad la perfona, o perfonaf 
con QUien pblamo#« l^o^ manera Que el 
(ñocanchic) inclupe la com^añia be ta$ perfo 
na# con Quien gablamo^ ^el (fiocayco) la 
e^clu^e, 9 ambojl figniflcan nofotrol con la 
bifferencia bid^a* 

CXa fegunda bifferencia fe tractara en la 
conjugación bel berbo 90^ Quanto bejpende 
la claridad beQa bel mifmo berbo. ^eclinafe 
efte jp^ondb^e en el flngular 9 en el jplural cd 
fo^me ala regla general arriba bicga be lo$ 
nombre?, b. g. j^^¿^^ 

JSominatiuo ñoca, ^^^^^^ 

<0enitiuo ñocap, d^i . 

latino fiocapac ^er pro 

SÍCCUf atino fiocáfta, o ftocaman. nombre 

l^OCatiUO xe, o xayñóca, primiti 

^ uo. 



Capítulo terceto 

SlfildtíUQ ftocapi, o fiocamánto 

dEffeCtíUa ñocaguán 

I^IUtal tttfi ftocanchic, o ñocáyco 

i^etlitiUQ fiocanchicpa, o fiocáycop 

^dtíUO -ftocanchlcpac, o ñocáycopac 

^QttUfatíUO ftocanchicman, o non cáy^s 

(comam, ñocanchi¿ta, o fíocáycoda 

l^OCatlUO xe, o xayfiocanchic, o ñocáyco 

%tlStÍViÜ ñocanchicpi, O fiocáycopi, o ño* 

(canchicmanta, o fiocáycomanta 
^ffectiUQ ftocanchicguan, o ftocaycóguan 

Cjpuede fe tam&ien Amñit a efte ^^onom^ 
6^e en dmfia^ tennínacioneí tiel plural la 
tiictton (cóna) cottfo^e ala regla getie^ 

tflL b» 0* Ili5ienú0 (ftocanchiccóna, o ñocáyco^ 

cona) autiQ eftú no fe ttfa mup fre^uente^ 
mente pero bfafe digunaf bésela 9 pnedefe 
lifar« 

Según. ^ Regla fegunda déla prime- 

da regla ^^ perfona del primer pronom 

bre poffefsiuo. 

CdEI piimer p^onomfi^e poffeffiuo, o Heri^ 
natiuo tiela primera perfona ; como en iatin 
besimol (meus« a« iim«) o en romance^ mío fe 
fo^ma p conftítupe ftel mífmo nomft^e p^^ 
p^ío tela cofa «ue üesímoj fer poffepáa, n fi 
el tal nomfi^e fe acafiare en bocai^ a fe le tie 

Differé ^^^^^ ^^ ^^^^ Ce) P <t en confonante, mU 

^j^ tarle la tal confonante, o confonantefl fl ap 

mal Que una. p. añaifir en Ingar beQa| al tal 

nomfi^e la mtfma letra. 9. b* g* ejemplo be^ 



bel p^onomfi^e lo 

lo p^mttü Hesitno^ (pacha) Que flgnífíca 
topfl; aña^endole efta letra C?) 9 hí^itnún 
(pachay) figntfica; mí ro]ía. Cpemplo be to 
feg:niidto bísíendo (yayanc) flgníflca fe^ 
ño^^ Quitada la« n* 9 (a* c* 9 pueftn en fu Ittgar 
efla letra* p, bísíenáo (yayay) tignifica, ntí 
feñ0^; 9 affi en toñní io$ bema$« 
€€I plural befte jp^onumfi^e jpoffeffiuo fe 
fo^a conforme a la re^la general ardfia 
bit^a bel jplural be Io# ndfi^^; conutene a fa^ 
fter añabienbole efta partícula (cona) a( 

fln^tllar. U* g« (yayay) mí fefto^ (yayaycoi» 

na) mí^ feno^e^ 9 affl en loj bema^, €xtmi^ 
pío bel'Q bíciio* 

JSomínatítto yayay mí fefto^ -o^cil^ 

€^e»ítíttO yáyaypa be mí fefto^ jj^j.Jq^ 

5^atí«0 yáyaypac para mí fefto^ ¿gi j^^ 

^rCUfatíUO yáyaymam, o yayayfta a mí fe merode 

kJ*0¿* riuatiuo 

l^Iural nta yáyaycóna — — mífl feño^e^* 

4^enítíU0 yáyayconáp be mí# fefto^ 

Qtf. ^u 8 affl en loí bemaí cafoí* 

5 Regla tercera del fegundo 

pronombre poffefsiuo. 
€9lB[ también otro fegíiáo p^onomb^e pof^ 
fefjluo be la primera perfona ^ue en la íen*^ 
gua latina eí (noíier, a um,) 9 en la efpañola 
nuestro ^ bel «nal fe ba la flgníente regla. 
C€I p^onomb^e pojfeffíuo como en latín Tercer 

(nofter, a, um,) 9 en romice, nneflro, fe fO^a ra regla. 

anfi mefmo bel nombre be la mjfma cofa 
foffe^tfa en efta manera^ Qne fí el tal nom^ 
t^e fe atada en nocal fe a be aftadír a 01 

C í j 



Capitulo terceto 

tma letra* CnO 9 luego efta bicid (chic) ti. u* 
efte nomfi^e (pacha) fignítica ropa, anadien 
dolé bita* CnO bise (pachán) 9 mego aña^ 

úiÚA efta bíCÍOn (chic) bise (pachanchic) Q 

lignítica nueftra ropa. 3tem (guaúqui) p 
gnifica germano añadida efta letra Cn) tti^t 
(guauquín) p befpue^ efta biction (chic) bi 
3e (guauquinchic) ^ne fignitica nueftro Ser 
manO; 9 fi el tal nombre fe acabare en confo 
nante fe a be añadir fofamente la biction 
(chic) b. g. (yayan) figniflca feñor, añabil 
do (chic) bise (yayanchic) gne fígnitica. 
nueftro feñor. 
Excep^ €$(lcerca befla regía t§ be notar, Que anfi 
cion. como ap bifferencia entre eflo$ bojí p^ntA* 

*?í# p^ímitíttOÍ (fiocanchic) p (ñocayco) 

el (fiocanchic) incluyendo la compañia be^ 
la perfona con Quien |iabIamoiS 9 el (fiocay^ 
co) e^clupendo la como efta bidS^o, anfi ap 
bifferencia en efle p^onomb^e beriuatiuo bi 
ü^n, Que Quando fe a be incluir en la poffef^ 
fion be la tal cofa la perfona cd Quien gabla^ 
mo$ fe a be poner el (chic) conforme a la re 
gla aQUi bid^a 9 Quando fe a be ejcclupr en 
lugar bela biction (hic) fe a be poner efta 
biction (yco) b. g. en lo$ ejcemplol bid^oí 
biremo#, (pachanchic) nueftra ropa, inclupl 
do con QUien gablamol (guauquiyco) nue^ 
ftro IJermano e^du^endo la$ perfona#, o 
perfona con Quien gablamo^. 
€€l plural befte biri^o p^ondb^e en la bna 
p en la otra fignificacion fe fo^a conforme 
ala regla general, conuiene a faber anadien 
dolé a lojl mifmoí efta biction. (cona) b. g. 



Hel p^onomfi^é ii 

CpIpIO tt lo ;?tinier0 (yayanchiccona) nue 

fiTof feño^eí incIupettfiQ* ejemplo belo fe^ 

fpxnúo (yayaycocona) nneflro^ fefto^e# epcIUí' 

pendo. 

€Xa Hectínacton tiefte ^^onomfi^e tn fingn 

lar 9 pltttai ti confo^e a la regla general 

con !q| articulo^ bel nom&^e p p^onomfi^e 

pa bid$o#« n* í. r>ecii^ 

J^omínatíno yayanchíc, o yayáyco nut^ nación 

Cflro fefto^ del fe^ 
^enítíno yayanchicpa, O yayáycop, — be gnndo 

Cnaeftro fefío^ deriua* 

^attUO yayanchicpac, o yayáycopac pa ^i^o. 

Cra nneflro fefto^. ^c. 

l^iural nt0 yayanchiccona, o yayáycocóna 

Cnneftro^ fefto^e#* 

<0enÍttUQ yayanchicconáp, o yáyaycoconap 

Cbe nuefírol feño^e#. 

latino yayancchic conapác, o yayayco cona 

pac) pata nueftrol feño^e^^ y affl en lofi be 
maí cafof Nota. 

C5[tem acerca beftol boiS p^onomfi^e^ ar^ 
rifia immedíata mente bícgo^. f. (yayay, o 
pachay) Que co^efpdúl en latín a efte menji 
a. uní. p en rontdce mío, p efte (yayanchic, o 

yayayco) gue CO^tefponden a efte (nofter, a. 

um,) o en romance a efte Cnu^ftro) e# be no 
tar, Que la mífma fentencía Que fe bise po¿ 
eno^ como efta bícgo fe pntñt besír po^ otra 
manera, cSuíene a faber, por la primera per 
fona bel p^onomfi^e p^ímítíuo pnefta en ge^ 
nítíuo p el mífmo beríuatíno en nomínatí^ 
no. b. 9* €^emplo belo primero, mí pañtt, fe 
pneáe besír (yayay) como efta btcSo, o 

C m 



Capitulo terceto 

(fiocap yayay) qnt tf lO mífmo* 9tem (yayay 
cóna) fl^níflca mií pairea ^ o (ñocapyayay^ 

cóna) Que ti lo mífmo« «lEpetnplQ tie lo fejiun 
ñn nueftro paire fe puede tiestr como efta tii 
t^n (yayanchic) inclupettio la petfoua , o 
(yayáyco) epclu^euio» ^u pueáe fe también 
tiesir lo mifmo tie otra manera, conutene a 

fafier (ñocanchicpa yayanchic) inciugienáo, O 
fiocáycóp) (yayáyco) ejCClU^euiO. ?C» S euel 

plural tie aml&o^ añaiienio la tiíctio (cóna) 
conforme ala regla general* íí. g» (ñocanchic;? 

pa yayanchiccóna, o fiocáycóp, yayaycocóna) Q 

flgníflca nro$ feño^e^ cd la tilfferecia tiíd^a« 

^Del pronombre déla fegun 

da perfona, regla primera. 
Pronó;^ €€\ p^onom&^e p^ímítiuo bela fegftia per 

bre déla fona, ti tlUO fOlO, e# efta bíctíon (cam) q 

fegunda flgniflca tu, p el plural eí, p fe fo^ma confo?^ 
perfona. me ala regla general añaiienio al flngular 

efla partícula (cona) ti» g» (cam cona) uofo 

tro$. aEjcemplo. 

Declina «í^í^IWinatíUO cam tü. 

cion. <í^enítíUO campa be tú 

^atíuo cámpac para tú ^c« 

l^lural uta camcóna UOfOtro^. 

OE^enetíuo camcónap tie Uofotrof* 

latino camcónapac — para tiofotro?» 

^t« H affi en lo$ tiema^ cafo$. 

^Segunda regla del pronom 

Segun^ bre deriuatiuo déla fegunda 
daregia. perfona. 



€.€1 v^itnet ^^ottomfia^ tiecíuatíuo, o 90^ 
fefftuo Ut la fegun^íd ^etfona como en latin 
(tnus» a« um«) o en romance^ tugio^ fe fo^ma tiel 
primer jp^onomfi^e tietínatino bela p^tmera 
perfond^ añadiendo !e tfta titctid (qui) tj» g» 
en Id j^a^meta jpetfona tiel yoffeffiuo Ut^imaí 
(yayay) que flsníflca, mí fefto^, añadiéndole 

efla biCtion (qui) tiise (yayayqui) que p 

uniiíca tu feño^ 

€€l ylutai tiefte fe fo^ma conforme a la tv 

9la general añadida e^a tiictid (cona) «u» 0* 

yayayquicóna) tuj feño^e^. €^empl0» 

«iSominatiUO yayayqui ttt feño^ Declií 

a^enítíUO yayayqulp tie ttt feño^ nación. 

H^atiUO yayayquipac jara ttt fefto^ 

Plural ntñ yayayquicóna ttt# feño^e?» 

<l5enititt0 yayayquiconáp be tttí fefto 

Il^atíUO yayayqúiconapac J^AtÜ 

Ctui feño|e$« ^u M ^W tn íai tiema^ cafof» 

^Tercera regla del fegundo Tercera 

pronombre deriuatiuo, o ^^^^' 

poíTefsiuo. 

CdEI fegttndo jionomfií^e tierinatitto tieia 
feffnnda jperfona como en latin (veíter» a» 
um») 9 en romance, btteftro, t§ 9 fe fo^a en 
el (insular tiel immediatamente tiid^o tieri^ 
natiuo befta fecunda perfona tiei flngnlar 
añadiendo efta biction (chic) b» g, (yayay^ 
qui) bise ttt feño^, añadido bn (chic) bise 
(yayayquichic) qnt flgniflca bueftro feño^ 

C iiij 



Declina 
cion. 



Capítulo terceto 

€€l j^líxtAl tiefte fe fo^gi Hefte flttffulat aña 
úítnún efta tiictton (cona) confoime a la re 

gla general, b. g» (yayayquichiccóna) flgní^ 

fita Uueftrol feño^el. fi« 9. 

J^omínatiuo 

<0enitiuo 



H^atiuo 



yayayqúichic bto fefia|. 

yayayqúichicpa tie tiue 

Cfixo fefto^ 



yayayquichicpac 



para 



Cbueflro feño^ 

yayayquichiccóna bue^ 

Cftroí fefioaeí. 

yayayquichiccónáp— tie bue* 

CftroS fefto^e?- 

yayayquichiccónapac — para 



Pronos 

bre déla 

tercera 

períona 

Prime;» 

ra regla. 



Declina 
cion. 



l^Iural nt0 

(Btnitim 

H^atiuo 

Cbueftrol feño^e^^ 9 affl en lúf tiemaí cafo#« 

^Del pronombre déla tercera perfo- 

na Regla primera. 

€Xo$ p^onom&^eí prtmitiuo# befa tercer 
ra perfona fon Quatro« €1 primero (cay) Que 
flgnífica efle» €\ fegunáo (chay,) o (chachay) 
Que fljintflca aqntu €\ tercero (pay) qnt fl 
gnífica tL €l Quarto (quiquin) Que fl^ip 
ca, el mifmo« 

€€I plural be todo$ ef1:o# Quatro p^onom^ 
fi^eí p^ímítíuoí bela tercera perfona fe fo^^ 
ma conforme ala regla general^ conuiene a 

faber, C6 efla bíCtífi (cona) b. g. (caycóna) 
flgníflca eftO^ (chaycóna) o (chacáycóna) 
aQUeQO^ (paycóna) eQO$ (quiquincona) Io$ 

mífmo^ ejemplo* 

«l^ominatiuo cay efle. 

<0eintiuo caypa befle 

i^atiuo caypac para efte. 



bel jp^onomfi^e 13 

J^líXtai ntñ caycona — effcof» 

<0enÍtíUO cayconap UtftO§^ 

i^atíUQ cayconapac pwCA eflof, p flffl 

Oü§ tienta^ cafo#» 
€Xa tieclinacton be Io$ otto$ tre$ p^anS^ 

fi^ej^ f» (chay) (pay) (quiquin) dElt flttgulat 

9 jplural tfta clara 9 e# como la befte arriba 
tmmeftiatamente bttfta, p po^ efa tío fe tp Nota. 
plica particularmente* 

CSdcerca befte pofixero p^onab^e. f» (qui^ 
quin) t§ be notar, q aQende be fer p^onS^ 
b^e bela tercera perfona romo efta bicgo, e$ 
t&ftü en ia mifma fignificaciS relatiuo reci^ 
p^QCO como en latin (ipíemet) o en romana 
ce el mifma be bonde fe flgue, fliue como efte 
relatiuo en latin 9 en romance fif do en fl be 
la tercera perfona, fe reduse a la primera |i 
fegfida enel numero flnffular 9 plural, como 
efta claro a lo$ Que entienden la lengua lati 
na* 55fff mifmo efte p^onomb^e (quiquin) fe 
reduse, lo gual fe fiase en el numera flngu^ 
lar 9 plural cdfo^me a la^ reglad genérale^ 
arriba bid^a^ be lo# bema$ p^onab^e^ bi^ 
riuatiuof bela primera 9 fegfiia pfona* b* 9* 
redu5Cfe ala primera pfona Qtada la cafoná 
te pofhrera 9 en fu lugar puefta efta bocal» 9» 
b* g* (quiquin) Quitada la* n* qfia (quiqui) 
añadida bna. 9* ti^t (quiquiy) 90 mifmo* 
€€l plural befta primera perfona, fe fo^ma 
9 conftitucte bel flngular bela mifma, añadid 
dolé efta bictiñ (chic) bisifdo (quiquijchic) 
nofotro^ mifmo|: 9 lo mifmo fe ga be añadir 
en todal la^ bema$* €SiUi fe le puede aña^ 
dir efta bictia (cona) cñfo^me ala regla gene 

C b 



Ca^tulo terceto 

taL U» g» (quiquijchiccona) fl^tliflCd lO mífmo 

C^tem affl mefmo fe a tie notar qtxt Utftt 
p^onomfi^e (quiqui) en la primera perfona 
Hel 9lnrai fe fo^a el p^onomli^e con e)cclu^ 
flon tie la perfona con Qnien j^ai^lomo^^ o ín^ 
cluffon; confo^e a la regla general titcga 
ti* g* (quiquiyco) nofotrof mifmo^. €p 
(luyendo tñ QUien jjaiblamo^ (quiquijchic) 
incluyendo. 

€Xa fegunda perfona fe fo^a affí mifmo 
conforme a la regla general tie loí Utrnai, 
añadiendo a la jp^mera jperfona efta tiíction 
<qui) íj» g» la primera t§ (quiquij) como 
efta tiícgo añadiendo (qui) bise (quiquij;^ 
qui) tu mifmo* €1 jplural fe f o^ma conforme a 
la regla general añadiéndole tfta Hiction 

(chic) tliSiendo (quiquiquijchic) Q flguifi^ 

ta Uefotrof mifntoí, puede fe tamibien año^ 
dir al plural tie amfial perfona^ conforme a 
Xa regla general efta Hiction (cona) u. g. 
C^remplo íie la primera (quiquijchiccona) 
o (quiquiycocona) dEpemplo lie la feguuda 
(quiquijquichiccona) %a tercera perfoua e# 
el mifnto (quiquin) en p^op^ia fo^ma« b» g* 

(quiquincóna.) 

C^ltem e| tie notar affi mifnto acerca tiefte 
Ultimo p^onomfiíe qut le pueden añañit 
e^plicitamente en fingular 9 plural lof V^' 
tiomfi^e^ p^mitiuof tie toda^ tre^ perfo^ 
na^f como en la lengua latina^ 9 efpañola, tie 
5imoí (ego ipíe) 90 mifmo (tu ipíe) tu mifmo^ 
<iUe ipíe) el mifmo C9 ti tntna manera tie go^ 
filarO ti. g. tiesimo^í (fioca quiquij) 90 mifmo 

(ñocanchic quiquijchic) o (fiocayco quiquijco) 
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nofOtrO# mifmo^* atem (cam, quiquijqui) 
ta mifmo (camcona, quiquijquichic) ÍJOfOttO^ 
mifm0#* %ttm (payqtiiquín) agutí tnifitio 
(paycona quiquin) dQUeOO^ ItlífltlO^ tlO fe^ 

ra imp^üp^itúaü f! en el jplutal be to¿la$ 
^re$ jperfona^ fe añadíeffe acuella biction 

(cona) b» g» (ñocanchic quiquijchiccona) 
nofOttO^ mtftno^ (camcona quiquij quichic^ 
cona) bOfOtCO^ mifmo^ (paycona quiquinco^ 

na) pero no ap neceffidaá, 9 po? enítar p|o^ 
lijddad fe Ufa añadir mup raro el (cona») 

^Segunda regla del pronom 

bre deriuatiuo de la tercera 
perfona. 

Según* 

€€! p^onomfi^e tieriuatíuo, o poffeffiuo be da regla 

la tercera perfona^ no lo ap incomplejco en 

efta lengua como lo ap en la latina, fino Que 

fe gase 9 fo^ma po^ circuniOQUiO; como en 

la efpañola, conuiene a faber, 90^ el pronom 

b^e be la cofa pofíepda pueflo en el cafo Que 

la conflruction bel berfio pidiere 9 el nom<> 

fi^e p^op^io, o p^onomfi^e p^imitiuo be la 

perfona Que poffee puefto en genitiuo. b. g« 

ejemplo be lo primero, bisiendo, el feño^ be 

pedro, besimo^ (pedrop yayanc) (¿^emplo 

be lo fegundo, el feño^ be aQuel, besimo^ 
(paypa yanc) €l feño^ be aftHoí besímo^ (pay 
conap yayanc) ]| affl en todo^ lú§ be ma^ : Xa 
beclinacifi befte en flngular, y plural, efita da 
t^, po^Uba cdfo^me a la regla general, eftádo 
fiemp^e en genitiuo el nombre, o p^onomb^e 



Caipttula gnaiu 

bela lafa gue paffcé p ti befa cofa palftiña 
ttariadoft (Bfo^ttie a lai ttgíaf be la CDfhm 
cita. ü. g. tiejimoí po bio la ropa be agí bf< 
trmoí (paypa pachafla ricuni) la topa 4 ES la 
cafa goffe^da guefta en acrufattuo par^ el 
berba afU lo glile ? aflt en toAo^ loS betnal. 

"' í¡ Capitulo quarto déla tercera parte 
principal déla oración que es verbo 
y de fus propriedades, 

S Cica bela feounila trsla, a pun 

([ to p^nclpal qat t$ el beibo t§ 

y be notar Que en e^a lengua tir> 

n ne también ti bttba ful pjapjle 

_ ^ daAeS 9 natuialtsa lamo en la 

fcngua latina. Canuftnele la pumita p^c 

Pnmcí jjij|jaj( q„i f^ genero, eí auat fe biníde en 

ra jipne j^j^^ ronulene a (abet, attiuo, pafltuo, í im< 

^^^ peifonal como parefrcra largo abaco p no 

ap Imperfonal pafflua ni (oS brmaS aene> 

to|. 

Se uhí '^^lene sffl ntffmo el btibo la fegunda p;o 

la x^wié íí'^''^* fi '^ moáoí, be Inillcanuo a mant' 

, .^ ra be bemattrar be Impeteatluo pata man' 

dar, be optatluo para befear. 

Terco OXlene tamblt la tercera pjop;iedad que 

ra ^prie ef tftmpoS. tíulene a faber be p^efente, pjt' 

dad. terlto, futuro, berüaft ti gue aunque e|ta ll' 

gua tune moñof g tiempo^ blftlnctof en la 

tlgntfíraiion pero alguna^ ttempa|, p al gu 

nos numetoí fon en la boj femejateí. 9 e(to 

no ti be maeaulOai, pue^ gue en la lengua 

latina ton fer tan abundante romo e^, acaní 
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tttt lo mífmo mucgaí ^t^tí, Que el futuro 

jperfecto bel inftícattuo, 9 el bel fubjunrtiuo 

tienen Id mifma bos^ 9 el futuro bel optatiuo, 

9 prefente bel fufijunttiuo, 9 otro; mud^o^ 

tifpoí fon femejantef, romo claramente con 

fta ai Que fabe la lengua latina* Xo mífmo a c6 

tece en mudjo^ tiem]po$ en la lengua efpaño 

la* b» g» I el romance bel gerundio be accufa 

tino 9 el bel bltimo fuppino fon el mifmo« b. 

g« a amar« ^Qffl en e^a Ifgua a? mud^o^ til ^ 

puf entre fl femejante^ en la bos, como pa^ 

refcera* 

€Xa Quarta p^t^p^itúañ bel berbo e^ nume Quarta 

ro : el Qual a^t en efla lengua: po^Que el berbo proprie 

en esa tiene flngular^ 9 plural b« g. (micu^ dad. 

ni) 90 como (micüchic) nofotro| comemof. 

€%i^i mifmo tiene el berbo la Quinta p^o^ Quinta 

prnüaü, I e# perfonaf Ctñnitnt a faber) pri^ proprie 

mera, fegunda, tercera* b» g» (micuni) 90 co dad. 

mo (micügui) tu come# (micüc) agí come, g^^^ 

CXa feí^ta p^np^ítúaú, tí fpecie? gue bno# ^.*^ ^* 

berbo? fon p^lmitiuoí, otro#, beriuatiuoí, ^"^ 

b« g« €):emplQ belo jp^imero (micuni) ^0 co^ 

mo. €%tmplo be lo fegundo (micuchini) 90 

bop be comer* J| e? be notar Que efta lengua 

ti mu9 abundante, en efta manera, be beri^ 

nación, o compoflcion be berbof, Que Quafl 

no ap berbo be q no fe facan 9 forman otro? 

femejante? en la bos 9 flgnifícacion al p^in^ 

tipal bdde fe beriban 9 prjncijpian« Xa bif^ 

ferencia, fo^macid, beriuacion, p biuerfldad 

beOQ?, fe bira aba)co largamente, 

CXa feptima p^op^iedadl «ue e? figura, »o ^«P*>™* 

no la fie Bafta ago^a entendido en íü§ ber* P^^P"® 

dad. 



Capitulo Qttdtto 

fioí tiefta tetigud tie tal maneta Que apa al 
guno cotnpuetlo tie patte# fl^niflcattuaí* 
o¿taua c^tem tiene la octaua p^op^eíaft, «ne e# 
proprie conjttffacío, fe podría tiestr qnt ap en efla 
^^^' lenffua tiiuerfa# ronjngacionel; Helo Qual fi 
fe San tie poner, o no, fe tractara adajro* Co^ 
fta$ ia$ p^op^íedaieí tiicga^ fe betan cla^ 
raméte en la cdjugactS p tiariacid bel Hetfio» 
€l|a fe tie aduertír, Que en totiaf laí p^me 
ra# petfona^ tiel plural en todo^ lo$ tierna 
po$ p moiol, fe ponen tioí terminaciones. 
Xa primera tieOal e^, p flrue para el p^oni^ 
6^e (ñocanchic) inclupendoia perfona con 
Qen gaSilamo#* J| la fegunia firue pa el p^o^ 
ndfi^e (ñocayco) dEpclupeutioIa Ctonio e#a 
Hid^o) Quanio arrifia fe tracto tiefto^ P^ond 
^M* H ^f^d t§ la fegunfta tiifferencia e^in 
feca tie^oí arriba tit^a, p el mifmo aiuer 
fiío Que fe añatie a la primera terminación, 
afft en efta pfona como en otra, fe jja tie aña^^ 
ñít ala fe0un¿ía, aunque no fe eicpiica en la 
cdlngacion po^ fi^euedíad* €n alguno^ tiem 
po$ p múñü§ bela conjugación en ia fegfida 
perfona affi mifmo fe gaOíantiof terminacio 
ntff pueble fe Ufar iniifferftemente tie Qual 
Quiera tieoaí tío quiera Que fe gallaren* 
^^tem fe ¿a He notar, que el tierbo t§ tina 
parte tie la o^acid, Ctomo tenemos en !a gra^ 
matica) que figitifica alguna actid, o paffia, 
con ti^o tie p^efente, o pretérito* ^c. 9 po^Q 
ef fnnJhnnento tie todaí Ia$ actionejí nue^ 
ftraf, p operacionel e$ el fer: en elQl como en 
principio p fundamf to fe fundan toda| eSa^ 
po¿ efto, el primero tie todo^ laf berfioí ti 



Nota, 
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el berfio, fum, tf, fnt ?c. i fignlficd fer« S mitr 
tamfiíen e^ el primero po^Que flrue jpara la 
fi<i5 j^dfftua ti'totioí Io# tietna^ tieri&o#. 1^| 
tstito fe ttdctaca p^imtto bel. €l qual eiS el ^ 
guíente. 

Del verbo fum, es, fui. 

Cáni, cángui, cárcani, cay, các, canga, 

Indicatiuo modo 

tiempo prefente. 

Gáni 90 fop.. 

Cángui ttt ere#. 

Canc, o^fcacunc fl^uel t§^ 

PlUtflí, canchic, o cayco nOfOttO^ fomo^.^ 

Cánguichic UOfOtCO^ fOp#. 

Canc, o cacunc aQUeHO^ fOtl.. 

Pretérito imperfeAo. 

Chay, pachapi, carcani 90 etfl* 

Cháy pachapi, carcangui ttt eta^.- 

Cháy pachapi, carca glQUel etfl. 

J^lUt^i, chay pachapi, carcanchic, o carcáyco 

Cnofotra# eramo^. 

Cháypachapi carcanguichic — UofOttO^ etatie|. 
Cháy pachapi carca aQUeHO^ etfln» 

Pretérito perfeélo. 

Cárcani po fttp, f^t, p Otte fláo. 

Carcangui ttt fttpfte, Sa#, p Ottífle fldo 

Carca agtteí fue, fia, 9 ouo fláo* 

Pltttal/ Carcanchic, o carcáyco nofOttO^ 

Cftt^mof, tmni, 9 ouímo^ fl¿ío« 

Carcánguichic bofOttOf fttpfte#, atte^j, U 

Cottifteí fldow 
Carca — aQtteSojí fttetotí, fian, 9 ouiecontldo. 



CdEfle pa^tecito perfecto fe pntñt gaset 
como el p^efente befte moüQ, maúiiñn a la§ 
pecfona^ tiel a ^^incíjpto efie aftuetfiio (ña) 

\í^ g, (ñacani) ^Q ge (iáo (ftacangui) tU fuí' 

Pretérito plusq perfeélo. 

ñá, carcani pa auta ffáo* 

fia carcangui tU auía# jláo* 

fia carca aguel auía iido. 

)^lural« fia carcanchic, o carcáyco nofO^ 

Ctrof auiamoí fldo. 

fia carcánguichic íJOfOttO^ autade^ jldo* 

fia carca aQueOo^ auíatt (iáo. 

Futuro imperfeélo. 

CaíTac po fete» 

Cángui tu fera#» 

Canga aguel fera» 

]plural» CaíTúm, Q caíTaco — tiofotto^ fere^ 

Canguichic -■ UOfOtCOJÍ fetepí. 

Canga aQuelIo^ f eran. 

€j^vítñt fe añaftit a todaf la$ pfotia^ tiefte 
tiempo en amtüf numero^ efla ^articula 
(rae) que tienata futuridon* ti. g. (caíTac rác) 
90 fere (cangui rae) tu fetaj. ^c. 

Futuro perfeélo. 

fiahx caymáncha 90 aure ffáo. 

fiahx carguimancha, o cSuác — tU autaf ftdo* 

fiahx cancmancha a^uel auta flñt 

J^lUtüU fiahx cachuánccha, o canánco — nofO^ 

Cttof aurentof fido. 

fiahx canguichic mancha, o cauác chic— bofo^ 

Ctto; aucesi^ fiio» 
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fiahx cancmáncha- dQUelIOl mtatí fido» 

Imperatiuo modo 

tiempo prefente. 

Cay fe tu luego. 

Cachunc fefl aguel íuegii 

jplucal caíTum, o caíTúnco featUQ^ UOfO^ 

Cáguichic— feft uofotroí, ^u Ctra# luego, 
Cachunc fefltt agueDoJ luego. 

Futuro. 
Cayrac fe tu tiefpue^. 

Cachun rae fefl flfliUel liefpue^. 

jplutfli caíTúm rác, o caíTúmco rác fea^ 

Ctno$ nofotro^ tief]pue$. 

Caychic rác fea UOfOttO^ tiefpue^. 

Cachunc rae feau aQueno^ tief^ue^. 

€]pttel>e fe gaser tamSiien efle futuro be o^ 
tra maneta, añadiendo al principio be cada 
petfona tino befto^ txnf aduerbiof tepo^ale^ 
(yaca, o chaymánta) gue ffgníflcan, befpue^. 
Sí jponiendo alguno beno^; no fe ga be jponet 
al fin aQueOa jpartícula (rae) u» g. (yaca cay, 

o chaymánta cay) fe tU befpue^, S afft en tO^ 

da$ la$ berna^ ]perfona$, 

Optatiuo modo, 
tiempo prefente. 

Athac caymánc — ^ fl po fueffe. 

Athac canguimánc, o cauác— (¡^ fl tU fueffej. 

Athác cancmán o ff agueí fueffe. 

l^IUral athác cachuánc, o cauánco, o cachuSc 

(cómanc o fl nofotto^ fueffemojí. 

Athác canguichicmanc, o cauácchic. Q fl 

Cbofotroí fueffefiej. 



Capitulo i|ti0cto 

Atbác cancmán o ff ai|tttllQ|f fueffetU 

Praeterito imperfeélo. 

Athác capti o fl po futra* 

Athac captijqui ■■ O fl ttt fuer«#* 

Athac cáptinc o fl Aqntí fufta» 

I^ÍUtal athác captínchic, o captijco 1 fl 

Cnofotto^ fueramal* 

Athác captijquichic— fl DdfOtCOjí fttttdtfeí» 

Athác captinc o fl aQueooj fuetatt 

CHasefe tamfiten efle tiempo enel mifmo 
fentt^ío, añadiendo a cada perfona al fln en 
el flngulac p pinral efla biction (ca) o fe^ 

gun QttOf (ga) ti« g« (athác capticá, o captiga) 
O fl 90 fuera (athác captijquicáy o captíjquiga) 

O fl ttt fueran* S. ^ffí ^nlaf bemaí* 
Praeterito perfeélo. 

Athac caymánc carca o fl 90 apa fliO» 

Atác cangui mánc carca — O fl tU apaf fldo» 
Athác cancmánc carca — o fl aQUel apa fldo* 
JPlural athác cachuác carca, o cauánco carca, o 

(cachureco carca— o fl nofotro^ apamoj fldo» 

Athac canguichicmanc carca, o cauacchic carca, 

Co fl tiofotrof apapí fldo. 

Athác cancmánc carca- o fl aftUO^ apau fldo. 

Praeterito plusqj perfeélo. 

Athác fia ca3naianc carca— o fl pO OUiera p 0^ 

Cuíeffe fldo. 

Athác fia cangüímánc carca, o cauác carca— O fl 

Ctu ottieraí p oalefe^ fldo* 

Athác fia canc mánc carca — o fl aQUfl ^UiC^ 

Cra p Ottieffe fli». 

jpinral athác ña cachuánc carca, o cauánco 
carca, o cachuáncco carca O flnOfOttOJP 

Cottitramo^ p ouieffemof fldo* 
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Athác fia cangiiichicmánc carca, o cauacchic car 

(ca — n bofottoj mittañtt si ouieffe^ 

Athac fia camánc carca— o fi dQUtSO^ Ottiecft 

C9 ouieffett fido» 
C^rtem e$ tie nptdt, Que ettrfte tiempo, dífp 
m§ titBe# no fe jpone aQuel aftuet&to (fia) 
9 IldSe el mefmo fentlAo* 

Futuro. 

Athác caymanc o fl 90 fea 

Atliac canguimanc, o cauác o f! tU fea#» 

Athac cancmánc o f! aQUel fea» 

l^lUCal athac cachuánc« o cauánco, o cacchuSc 

(co o f! nofotco^ feamo^. 

Athac canguichicmánc, o cauáchic— o fi bofo^ 

Ctroí feap#^ 

Athac cancmánc o f! dQUeDO^ fean. 

Subjunéliuo modo, 
tiempo prefente. 

Cápti como, o Qnando po feo. 

Cáptijqtii como, o Quanüo tu feaí. 

Cáptinc Quan^ aguel fea. 

l^lucal captincchic, o captijco — comO ttOfO^ 

Ctco^ feamojS. 

Captijquichic como uofotto^ feagíf. 

Captinc como OQueHo^ fean. 

C]ptteftefe tamOteit añaftlc a efte tiempo 
efta partícula (rae) a cada perfona tiel titi^ 
mero fln^lac 9 plucal: p ti lo miftao. b. 9* 

(capti rae) QttatldO po fea (captij qui rae) 

Qttanito tn feaj. 

C Acerca Hefte prefente H' fufitfictíno fejjati' 
notar, | efta termtnacfft bel, no folamite flr^ 

^ í j 



ue pata el fofo: peto yd otro^ mud^o^ tiÍj^o§ 
y modo#^ affí tiefle toerfia (fum, es, fuy) co^ 
mo tielo^ tieni0# actíuo^ 9 j^dffíuo^: tielo 
Qual fe tía \xna tegfa general notadle, y t§. 
Regla CCodla^ Ia$ tiese^ q en alguna o^acid per^ 
gaai. fecta fe pone algún aétueriiío temporal, o 09 
tatíuo, o alguna conjunction rddicionai, tie 
qualQuiet tiempo, o modo Que fean lo$ htt^ 
fio$ tiela tal oración: el bec&o Que ímmedia^ 
tamente fe figue aio$ tale^ aduer&io$, o con^ 
junction, i^a tie fet la 1105 íiefte p^efente: p el 
Uerfio tiela otra oración C^^a preceda Iü§ añ^ 
uecfitOjS, o conjunctíS, o^a fe figa]) ga be fec el 
tiempo tie ^nt el tal beri&o ga&Ia» ti. g* €)cf ^ 
pío tielo p|imei:o« (^nanún po era, tu era#, 
Que fon amibo^ tiel pretérito imperfecto, tiel 

indicatíUO, tiesímof (fioca capti, cam chaypa^ 

chapi carcangui.) o^jcemplo tieio fegundo» 
(^ H pn ouiera fldlo, tu ouiera^ fldo: tiesi^ 

mo^ (áthac ñoca capti, cam cangaimanc carca,) 

dEjcfplo tielo tercero* Comeria, fi tu comief^ 

fef: tiesimo^ (ñoca micuymanc, cam micuptij^ 

qui) n aff! en todo$ lo$ tiema^ fe ga tie guat 
üat efta regla general. 

PraBterito imperfeélo. 

€€$ tie notar, «ue el pretérito imperfecto 
tiefte modo, como confia alü§ Que fai&en la le 
gna latina, aunque en eaa no tiene ma$ Que 
bna terminaciS: pero enla efpañola tiene tre^ 
Cconuiene a fa&erO Como po fuera, feria, p 
futffe* H afíi para Iú§ tio$ romSccf, primero 
p poftrero, flrue en e^a ligua tina terminacid 
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9ue ti tó flguíente* b* g* ^esímoj* 

Cápti-- como po fuera, 5 fueffe* 

Cáptijqui tomo tu fueras, p fueffe#» 

Cáptinc como aguel fuera, p fueffe» 

j^luralf Cáptinchic, o cáptijco COmo HOfO*' 

Ctro# fuéramos, 9 fueffemoj» 

Cáptijquichic como bofotro^ fueraáe#, 5 

Cfueffeáe#* 
Cáptinc — como agüenos fueran, p fueffen* 
CJ^uedefe añadir tamfiíe en efte titm¡^ü a 
todas laí ]^erfonaS en amfioS numero^ efta 

^partícula (ca, o, ga) ti^ g^ (captica, o captiga) CO 

mo po fuera, p fuejfe» ^u 

C]^ara el fegundo romance íiefte titmpn, 

tí la flguiente terminación, n. g* 

Cáymánccha como pO feria. 

Cangui mancha, o cauac mancha— como ttt fe^ 

Cria#. 
Canc mancha como aftueí feria. 

]^lural. Cachuáncha, o cauánco— o cauachuan 

(co mancha como nofotro^ feríamo# 

Cangnichicmáncha, o cauacchic mancha — CO^ 

Cmo bofotroS feriade^. 
Canc mánccha como asueOo^ ferian. 

Pretérito perfeélo. 

fia capti tomo, o Quaníio, 50 aya fíáo. 

ña cáptijqui tomo tu apa? jláo. 

fia cáptinc tomo aquel apa jíáo. 

]^lural. ña cáptinchic, o captíco — comO UOfO 

CtroS apamogí fldo. 
fia cáptijquichic— tomo bofotrogí apapS fláo. 
ña cáptinc — tomo aftuefloS apan fl^o. 



Capitulo QUftttQ 

PraBterito plus^perfeAo. 

€<iEfle i^^eterito pla#Q> perfecto tiene en eftd 
lengua bo# tetmiuddonel. Xa bna eí la mif 
ma Que la bel p^etetito perfecto immetfiata 
mente íiicgo, auuQ el romance ti otro como 
confta; 9 efta e# la o^díinaria terminación: pe^ 
ro Quando acontefce Que en la oración bel 
fufijunctiuo am6o$ berfiof fon befte p^eteri 
to plu#9 perfecto al Herbó Que immeftiatam^ 
te fe flgue^ befpuej bel atfuerbio temporal, o 
conjunción condíicional, fe fia be bar la ter/ 
minacion bití^a. í| al otro berbo otra termi^^ 
nación, b. 9 f!, o Quando 90 ouiera fldío. tu 
ouiera^ fíáo* ^iremo# affi (fiocacaptí, fiacSgui 
manccarca») n aff í en tal cafo la f egundía terrai 
nación befte tifpo, fera efta poftrera* <lE^em 
pío. b. 9. 

fia caymánccarca QUaudO po OUiera fláo* 

fia canguimanc carca» o cauac carca— QUauJÍO 

Ctu ouieraf fido. 

fia canc manccarca QUauftO aQUel OUiera 

CWo. 

]^IuraL fia cachuanc carca, o cauanco carca, o ca^ 

chuancco carca — Quaubo nofotroí OUiera 

mo# fidío. 

fia canguichic mancarca, o cauaccbic carca— QUá 

C^o bofotro^ ouiera¿íe# fifto* 

fia canc manccarca QUauéo aQUelIOf OUie^ 

Cran fidío. 

Futuro. 

CdEfte futuro tiene en la lengua latina, bna 
terminación, 9 en la efpañola tre# Ctmnn tñ* 
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fia al Que tt latinoO U ^n t^^ lengua íie loí 
inñtoti cdfta tetmttidcion be la efj^dñola le 
c«rref|iottáe, otra íiefta lengua* €]cent9lo 
be la 9|tmeta. 

Cápti guando 00 fere, 

Cáptíjqui Quando tu feta#* 

Cáptínc QuanAo aguel feta» 

jpluraL cáptinchic, o captijco QUauSo ItO^ 

Cfotroí feremo#» 

cáptijquichic Quatido ttofotto^ fetepí* 

Cáptínc Quando afliuefloj (eran. 

C$(caM perfona befla tetminacíd fe uutñt 
añadir en el mifmo fentido efta ^partícula 
(rae) Que benotar futuddon. tj» g* (captírac) 
Quando 00 fere (captíjquirac) Quan4o tu fe*' 
taf. ;c. Si affi en todaí l^t ttmaf perfonaf 
t»e amfioí numero^* 

Exemplo de la fegunda. 

fia cáptí guando 00 fuere. 

fia cáptíjqui Quando tu fuera;. 

fia cáptínc Quaudo a^ueí fuere. 

l^lural. fia cáptínchic, o captijco -QUanJÍO 

Cnofotrof fueremoj. 

fia cáptíjquicWc Quauffo iiofotro# fuere* 

C«e#. 
fia cáptínc Quando aQueDojí fueren. 

Exemplo de la tercera, 
ftahx caymánc — Quando 90 aure (iáo. 

fiahx canguimanc, o cauac— Quando tU aura# 

emú* 

tsihx canc mánc — Quatt¿« aQuel aura fifto. 

j^nral. fiahx cacbuánc, o caaanco, o cachuancco 

CQuando nofotro# auremol Hün. 

^ üii 



€apitülü Quarto 

ñahx canguichicmanc, o cauacchic QUdttftO 

ñahx cánc mánc-guáíáo flQUeflOÍ dUtan (iáO* 

C]^neíie fe añadir a taüa j^erfona tiefta tec 
ceta tetminadon efla ]?actícula (clia) en la 

tnífma figníficacion» b* g. (caymancha cangui^ 

mancha &c.) J| aff! ttt toda# Ia$ íiema^ j^erfo 
na#» 

Infinitiuo modo. 

tiempo prefente. 

Cay fer» 

fia cáfca auer (iáo* 

Canga auer íie fen 

Gerundios. 

^e genetiUO cafcaymanta, o cacmanta íie fet» 

^e accufatíuo cangapac a fer» 

^e afilatíuo cafpa flenáo* 

Participios. 

de prefente. 

Cae el 9ue t§* 

^e futuro canga — el 9ue fia tt fer» J} efíe 
be futuro tiene tnúa^ ttt§ j^erfona^^ en flngu 
lar; 9 j^lural; como fe íiira a&a);o* 

^De los verbos aéliuos. 

C Cerca íieIo# tierna^ berfiogi Que flguificá 
nueftral actíone^; 9 ¡^affinnt§, tí t»e notar: q 
en la terminada íi'ao^ en el ^pfente íiel infinití 
UO; t^'úñüt en la Ifgua latina fe toma la íiiuer 
aúaü belal conjugaciones^; ag alguna^ íiiffe 
rencial; la§ Quale$ Quaf! toda# fe recusen a 
íuatro^ Xa primera, e¿ (ay.) Xa fegunáa. 
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(cuy,) Xa tetcem (chij Xa Quarta (rij 
€n la$ Quale^ fe acafian Quaf! tnúní Iq$ in^ 
nitiuof íie IQ$ betfio^ íiefta lengua, ii. 9* €xi^ 

pío íie lo ]?^imer0 (mray) íiaser* (llullay) 

mentir, ^c. €vtm^lü lie lo fegundo (micuy) 
comer (ricuy) uer. €j:tm¡fin tt lo tercero, 
(nirachi) gas Ba5er (micuchi) tot 6e comer* 
€j:tm¡^lú íie lo Quarto (capan) tiar 605e# 
(pon) andar. ]^ero aunque aga en la termi^ 
nación íie Io$ berfioj efta íiiuerfldad Ctnmn 
tvicgo e^D ]?ero po^Que la terminación íie la 
]p^imera ji^fona íiel flngular, íi'I j^a^fente, íiel in 
dicatiuo, fonación, bariacion, 9 ]?^o]?oacid; 
íiefo^macion íie tnún^ \ní tiemj^o^ 9 modo^ 
tveno^ tí tma, ai ]?^efente me parefcio Que no 
a? neceffidad tt ]?oner tiiuerfldad íie conju^ 
gacione^; fino Que aunque aga en Io$ berfiojí 
Ia$ Quatro terminaciones íiití^a#. bigamo; 
no auer ma$ tt bna conjugación j^o^ la rasCl 
íiití^a, ]?ero fi QUiflere alguno poner cuatro, 
90^ Ia# Quatro terminaciones; en Que todoS 
loS berfioS fe acaban. J^núta üesir, Que to^ 
iSoS aQueaoS berfiof: cugo ]?^efente íiel infi^ 
nitiuo fe acafian en (ay) fea íie la ^^imtta tñ^ 
jugacid. J} loS i en (cuy) tt la fegfida. 8 Io# 
Que en (chi) t»e la tercera. 8 loS q en (n) 
be la Quarta, 9 ^ffi ^ura Qtro conjugaciones. 

^Conjugación general de 
la voz aétiua. 

Cóyani, coyángui, coyarcani, coyay, &c, 

Indicatiuo modo, para demoftrar. 
tiempo prefente. 



Cóyani 90 gtno« 

Coyingui :^ — ttt dma#* 

Coyánc -^ — dQfttl 0IIIIU 

l^Iurdl* Coyánchic, o coyáyco **<-n«fOttQJ 

Coyánguichic ^ liof OtCQ# am í^f» 

Coyáoc ~ — = 0QneOQ| ftman. 

Pretérito imperfeélo. 

Chay, páchapi coyarcani 90 aitldtl^» 

Chay, páchapi coyarcangui tU ^ntdU9|» 

Chay, pachapi coyárca ftQUtl dltldUd» 

l^IUCdl* Chay, páchapi coyarcanchic, o coyarcay 

co — nofotroí amaustnoí* 

Chay, páchapi coyarcánguichic tlOfOttOf 

Chay, páchapi coyarca aQU^flO^ amaul» 

Pretérito perfeélo, 
Coyárcaai—- 90 ame, fte, í wxt tmadío* 

Coywrcángui-i ttt ««Iftjle, ftaí, ff «ttífte 

Camodo* 

Coyarca ^ • — ftQUel ttmOt ?C* 

]^ItttilL Coyarcanchic, o coyarcayco — n0fO' 

Ctro# amamo^; gemoí; 9 ouímo# amado. 
Coyarcánguichic — iiof0tro# amaflt^; aoe9#, 

C9 onífteí amado. 

Coyárca a^ueoo^ amaron. %u 

C€(te pretérito perfecto, fe puede Siaser 
po^ eí T;^}t\txAz Cromo efta bírijo en el tjerfio, 
(fum, es, fui) añadiéndole al principio be ra^ 
da perfona tie amfio^ numero^, efte aduer^ 
fiío (fia) b. g. 
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fia cóyani po ame, fte, 9 0ue atnaü0« 

fia cóyángui-— ttt anidfte; l^aí, 9 ottifte attia^ 
C<{o« ^c. íl dnfi en la# íiema# petfona#. 

Pretérito plusqperfeélo. 

fia coyárcani ¡^q auífl amadlo. 

fia coyarcángui-* ttt ftttíflf amado. 

fia coyárca a^uel anía amadlo. 

l^Intal. fia coyárcanchic, o coyarcáyco— nOfO^ 

Ctro^ auiamoí amadlo. 

fia coyarcánguichic bOfOtCO^ dUiadíef 

Camaüo. 
fia cóyarca aQtteaof anlan amadlo. 

Futuro imperfedo. 

Cóyaflac 90 amate. 

Coyángui tu amataf. 

Coyánga a^ueí amata. 

l^lttcal. Cóyaffum, o coyaíTácco nofOtrO# 

Camatemof. 

Coyánguichic bofottojl amatey#. 

Coyánga aQueool amatan. 

Cgtem ti be notat; Que a cadla ^^tfona be^ Nota. 
fte futttto en ambo¿ numetoí fe puedíe aña^ 
dlit efla biction (rae) Que flgnifica fututtcíQ 
9 tiene la mtfma fignifltadon (in eaa Qne con 
efla; 9 fe bise lo mifmo ton eoa^ ma$ elegan^ 
temente. b* n. 

Coyafác rae 90 amate. 

Coyángui rae — ttt amataf. 

Jl be la mifma maneta en l&i bemal jpetfo^ 
na$. ^c. 

Futuro perfeAp. 



COJPÍtttlO QUattQ 

flalix, cóyaymanc go mtt amado* 

ñahx coyánguimanc, ocoyauac— ttt auta^ anta 

ate. 

fiahx coyancmanc aquel aura amado* 

]^IUtaI« ñahx coyachuanc, o coyauancco, o coya 

chuancco nofotro$ autemoí amado* 

fiaxh coyanguichicmanc, o coyauacchic — bofo 

Ctco$ aucegí amado* 
fialix coyanc mane — aqueflo^ autau amado» 
^'^ntút fe añadir a cada ^etfona efta ]?ar^ 

titula (cha) p e# lo mifmo* !>♦ g» (coyayman^: 
cha, cayanguimancha. &c.) 

Imperatiuo modo para mandar, 
tiempo prefente. 

Cóyay ama tu luego* 

Cóyachunc amt a^uel luego* 

plural» coyaíTun, o coyaíTúnco — amemo# UO 

CfotroS luego* 

cóyaychic amad bofotro^ luego» 

Cóyachunc amen agüenos luego* 

Futuro. 
Cóyáyrac amad iiofotro^ toefpueS* 

Cóyachunc rae amt a^Uel íiefpueí» 

plural» coyafluncrac, o coyaíTuncorac — amt 

Cmo# nofotrop befpueí* 

Cóyaychic rae amad UofotroS UefpueS* 

Cóyachunc rae amen aQueflo^ íief]?ue$» 

Nota. C puede fe Siaser efte futuro t>e otra^í Uoí 
maneraí Ctonuíene a fafier) guítada ai^ntUA 
partícula (rae) íie la ]?oftre tt toda$ la$ i^tú 
fona$; 9 anteponiendo a toda$ ella$, tino íie 
íio$ aduerfiíoS tempo^aleí, gue fon (yaca, o 
chaymánta) gue flgnífican, tiefpue#» b» g» (yá 
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ca, cóyay, o chaymánta, coyay) dntd tU íief]?Ue#. 
(yaca, o chaymánta, coyachunc) ame AQUel be^ 

í]?ue#. H dffi en toda$ la# tierna^ ]?erfona#* 

Optatiuo modo, 
tiempo prefente. 

Athác coyay mánc O fl Pí attiafe* 

Athác coyanguimanc, o coyauac— Q fi ttt amafe^* 

Athác coyancmánc o j! aftttel amafe* 

l^IUCal* athác, coyachuanc, o cayauánco, o coya^ 

chuancco — a fí nofotto^ amaffemo$. 

Athác, coyanguichicmánc, o coyauacchic— o (I 

bafotroí amafedíe^. 
Athác coyancmánc — Q fl aQueOof amaffen* 

Praeterito imperfeélo. 

Athác copápti o (I po amara. 

Athác coyaptijqui q fl ttt amaraje 

Athác coyáptinc o fi aguel amata* 

]^IUtaU Athác coyaptinchic, o coyáptijco— o f! 

nofotrojl amacamo#. 
Athác coyaptijquichic— o fi bofotto^ amaca^ 

Athac coyáptinc o f[ asnefloj amatan. 

€]^nede fe tamfiien; añadít a caüa petfona 

tt lai toefie j^etetíto ímpetfecto efta pattíctt Nota. 

la (ca.) o fegun otto# (ga) enel mífma fen 

Athác coyápticá, o coyaptiga— o fi 90 amata. 
Athác coyaptijquicá, o coyaptijquiga O f| ttt 

Camata#. '^u S affí en tofiap laí tiema# pet 
fona^ íie amfio^ numeto^. 

Praeterito perfeélo. 

Athác, coyaymáncárca o f! 90 a^a amado. 



Athác coyanguimánccárca, o coyauác carca— o f| 

Ctu aiiaji amad». 

Athác coyamanc carca-— o fl dQltel a^d mao* 

j^IUtaL Athác cóyachuanccárca, o coyaaanco car 
ca, o coyachuancco carca— o fl nofottojí d^a^ 

Cmofí amado. 

Athác coyanguichicmSc cárcamo coyauacchic carca 

C0 (i iiofott0í a^a^l amad0. 

Athác coyamanccarca — «-o jl aQUeQOJ a^ait 

Praeterito plusqperfeélo. 

Athác ña cóyaymánccárca— o fl 00 Ottíeca, 9 

Couíeffe amafio. 

Athác fia coy angui mSccárca, o cayauSc carca - o jl 

Cfiofotto# nnittúñtf 9 nuitfftüti amado. 

Athác fta coyamanccarca— o fi aQttel Otli^a, 9 

Conteffe amado. 

jlpltttal. Athác fia coyachuánccarca, ocoyauanco^ 
carca, o coyachuancco, carca o fi tlOfOttO^ 

Couietamo^, 9 ouieffemol amado. 

Athác ña coyanguichicmán carca, o coyauacchic 

carca o fl Iwfotroí ouíetadef, 9 oaieffe^ 

(fití amado. 

Athac fia coyamanccarca o fl aQUt&0# Oltit^ 

Ctan, 9 ottitlfeii amado. 
Futuro. 

Athác, coyaymanc Opala 90 amt. 

Athác coyanguimanc, o coyauac O fl ttt 

Cam^í. 

Athac, coyancmanc O fl aQUtl ame. 

]^IUtaI. Athac coyachuanc, o coyauanco, o coya# 

chuancco — o fl tiofottol amemof. 
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Athac coyanguichic mane, o coyauacchic^Q f| 
Athac coyanc man,- o fl aQtteOtff atltttl. 

Subjuntiuo modo. 

tiempo prefente. 

Coyápti como Sío ame. 

Coyaptijqui COmO ttt Jimef» 

Coyaptínc QUatt^O flflittel útnt. 

PIUtdL Coyaptinchic, o coyaptijco Qtiatl^ 

Cñn nofotro; amemo^. 

Coyaptíjquichic Quattjío bofotroí ame^í^ 

Cayaptínc — Quanfto aQ«eQo|í amett. 

Praeterito imperfeélo. 
€€fle vaetectto imperfecto, en la lenirua \a^ Nota. 
tina tiene bna fola terminación, 9 tn la efpa^ 
ñola tre# Ce«tn0 confia a Io$ latino jO ü en 
efta lengna tiene tnf para la p^ímttaf 9 la 
tercera firne la ffguiente. ii* $• 

Cóyapti- como 90 amara p amafe. 

Coyaptijqui— Quanño tn amarad, 9 amaffef* 
Coyáptinc — Quanño aftuel amara* ^c. 

]pIttraL Coyaptincchic, o coyaptijco QUan 

Cfio nofotroí amaramojí p amafemoj. 

Coyaptíjquichic Quanüo bofotrojí amara^ 

(ñtf, ff amaffeííeí» 
Coyaptínc— QttSfio aaDoíi amará, p amaffem 
€j^tñt fe añatfir también ai fin tt cada 
petfona la ^articula (ca, o, ga) p tiene la mif 

ma fígnificacion. tJ. g» (captica, o, captíga) QUá 

do po amara, 9 amafe. 9 affi en todaf laí t»e^ 
ma$. (£);emplo tie la fegunfia terminación 
efpañola. ii« u- 

Coyaymancha COmO pO amacia* 



Capitulo QuartQ 

Coyangui mancha, o coyauac mancha — cOltlQ tU 

Coyanc mancha coma ñ^Vltl amñtia. 

J^lUtílU coyachuancmancha, o coyaua^co, o coya 

chuancco macha qnáún nofottogí amaríamo^. 

CoySguichic mancha, o coyauacchicmancha* QUá 

C^o bofottol amada^e^* 
Coyancmancha — Quattáo agueflo^í amarían* 
Praeterito perfeélo. 

fia coyápti tnmn 90 aga amado. 

fiacoyáptijqui Quando ttt apa? amado. 

fia coyaptinc— — Quatiáo aqueí apa amaáo. 

l^IUtal. ña coyáptinchic, o coyaptijco QUatl 

C^o nofotrogi apamo^ amado. 

fia coyaptijquichic QUaitáO HOfOttO^ apapí 

Camado. 
fia coyoptinc Quando agueüo^ apan 

C^mado. 
C puede fe añadir anf! mifmo al cafio íie ca 
da perfona Uefle pretérito perfecto efla partía 
cula (ca, o, ga) como enel pteríto imperfecto. 

Praeterito plusqperfeélo. 

CoEfte pretérito plu$q> perfecto como efta íii 
rijo arrífia en el berfio (fum, es, fui) tíe^ 
ne comunmente la mifma terminación gue el 
pretérito perfecto paffado. excepto sue suá 
do acontefce 9ue en la oaaciS íie fufijunctiuo, 
amfio^ nerfio^ fon tiefte tiempo: el Que imme^ 
diatamente fe flgue al aduer&iO; o conjuncia 
temporal, ga tie tener la terminación íiirija: 
Que e$ la ordinaria, 9 el otro berfio tiene otra 
b. g. ^i tu ouieffel amado^ 90 ouiera ama^ 

do. ^Íremo|. (Coyaptijqui cayaymanc carca») 

» affl 
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Jl affi la tal terminación; ti la figniente* b. g. 

Coyaymánc carca pa OUieta amado. 

Cayanguimánc carca, o cayauac carca — tn 0^ 

Cuieta# amado. 
Coyamanc carca aQuel onieta amadO; 

]^IUtal coyachuanc carca, o coyauanco carca, 
o coyáchuancco carca— nofOtrO^ OUittamof 

Camado. 

Coyanguichicmanc carca, o coyauacchic carca, 

Cbofotro^ ouieradef amado. 
Coyamanc carca — a^uelloS onietan amado. 
€]^nede fe añadir al p^int\¡^iü t»e cada per 
fona befta Ultima terminación íiití^a; efte ad 

UerfiiO temj^O^al (fia) U, g, (ñacoyaymánc car 

ca) como 90 oniera amado^ ^c. 8 affi en to^ 
dají Ia# íiemal perfona^. ^c. 

Futuro. 

C^unQue efle futuro tiene en la lengua lati 
na fola bna terminacid Ctomo efta claro a Io$ 
Que la fafien C^nla lengua Cfpañola 9 enefla, 
tiene trefí terminaciones ^ Que fe co^refj^on^ 
útn. €j:tmpla íiela ]?^imera. b. g. 

Coyápti Quando 50 amare. 

Coyaptijqui Quando tu amatej. 

Coyáptinc ^uando a^ttcl amare 

]^lural coyaptínchic, o coyaptico QUaU 

C^o nofotroS amaremos. 
Coyaptijquichic — Quádo bofotro^ amarede# 

Coyáptinc ftuadno aQueCíoS amaren. 

C$11 efta terminación, en toda$ la( j^fonají y 
numero^; fe ¡^txtñí^ añadir al fin íie cada tina 
efla ^articula (rae) ^ue flgnifica en algu^ 
na manera futuricion. €€^¿]?Io íiela fegfi 



úa terminación ii. 9* 

ña coyápti Quando yo ouiere amado* 

fia coyaptijqui — Quanño ttt ottierej amado* 
fia coyaptinc — Qnando aQuel ouiere amaño* 

]^lural fia coyaptinchic^ o coyáptijco — QUatt 

Cdo nofotrogí ouieremoí amado* 
fia coyaptijquichic — Quando Hofotrojl Otttere^ 

Cüti amado* 
fia coyaptinc— Quádo aftlIoS ouíeren amado* 
€]^uedefe tamfiieti adadir a efla fegunda 
terminación efta j^articula (ca, o ga) a cada 
]?erfona tieoa en am&o^ numerogí Ccomo efta 
tiití^o arri&a en el p^ttnitü imperfecto* 

€j:tmp\n tvela tercera* b* 9* 
fiahx coyaymanc — Quando 00 aure amado* 

fiahx coyánguimanc, o coyauac QUandO tU 

Caurají amado* 
fiahx coyancmanc — Quando ají aura amado* 

l^lural fiahx coyáchuanc, o coyáuanco, o co# 

(yachuácco-Quádo nofotro^ auremo$ amado* 

fiahx coyanguichicmánc, o coyauácchic tü^ 

Cmo bofotro^ aure^í amado* 
fiahx coyancmác— 5uádo a5no# auráí amado* 

Infinitiuo modo. 

Cifpo pa>^fente coyay amar* 

]p^eterito coyanc fia auer amado* 

üfuturo coyanga auer tt amar* 

Gerundios íubílantiuos. 

^e flt$ coyafcaymanta, o coyacmanta — tt 

Camar* 

^e afiltñ coyafpa amando* 

^e acctS coyangapac a amar* 
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Supinos. 
]prímero coyacoc a aman 

^¿0ttndQ coyafcam cafcam manta íie fer 

Camayo. 
Participios aéliuos. 

Coyac el gue ama* 

Coyanga el ftue fia tt amar 

€ acerca íiefto^ j^artkipioí; affi actiuo^ 
como ]?affiuoÍí: 9 íielo^ getMiogi 9 fu^íno^^ 
a9 algunagí cofa^ j^articulace^ Que notar en 
lo Que toca a fn flgniflcacton; baciacion 9 te 
pimiento be cafo!, pn^ la ]?arte Qne conuie^ 
ni 9 partícij^an con Io$ nom&^e^ 9 con Io$ 
ber&ol: íielo Qual fe tratara largamente a&a 
;:o enel capitulo feptímo íiel ^attiti^iií, Hút 
fe podra ber. C^tl ti íie notar^ Que aun| 
lo Que efta tiití^o enla conjugación acerca íie 
logí tiempo^; e# berdíañ: pero alguna^ bese! 
Io$ indíiol gafiládo entre f!^ no guarda todo 
el rigo^ íiítí^o: 9 iifan tie bno^ tiempo^; po^ 
otro$; como íie p^efente^ po^ pretérito, b* g« 
tiísildo* 80 ge comido CQtte e# be pretérito]) 
titeen (micuni) gue e# lie p^efente* l&e comi 
do C9 H ^tl mifmo pretérito) íiisi (fia micur 
cani) g ep üel plufftttá pfecto. g affi alguna? 
bese? confunden iino# tilpo? con otro#« Nota 

CCÍ íie notar ajfi enel lierfio (fum, es, fuy) para to 
como en todo? lo? bema?; affi enla ti05 acti^ da la cq 
ua; como enla paffiua 9 en todo? lo? modo? jugado 
9 tilpo? besa?: i guando fe pon! en alguna 
perfona íie algún tifpo bo? terminacione?: 
el adnerfiiO; o partícula qm fe pone ala p^i^ 
mera terminación, fe £fa tie poner ala fegun^» 



Capitulo QUdtto 

üa: aunque po^ t^mtúüú enid conjugación 
no fe tj^pUtA con taña fina« fi« g. Pésimo jí en 
el plural del pIufQUá perfecto del inüitativíü 

(fia coyarcanchic, o coyarcayco) gg fe tt poner 
el (fia) tam&ien al (coyarcayco) tí» g» (fia 

coyarcayco) n affi en todta| la| tiema|« 



Déla voz pafsiua. 

€$lcerca Uela 1105 j^eLf^ina enefta lengua, e^ 
He notar, que eneDa no asi ber&o alguno paf^ 
fluo incomple^ro como la ap enla latina, enla 
Qual añadif do al actiuo una, r, fe tojna paf 
fluo Ccomo claramente confía alo| latino^i 
fino Que toda la dos paffiua enefta lengua, fe 
f^^ht pQj circnnlOQUio del participio paffino 
del pretérito: p el derfio (fum, es, fuy) pue^ 
fto enel tiempo si modo de que Queremo jí ga^ 
filar. H defto no e^ de marauiHar, puej enla 
lengua latina, mni||o jí tiempo^ déla dos P^f 
fina fe liasen po^ el mifmo circunloquio del 
mifmo participio p derfio (fum, es, fuy) co^ 
mo fon todo; lo$ pretérito; perfecto^ 9 Ifl^í 
Quam perfecto^ si otro|. ^c. 8 enla lengna 
efpañola toda la d05 paffiua, affi mifmo fe Ba 
se poj el mifmo circunloquio del participio 
paffiuo 9 derfio (fum^ es, fuy( desimoí, 90 
f09 amado, tu ere¿ mnaái^. ^u 8 affi en todo$ 
lo# dema^ Ccomo parefce doramenteO ^ 
pue| eneftal lengua^ Omt fon tan adundan^ 
ttí acatefce efto, no e^ de marauiDar Que en 
efta fea lo mifmo. 8 aunque fupue^o que en 
efta lengua la dos pdffiua, ,fe gase como 
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tftei títí^ü 90^ el participio del Hecfio 9 el 
(fum, es, fiíi) ui^tnttítnüa po^ todQÍ loí tiem 
po#, Vi mnñni Utl, yi affi eftauá claco; Io| ei:{ 
ploí, peco po^Que efte acte fe gase paca p^in 
cipiante; en la lengua, a loí Quale^ to^o fe 
l^ase difficnltofo, fe pddca la Í103 paffiua e^Ii 
citamente, en la maneca jlguiente* 

Indicatiuo modo, 
tiempo prefente. 

Coyafcam cani 90 fOp amado* 

Coyáfcam cangui tU ece# amadío* 

Coyafcam canc aQuel e# aniado« 

l^IUCal* Coyafcam canchic, o cayco nofO^ 

Ctco# fomo; amadtoj* 

Coyafcam canguichic bOfOtCOJ f09^ ama^ 

C«oS. 
Coyafcam canc a^uello^ fon amado^» 

Praeterito imperfeélo. 

Chay pachapi coyáfcam carcani— 90 eca ama 

C«0* 
Chay pachapi coyáfcam carcangui ttt eta^ 

Camadío* 

Chay pachapi coyáfcam carca— a^uel eca ama 

C«0* 
I^IUCal* Chay pachapi coyafcam cárcanchic, o 

carcáyco nofotcoj ecamo^ amadojí* 

Chay pachapi coyafcam carcanguichic tjofo 

Ctco^ ecadte^ amadío^* 

Chay pachapi coyáfcam carca — aQUeQO^ ecan 

Camayo jí* 
Praeterito perfeélo. 

Coyáfcam cárcani 90 fUi, ge, fil OUe (iáO 



Capítulo Quarto 
amadoO 

Coyáfcam cárcangui — ttt fUglfle, gflf, ff ÚVíU 

Cftt fíúa amanto. 

Coyáfcam carca agnel ftte, ga, p OUO jláo 

Cantado. 

]^IUtaI* Coyáfcam cárcanchic, o carcáyco— tlO 

Cfotrof fttymof. ^t. 

Coyáfcam carcanguichic bofOttO^ fupfl:e# 

auep^ fldo. ^c. 

Coyáfcam carca agueHoS ftterOH, Satl, p 

Cottíeron fleto, ^c. 
Pretérito plusqperfeélo. 

fia coyáfcam cárcani gio auía fUtO amado* 

fia coyáfcam carcángui— tU auía# flfiO amado. 

fia coyáfcam carca — aguel auía fldo amado. 

J^IUtal. fi^ coyáfcam cárcanchic, o carcáyco 

Cnofotto^ auíamo^ fido amado^. 

fia coyáfcam carcanguichic bOfOttO^ auía^ 

Cde$ fido amadojí. 

fia coyáfcam carca — afl[UeHO# auían fldO 

Camado^. 
Futuro imperfeélo. 
Coyáfcam caflac po fete amado. 

Cayafcam cangui ttt ftra# amado. 

Coyáfcam canga agwel feta amado. 

]^ItttaI. Coyáfcam caíTum, o caíTacco tlO^ 

Cfotro^ feremo^ amado#. 

Coyáfcam canguichic— bofottoji fíttpf 

Camado^. 
Coyáfcam canga agueHo^ fetati amado^. 

Futuro perfeélo. 

fiahx, coyáfcam caymanc — po aute fidO ama> 

Cdo. 
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fiahx, coyáfcam cangiiimánc, o cauác tU 

mta§ fido amado. 

fiahx, coyáfcam cánc mane — a?[Uel aura flélO 

amanto 

jplutal« fialix coyáfcam cáchuanc» o cauancco o 

cachuancco, nofottof autemo^ fláO. |C. 

fiahx, coyáfcam cánguichicmanc, o cauacchic — tJO 

(Sottni mttyi§ fina amador. 

fiahx, coyáfcam cáncmanc aQUeHO^ autatt 

Imperatiuo modo. 

tiempo prefente. 

Coyáfcam cay fe ttt amado lueffo. 

Coyáfcam cachunc fea aguel amado lue^ 

Cffo. 

]^IntaI* Coyáfcam caíTum, o caíTunco fea# 

Cmo^ nofotto^ amado^ luego. 

Coyáfcam canguichic fea bOfOtCO^ ama^ 

Cdo^ luego. 

Coyáfcam cachunc feau agueHo^í amaéto^ 

Ouego. 
Futuro. 

Coyáfcam cayrac fe tU amado tief]?ne^. 

Coyáfcam cachunc rae fea a?[Uel amado 

CtiefpueS. 

J^Intal. Coyáfcam caíTum rae, o caíTumcorac, 

Cí^amoj nofotto^ amadojí de/ 

Cfpue?. 

Coyáfcam canguichic rae fed bOfOttO^ 

Camado^ defpuei^ 

Coyáfcam cachunc rae feau aQUeQO^ ama*' 

do^ defpue^. 

€ Hit 



Cl^ueñe fe íimñii al ^líndpio d nida fina 
tit\a$ j^fotta^ tiefte futuro, Uno txtftn§ tio$ ad 

uecl&ÍOl tfpO^flleíí (yaca, o chaymanta) Q fU 

unifican futuricion, 9 eftata mejor gi ma# e^^ 

pItCd¿ía« b* 0* (yaca, o chaymanta cafcam cay) 

fe tu amado tief^uef* ^c« M en rafo q alguno 
UeDo^ fe anteponga, fe ga de Quitar asuena 
flQafia (rae) tie rada perfona* Xa qual deno 
ta affi mifmo futuddon, 9 poj effo fe Ba tie 
Quitar. 

Optatiuo modo. 

tiempo prefente. 

Athac, coyáfcam caymanc— o fl po fueffe ama 

C«o. 

Athac, coyáfcam canguimanc, o cauac— o fl tU 

fueffejí amado. 

Athac, coyáfcam canc mánc — o fl a^uel fueffe 

Camado. 

T^lVítüU Athac, coyáfcam cachuanc, o cauanco, o 

(cachuancco — o fl nofotroji fueffemo^ ama 

Cdo#. 

Athac, coyáfcam cánguichic mSc. o cauacchic— o 

Cfl líofotroS fueffedef amado#. 

Athac, coyáfcam cáncmanc — O fl aQUeQof fuef 

Cfen amado;. 
Praeterito imperfeílo. 
Athac, coyáfcam capti— o fi po fuera amado. 

Athac, coyáfcam captijqui o fl tU fueraj 

Camado. 

Athac, coyáfcam captinc o fl aQUel fuera 

Camado. 

]^lural. Athac, coyáfcam captinchic, o captijco 

Co fi nofotro^ fuéramos amado^. 
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Athac coyáfcam captijquichic — o fi ttOfOttOJ^ 
Athac coyáfcam captinc o fl fiQUeQO^ fue^ 

Ctan antaño^* 
C puede fe poner al tsün tt cada j^etfona 
Uefte pretérito im]?ecfectO; efta partícula (ca) 

b» g» Athac coyáfcam captica o fl po fuera 

amado. ^c« H affi en toda^ Ia$ tienia# en am^ 
fio$ numero^. 

Praeterito perfeílo. 

Athac coyáfcam caymanc carca— o f! £tO a^a fl 

Cdo amado. 

Athac coyáfcam canguimanc carca, o cauac carca 

Co fl tu a^ia^ fido amado* 

Athac coyáfcam cancmanc carca — o fl aQUel 

Ca^a fldo amado. 

)^InraI* Athac coyáfcam cachuanc carca, o cauan 
co carca, o cachuancco carca— o fl nofOtrO^ apa 

Cmo$ fido amado#. 

Athac, coyáfcam cánguichicmSc carca,o cauacchic 

(carca o fl Hofotro^ apap^í fldo amado^. 

Athac, coyáfcam cancmanc carca o fl a^ue^ 

CQo^ apan fido amado#. 
Praeterito pluscfperfeélo. 

Athac fia coyáfcam caymancárca— o fi pO OUie 

Cra, p ouiefTe fido amado. 

Athac fia coyáfcam cangui mane carca, o cauac car 

ca— o fl tu ouíeraíí, p ouíeffe? fldo amado. 

Athac fia coyáfcam canc man carca— O fl SL^Utl 

Couíera p ouíeffe fldo amado. 

]^IuraI. Athac fia coyáfcam cachuanc carca, o ca^ 
cauanco carca, o cachuancco carca— o fl nofO** 

Ctroji ouieramo^/ p ouíeffemo# fldo amado^. 



Capitulo QUdtta 

Athac ña coyáfcam canguichicmanc carca, o ca^ 

uácchic carca o fl bofotro^ ottíeraáef, p 

O^uitlj^tñti Uño anidüoí. 

Athac fia coyáfcam cancmanccarca— o fl aQUt 

CQo^ ouíetdn y^ ouíefTen fido amddo|. 
Futuro. 

Athac, coyáfcam caymanc — o fl pO fCfl dltld^ 
Athac, coyáfcam canguimanc, o cauac— o fi tU 
Athac, coyáfcam cancmanc o fi dQUtl fífl 

Cantado. 

J^líXtílU Athac coyáfcam cachuánc, o cauanco, o 

cachuáncco — o fl nofottojí feftmo^ dmdfto^* 

Athac coyáfcam canguichicmanc, ocauacchic— Q 

Ctl bofotto^ fea?; amado^. 

Athac coyáfcam cancmanc o f! dQUSQOJí 

Cfean amado^. 
Subjunéliuo modo, 
tiempo prefente. 

Coyáfcam capti como po fea amaño « 

Coyáfcam captijqui como ttt fea# amado« 

Coyáfcam captinc tomo aguel fea ama^ 

C«o. 

]^lucal« Coyáfcam captinchic, o captijco — CO 

Cmo nofotro^ feamo^ amado|« 

Coyáfcam captijquichic COtnO bOfOtCOfí 

Cfeagí^ amado$. 
Cjpueifte fe añañit al cafio tie cada bna tie 
la^ petfonaí tít^ai efta ^articula (rae) 
ejemplo. 

Coyáfcam captirac tomo po fea amaño. 

Coyáfcam captijquirac— como tU fea^ amaño. 
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8 dffí en tüúAi \ai tierna^ petfonají* 

Praeterito imperfeílo. 

CCfte pretérito imperfecto tiene tre# roma 
ce^ en Id ligua ef]?añola Ctomi^ fe puede íxtt) 
para el primero, si poftrero ftrue eftd termt^ 
nación Que fe flgue, q t§ la ttl p^efente. b. g. 

Coyafcám capti como po fuera p fueffe 

Camado. 

Coyáfcam captijqui — como tU fuera^ p fuef 

Cfe$ amado. 
Coyáfcam captínc— como aguel fuera, p fuef 

Cfe amadío. 

J^lütAU Coyafca captinchic, o captijco — como 

Cnofotro^ fuéramos, 9 fueffemo^ amadojí* 

Coyáfcam captíjquichic COmo bofotro^ 

Cfuerañeíí p fueffeélef amañof. 

Coyáfcam captinc como agueHo^ fueran, 

Cp fueffen amafioíí. 
€J^ntút fe añadir al cafio tie la$ perfonaji 
efta ^articula (ca) ejemplo. 
CoyafcS captica como po fuera 9 f ueff e amado 

Coyáfcam captíjquica» ^u — S í^ff^ ^^ la^ tie^ 

mai perfonají. 

Cinara el fegundo romance flrue efta ter^ 

minacion que fe flgue. 

Coyáfcam caymaccha QUádO pO feria amado. 
Coyáfcam canguimanccha, o cauac — QUandO 

Ctu ferial amado* 

Coyáfcam cancmanccha QUaudO aQUel fe# 

Cria amado. 

l^lural. Coyáfcam cahuanc mancha, o cauanco 
o cachuancco mancha QUádO UOfOtrO^ fe^ 

Criamol amadojí. 



Capítulo QUdcto 

Coyafcam canguichicmanclia, o cauacchic mam 

(cha QUdndo bofotcoji feríoáeí amado jí* 

Coyafcam canc mancha — QUanÜO aQUeHOJí fe 

Crían amaño^. 

Pretérito perfedo. 
fia coyafcam captí— tomo po apa flfio amado» 

fla coyafcam captijqui como tU agiaS flfio 

Camado. 
fia coyafcam captínc — tamo aguel apa fiáo 

Camayo* 

J^lUtñU fia coyafcam captinchic, o captíjco — (O 

Cmo nofotro^ opamo^ (i^o amado^. 

fia coyafcam captijquichic COmo bOfOtCO^* 

Capap^ fldo amafto^^ 

ña coyafcam cáptínc— COmo a^ueHoS apan fl 

Cün amado;. 
Cl^uede fe añadir a cada petfona tie Ia$ di 
a^üfi efta j^actícula (ca, o, ga) p e$ lo mífmo« 

ejemplo (fia coyafcam captijquica) COmo tU 

apa$ (i^ci amado« 8 anfi en \a$ liema^. ac« 

Pretérito plusqperfeélo. 

CCfte pretérito ]^lu$4[» j^ecfecto, como efta 
notado en la 1105 actíua: e^ comunmente el 
mífmo 9ne el j^^etecíto j^ecfecto tiel mífmo 
modo. C^cej^to Que Quando acontece Que en 
alguna oración amfio# necfiíoí fon Utftt tiem 
pn* €i Qiue ímmedíatamente fe figne al adnec 
fiío temporal; o conjunctíon, f^a tie tenet la 
terminación tit^a, Que e$ la ordinaria, p el 
otro lierfio tiene otra* ii« g. fi tu ouiera^ jldo 
amado, po ouiera jldo amado, ^esimoji (Co 

yafcam captijqui, coyafcam caymanccarca») ]|[ affi 

en efte cafo p en \ü$ femejante^ la tal termi^ 
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mtim tí Id flguílte. b« g* 

Coyafcamcaymancarca— yo OUÍetd ^ñtt dtttddo 
Coy afean canguimanc carca cauac carca ttt 

Coyafcam cancmanc carca 9QUeI OUieCd 

]^IUCdL Coyafcam cachuánc carca, o cauanco car 
ca, o cachuancco carca — nofOttOJí Ottíerdmo| fl 

Cñn mn&ñü§^ 

Coyafcam cSguichic mane carca, o cauacchic carca 

CHofotro^ únittaátí fldo amadojí. 

Coyafcam cancmanc carca dQUeDQ^ Ottíe# 

Ctan fido amañojí. 
Cl^uede fe anadie di principio tie taña per 
fotid tie lAi txiú^íií en e^d liltíma tttmimtiñ 
ínimedídtflmente tiiú^a, efte adueri&io (fia) 
p eí la mifmd flgtiíflcacíon* tí^ u* (^^ coyafcam 

caymanccarca— giO Ottíetft flétO aniddta« J| «n 

Cfi en toda^ la$ tiema^. 

Futuro. 

CCfle futuro Qti^mú efta titú^íO tn la Í103 dcti 
ua tiene ttti romance^ en la lengua efpaño^ 
la« 8 en efta lengua tiene, otra| tre^ termina 
cionejí. Cjcemi^lo déla primera. 

Coyafcam capti Quando po fere amado» 

Coyafcam captijqui— fl[ttanáo tu fera^ amado 
Coyafcam captinc Quádo ají fera amado* 

jpIUraL Coyafcam cáptínchic, o captijco — guá 

Cdo nofotro# feremo^ amadojí. 

Coyafcam captijquichic QuandO ilOfOtrojí 

Cferepí amado^. 

Coyafcam captinc Quando aQueoo^ ferau 

Camadoji* 



C^itulo quatto 

Cl^uede fe anadie a cada j^erfona tie la$ txi 
tíSia^ efta j^atticula (rae) que figuífica futu^ 
ricíon, o ímperfectíon. ejemplo. 
Coyáfcam capti rae — Quatido po fere atna^^ 

Cao* 

Coyafeam eaptijquirae QUatldO tU feta^ 

amado, ^u g affí en toda^ la$ tierna^ j^erfo 
na$. C^emjplQ tie la fegunda. 

ña eoyáfeam eapti— guando po fuete amado. 
fia eoyáfeam eaptijqui QUandO tU fuetej 

Camado. 

fia eoyáream eaptine QUaudO aguel fuete 

Camado. 

J^IUtal. fia eoyáfcá eaptinchie, o eaptíeo — igua 

Cdo nofotxo^ fuetemo^ amado^. 

fia coyáfcam captijquichie QuaudO líOfO^ 

Ctto^ fuetede^ amado^. 

fia eoyáfeam eaptine QUandd aQUeQO^ 

Cfueren amado^. 
Cl^uede fe añadir al fin tie cada j^etfona 
tie \a$ tií^a^ efta j^attícula (ca, o, ga)« 

fia coyáfcam cáptica — Quando 90 fuete ama 

Cdo. 

fia coyafeam captijqtiiea QuandO tU f Uej* 

tti amado, ^c. 9 affi en la# tiema^ petfo 
na$. ejemplo tie la tetceta. 

fiahx coyafeam caymane QUandO pO aute 

Cfido amado. 

fiahx eoyáfeam canguimanc, o cauac— QUandO 

Ctu auta# fido amado. 

fiahx coyafeam canemane QUaudO aQUel 

Cauta (ido amado. 

l^IUtal. fiahx coyafeam cachuanC) o cauaceo, o ca 
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chuancco Quattdo nofottoS auremo^ (ifio 

ñahx coyafcam canguichicman, o cauacchic— Qud 
fíalix coyafcam cacmanc QUdndO dQUeDO^ 

Crntan fldto amado!. 

Infinitiuo modo. 

tiempo prefente. 
Coyafcam fet amadQ« 

Praeterito. 

fia coyafcam auet fiáo amada* 

Futuro. 
Coyafcam canga mtt tie fer amado. 

Participios pafsiuos. 
del praeterito. 

Coyafcam el gue fue amado. 

Del futuro. 
Coyafcam canga — el ^\xt fia tie fet amado. 

^Cap. quinto de la formació 

del verbo. 
€rca tie la formación tiel lier^ Primea 
fio fe gan tie notat cuatro te^ ra regla 
0la¿ genetale^. Xa primera t§, 
Xa primera perfona tiel (ingu^ 
lac tiel intiícatíuo. no fe fo^ma 
tie otra alguna po^Que eaa e$ el fundamen^ 
to tie la fotmacíon líela ji tiema^, y^ tnaf fe 
fo^an bella. 

CXa feffwnda eS, €n todoS loí modo? ff tii ^* ^^-^ 
pos. la tercera perfona tiel (Ingnlar p plu^ s^^- 




€apitnln quinto 

tal tí Ift mífma, p te diffetencte tieHaí fe toma 
en I0# fentencid^ i^^tttñtnttf yi fe^iuenteí; 9 
tiel nominatíuo Que le lid fnjppuefto. 
3» Re^ €Xa tercetd e^, €n tnúní lo$ modol si tíl^ 
gia* 90#; fá fegtindd ^etfottd del plntal fe fo^rna 
tie la fecunda tiel flngttlat, añadíietidole efta 
tiiction (chic) 
4» Re^ CXa Quarta regla ej, Cn guafl tofiof loj mo 
s^^* úüí Vi tiemj^o^, la primera termínacton déla 
^^ímera perfona del j^ltttal; fe fo^a de la ter 
cerceta del flngulac añadiendo efta diction 
(chic«) Xa fegunda terminación fe fo^ma de 
la primera mudado el (chic) en (yco) p fi 
fe ¡^mt. n. quitada la. n. 

Del Indicatiuo modo. 

€Xa fecunda perfona del ^aefente del fim 
guiar fe fo^ma de la primera del mifmo: ante^ 
poniendo a la poftrera letra, p. efta j^articula 
(gu) dijiendo (coyangui,) Xa tercera del 
Angular defte fe fo^a de la mífma primera 
did^a mudado la* p. en* c* disiendo (coyanc) 
Xa primera fegunda, 9 tercera del plural, fe 
forman conforme a \ai reglad genérale^ di^ 

€Xa primera perfona del pretérito imperfe 
cto fe fo^ma de la primera del pjefente, ante^ 
ponildo a la dltima finada efta partícula (rea) 

di5iend0» (coyarcani) 

€Xa fegunda fe fo^ma defta p^op^ia, ante^ 
^ ponif do a la dltima letra efta partícula (gu) 

disiendo (coyarcangui,) 

€Xa tercera fe fo^ma de lap^imera, Quitante 
dola la finada poftrera disiendo* (coyarca) 
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Xa p^imtta, fegunña gi xtutia tiel plural; fe 
fagina confo^e Mai tt0a§ genérale^ nxti 
fia tití^a^* 

€€n toda^ la$ perfona^ defte tiempo fe ga 
tie anteponer efte añttetfiío (chaypachapi. . 
C€I pretérito perfecto, t$ el mífmo qnt el 
imperfecto ; Quitado a^uel aduerfiio (chay^ 
pachapi) g affi fe fo^ma tiela mifma manera» 
C€l pretérito plufguam perfecto, e? eí míf^ 
mo 9ue el perfecto, añadiéndole efte aduer^ 
fiio (fia) ante^ tiel Herfio. g affi fe fo^a fie 
la mifma manera. 

CXa primera perfona fiel futuro imperfecto 
fe fo^ma fiela primera fiel p^efente fiel inúU 
catino poniendo en lugar fiela filtima fplla^ 
fia, gue eí (ni) efta partícula (flac) fiisifdo 

{coyaflac.) 

€Xa fegunda perfona fiefte, e| la mifma q 
la fegunda fiel flngular fiel p^efente fiel mif^ 
mo indicatiuo. 

CXa tercera perfona fe fo^ma fiefta fegfída 
mudada la partícula (uí) enefta letro, a, 

fii5iend0 (coyanga.) 

€Xa primera perfona fiel plural, fe fo^ma 

fiela primera fiel (Ingular, mudada efta par^ 

ticula (flac) enefta partícula (flum) fiisildo 

{coyaflum,) 5llla feguuda terminación, fe fta 

fie añadir (co) b. g. (coyaflacco^) 

CXa fegunda y^ tercera perfona^ fe fo^má 

conforme ala$ reglad genérale^. 

CXa primera perfona fiel futuro perfecto, 

fe fo^ma fiela primera fiel p^efente, quitada 

efta letra, n, 9 puefta al cafio efta partícula 

(mancha) fii3e (coyaymancha) Xa primera ter 

minaciS fiela fegtmda perfona, fe fo^ma fie la 



Capítulo Quinto 
fegfidd h*l mífmo p^efente, anadie do efta pax^ 

titula (mancha) titsiendo (coyanguimanclia) 

CXa fegunda tetmínadd; fe fojma tiela p^i 
mera liel p^efente tiel inftícatíno; quitada la 
fpflafia poftreta; 9 puefta en fu lugar efla fiu 

Ctíon (uac) tli5iend0 (coyáuac.) 

CXa tercera perfona^ fe fo^ma tiela tercera 
tiel mífmo p^efente, añadiendo efta partícu^ 

la (mane) tiÍ5ÍendO (coyancmanc) 

€Xa primera perfona Uel plural, fe fo^ma 
Hela primera perfona tiel p^efente, quitada 
la bltíma f^Qafia, 9 añadiendo efta partícula 
(chuanc) tiísíendo (coyachuanc) Xa feguuda 
terminación, fe fo^ma tiefta primera, quitan 
da (ch) 9 puefta al caldo, o, tiísí^do (coyauác 
co) Xa tercera tiela primera, añadiedo (co) 

iJÍje (coyachuancco.) 

CXa fegunda yt tercera perfonaf, fe fo^má 
conforme ala$ regla^í genérale^ tiid^ají* Ha 
fe tie añadir al principio tie toda$ la| perfo^ 
na# tiid^a^ efte aduerfiío (ñahx) 
iíDel imperatiuo. 

CXa fegunda perfona tiel p^efente tieí im^ 
peratiuo, fe fo^ma tiela primera tiel p^efente 
tiel indicatiuO; quitada la letra, n, liísiendo 

(coyay) 

CXa tercera, fe fo^ma tiefla fegunda, quitan 
da efta letra, 9, y puefta en fu lugar efta par^ 

tiCUla (chuñe) tlí5íend0 (coyachunc) 

CXa primera perfona del plural, fe fo^ma 
Uefta tercera tiel flngular: el (chuñe) muda) 
do enefta partícula (ffum) tiisiedo (coyafsüíí 
CXa fegunda y^ tercera perfona jí tiel plu^ 
ral, fe foima cofo^me ala^ reglají genérale^ 
Uiciía^. €l futuro t§ el mífmo q el p^efente 
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uñaúitúo Uno úe ttti dduetfiío^ Ccduiene a 

fafieO anteponíf áO (yaca, o chaymanta) o pof^ 

^oníedío tfta pattitnia (rae) como eftd Dicj^o. 
Del optatiuo modo. 

I €€f p^efente Del optdtíuo; e$ el mífmo en to 

I dio Q el futuro perfecto Del ínúícatim, 9 dffí.fe 

' fo^md como el; excepto q en lugar tt oqI ad 

uetfiío (ñahx) Q fe pone enel futuro, fe ga Ue 
poner enefle tiempo efle aáuerfiío (athac) q 
e$ optatiuo. 

CXa primera perfona Uel pretérito impera 
fecto, fe fo^ma befó primera perfona Uel ínáí 
catino en lugar befó, n, puefto (pt) Uíse (co;» 
yapti,) Xfl fegunáa fe fo^ma Uejta primera, 
añaáiáS (iqui) bise (coyaptijqui) Xa tercera 
befta primera añaáiáa (nc) bise (coyaptínc) 
Xa$ Del plural cdfoime afó$ regfó^ gnale^. 
C€í pretérito perfecto, e? el mífmo gue el 
p^efente befle: e^rcepto 9 en toáa? fóí perfo^ 
na$ al cafio be cada una beaa#, fe ga be po^ 
ner efle Uerfio (carca) gue ti la tercera perfo 
na bel pretérito perfecto bel indicatiuo, bel 

berfiO (Aim, es, fuy) 

C€l pretérito pluftiua perfecto, ej el mifmo 
9 el perfecto befte modo, excepto q al painel 
pío be cada perfona, fe ga be poner efle aú^ 
uerbio (ña) 

€€l futuro befle modo, e^ el mifmo en todo 
I el p^efente bel mífmo, p fe fo^ma como tU 

Subjunéliuo modo. 

C€l p^effte b'l fufijfictiuo, e^ el mífmo ento 
do I el pretérito imperfecto b'I optatiuo, 9 fe 
fo^ma en todo como el, excepto | no fe ga b' 
poner eñfle, el aduerbío (athac) | ti optatiuo. 



Cd]?ítulo Quinto 

€€I pretérita imperfecto tiene t)o# termi^ 
naciones* Xd piimetd t§, \a mifmd q el p^e^ 
fente Defle modo. Xd fegundd e#^ la mifmd q 
la Del futuro Del optdtiuo: excepto Que no fe 
^a ú'poner di principio efte aduerfiio (athac) 
Que e$ optdtiuo* J| di fin fe ga tt poner tfta 

partícula (cha) li» g, (coyaymancha*) 

CdEI pretérito perfecto, e$ el miímo con la 
primera terminación q el pretérito impera 
fecto, 9 fe fo^ma como el mifmo; añadiemlo 
al principio De cada perfona e^e aduerfiio 

(ña.) 

€€I pretérito pIufQuam perfecto, tiene Do| 
terminaciones. Xa primera e^, la mlfma q 
la Del perfecto Defte, p fe fo^ma en todo co^^ 
mo esa* Xa fegunda terminación tí, la mif^ 
ma Que Del perfecto Del modo optatiuo: p fe 
fo^ma en todo como caá, excepto aquel ad^ 
uerDIo (athac) Que aQui no fe ga De poner* 
€€I futuro tiene tre$ terminaciones. Xa 
primera eS, la mifma q la Del p^efente Defte 
fufijunctluo. Xa fegunda, la mifma Que la 
Del pretérito perfecto, p fe fo^ma como etta, 
Xa tercera ti, la mifma Que el futuro Del in^ 
dlcatiuo, p fe fo^ma como el. 

Infinitiuo modo. 

€€I p^efente fe fo^ma Déla primera perfona 
Del p^efente Del Indlcatluo, Quitando la, n, 

DiSienDo (coyay) 

€€I pretérito, e| la tercera perfona Del p^e 
fente Del indlcatiuo, añadido al caDo la Di^ 

CtiOn (ña) Disiendo (coyanc, ña) 

€€I futuro ti la mifma q la tercera perfo^ 
na Del futuro Imperfecto Del indlcatiuo. 
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^De la formación délos 

Gerundios. 
€€I palmer gerundio fe fo^ma tiel p^efente 
bel infinitíuO; añadíMa efta Díctíon (manta) 
IIÍ3Í (coyaymanta) (¡^ Ue ottfl maneta, QUÍta 
tía la* p. p añadíiendo efta letra, c* en fu lugar 

con el mtfmo (manta) como (coyacmanta) 

€€f De afilatiUQ fe fo^a úef mífmo p^efen^ 
te bel ínfinítiuo, mudada la. p. en (ípa) n. 9. 

bíSÍendO (coyafpa») 

€€l úe accufatiuO; e# el mifmo bel partid^ 
]?ío acttuo De futuro, añadida efta ^articula 

(pac) biSiendO (coyanga pac,) 

^ Délos fupinos. 

€€I ii^imer fupino fe fo^ma Del ^articij^io 
De j^^efente añadido (oc) Disiendo (coya^ 
coc«) CI Ultimo no e$ incom^le^o como j^a^ 
refce, p affi e?, el participio De pretérito paf^ 
fino Del DerDo cupo ti gerunDio, juntamente 
con el paffiuo De (fum, es, fui) añadida a eí 

efla partiCUfa (manta) li* g. Dirá (coyafcam 
cafcammanta) 

^De los participios. 

C€l participio Del p^efente, fe fo^ma D'I p^e 

fente Del infinitino, mudada la. p. poftrera 

tn. c. Dísiendo (coyac.) 

€€l Del futuro, t§ eí mifmo que el futuro Der 

infínitiuo. 

^De la formación de la voz 

pafsiua. 
C Cerca De la formación De fa D05 patfiua,. 

5FÍÜ 



Capitulo Quinto. 

no d9 cofd alguna pdtticuldt Que notdt, 
md$ úe que toDa eQa fe conflitupe 9 fo^md; 
90^ circunloquio bel participio De p^efente 
li'fó mifma Uos íflffiua, p el íierfio (fum, es, fui) 
en totfo^ Io$ tiempo^ 9 modo|, ante^onien^ 
áo fli Uerfio (fum, es, fui) ueí bicSa partici^ 
)2iQ paffiuo De piefente; como en la lengua 
efuiañofa, en la Qual acdtefce lo mifmO; como 

efla claro U. g. (micufcam, cani) 90 fop co^ 

miáo (micufcam captijqui) Quaudo tu era? 
comidió. M affi en todo? lo? dema? tiempo? 
9 modío? de toda la I105 paffiua. 

^Del verbo imperfonal. 

€€? de notar, Que en efla lengua no ap p^o 
p^i^mente derfio? imperfonale?: Que fon 
aQueHo? que con dna fola terminación flr^^ 
uen a toda? la? tre? perfona? d. g. aconter^ 
tt, delecta, conuiene, 9 anfí desimo?, a mi 
piase, a ti piase, a acil piase, 9 affi de lo? de 
ma? : derdad e? Que en alguna manera po^ 
dremo? desir Que ap alguno? derdo? im^ 
perfonale?, como fon lo? Que flgnifican la? 
otira? de naturalesa, poique no tienen ma? 
Piop^iamente gue la tercera perfona. d. g. 

(tamyanc) po^ llOUer (illapanc) po^ tronar 

(vfsianc) po^ fcreuar (pacarinc) amauefcer 
(cotayanc) anorijefcer. 9 affi en todo? lo? 
dema? femejante?, Que folo fe gallan en la 
tercera perfona. ^uele fe añadir pO| ornato 
al tal derdo, efla particula (mi, o me) que e? 

lo mifmo. d* g* (tamyancme, illapancmi. &c») 

Ccádien, en efla lengua lo? derdo? Que fl^ 
gnifícan actione? de cofa? Que no tienen en 
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tnttnúimitnto, ni gafilan, no tienen p^imtta 
ni fecunda perfona, fino fola la tercera, li* 9. 
fi^otar lo# atfiofe#; cantar lo# ¡la^aro^, 9 
lo; femejante^. l^Q^Que la^ tafe| cofa^ no 
puetfen tiesir, po gago efto, o tu aqueao^ j^v 
ro no $0^ efo el iierfio úe^a De tener la^ úi;^ 
cga| niaímera; 9 fegunda ^erfona^, aiíQue no 
fe tife tiena^ como efla tiicj^o. 
€)^erfio| imperfonale^ $affiuo$, ni neu;' 
tro^; ni tieponenteiS; no ap para Que ponera 
Io$ en efla lengua, ni meno^ efuiecie^ de Her 
fio# actiuo^, ni poner úifferencia tieOo^: po^ 
5ue puefto cafo gue apa íaí fígnificacione?, 
affi tt Io$ iino^ como De fo# otro^: pero po^ 
Que no ap Differencia en la D05, ni en el regí 
men De lo$ cafo^, De Donde fe toma la Dinero 
Hüaü De fo| DerDo^ p efpecieiS Deao^, no ap 
para Que ponerla^. 

^Cap. fexto de algunas ma- 
neras de hablar particulares que ay 
porel verbo, y conjugación del. 

^ De notar cerca De fa conjuga 
M De todo|g Io$ DerDo^ en efta 
lengua, g generaimfte en eaa 
ap cierta; p particulares mane 
>ra$ De gaDfar, aae út p fuera De 
laS genérale! Cconuiene a faDer) po; Derfio^ 
p palaDraS incople^a^; lo gual no fe gana en 
la Ifgua latina ni efpañola, o mup raramfte, 
para lo gual primeramente fe ga De notar la 
Diftinctid ftguifte. D. g. Cd^ el acto D'I Derfia 
paffa De la primera perfona a la fegfida, o De 

JF m 




CapltuíD ftjrto 

la ftfffiáa a la vítintta, o beta ttttm ola pjt 
nttia, a Btla ttnsza ala fegfiáa. eiípm be 
(o íümtta. Ha te aran. C^empla Qt lo rtgun 
Od. tu mt ama|. I^c lo leitrto. a4l mt ama. 
39e (a tuaita, aguíl te ama. ^opuífta tfto 
fe dan ia$ ttgíai (tpiente^. 

^Primera regla. 
Citacía^ ia$ B£5e# H ti acta bel iierfia paf> 
fa be la perneta perfona a la feganSa. €nta 
ttf la pilmeía peifoaa brl p^efente bel inút 
tatiuo u fojtna be la frgQáa bel p;erente bel 
impeeatluo bel inlfmD beefio, añadiendale 
r(tfl blctiaii (qni) €templo (coyay) 5ue eí 
ia fegunila petfana bel impetatiuo, quc fíf 
gnlflca ¡ima) añaífenAo efta bictfon (qu¡) 
bfje (cóyayqui) gue Qulete be;lr, po te amo. 
S el pretérito tmperfrrto g pferto, p pia|^ 
pecferto bel mtfma Iniltcailua, fe fo^raa be la 
tercera pecfana bel mirmo flngular, afiaiflen 
rtole efla blctlan (yqui Cjcemplo. Xa trtce 
ra perfona e$ (coyarca) añadlcnda la btcjga 
partícula (yqui) blje (coyareayqui) 90 te 
ame. (chay pachapi coyareayqui) pa tt apa» 
na. (fia coyareayqui) ga te aula amada. <[ 
fntnea impetfetia fe fo^a bel participio' p;e 
terlta be la bos pafflua, aftadlenda efta bif 
tOon (yqui.) €):EinplO. (coy»rcayqni) pa 

te amare. €i futuro perfecta, fe fa^a, inter* 
pnnlentfa a la primera perfona bel mifmo an 
teí be)la partícula (mane) efta partícula 
(qui) OcemplO. (ñahí coyafcáyqui mancclia) 
pa te sute amado. 
€<En el pjefente pjtterlto perfecto, pluíi^ 
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^tt^tttüf futuro tiel oiitdtiuo 9 fufijunctíuo 
tie Id tntfma mdttetd fe j^a tie entre^^oner efta 

pdCtiCUla (qui) tliSÍendO (athac coyayquií 
mane, Coyarcayquimanc, fiam, coyarcayquimác^ 

carca* j| afft en todío# lo# tiema# motf o#^ 9 til 
po$, Que fe ga tie entrenionet efld partícula 
(qui) en tt^úa^ la# p^imttíi§ j^erfona^ tie fin 
fíixlett, 9 plutalf fíixatüaúa la mifmd ptopo^^ 
cton en el poner tiefld particuid (qui) dE^ce 
pto Que en todaí Ia# p^tmera^ perfonaí tiel 
plural fe ga tie añadir al (qui) immetfiata^ 
mente efta particula (chic) ejemplo* (co^ 

yayquichic) 90 0$ aUlO* (coyarcayquichic) 90 
Of ame* (Athac coyarcayquichicmanc) o f! 00 

Oí amaffe* 9 affi en todof loí bema^* 

Segunda regla. 

CCotfaí la$ tieseí Que gafila la primera 
perfona con la fecunda, o tercera, paffandío 
el acto tiel tierfiO; tie la feguntfa, o De la terce 
ra, a la primera, fe ga tie entreponer en la fe^ 
fpxnñíif o tercera perfona en lugar De la par^ 
ticula (yqui) arrifia Dicga, efta particula 
(ua) la* u* Docal* €i;emplo De la feguntfa (co^ 
yauay) tu me amaí (coyauangui) tu me ama 
raí (coyauarcangui) tu me amafte (Athac 

coyauanguimanc) O fl me amaffef (coyauaptij 

qui) Quando me amare|* g affi en totfo$ lo^ 
Demaí* €tí el plural a fa Diction (ua) fufo^ 
Dicga, fo ga De feguir immediatamente efta 
particula (chic) Chipio (coyauaychic) amad 

me* (Athac coyauanguichic mane) o fl me amaf 

fede^* M ^ffi en todo# lo^ Dema#* dEpIpIo 
De la tercera (coyauancme) ámame aquel* 

JF D 



(coyauarca) dmome a^uef* (coyauaptinc) QUá 

do dQuel me amo. H affí en todíd^ Ia$ tie^ 
ma^ p^opo^ciondlmente* 

^Tercera regla, 

CCotfa^ la^ tiese^ q el acto Oel lietfio cd q 
ga&famo^; paffa be la tercera perfona a fa fe 
Uüúa, en toda| Ia# fegfida^ pfona^ Oef fin 
guiar p plural; en lugar O'fa partícula (yqui) 
fufo Dícga; fe ^a tie entreponer efla partícula 

(fum) C)Cepl0 (coyaíTumgui) agí te ama (coyaf 
furcangui) aqí te amo (coyaíTurcangni) agí tt 

amo» (Athac coyaíTumguimác) O fí aql te amaf 
fe (coyaíruptíqui) Quauáo aQi te amare» g affí 
en todo$ ío§ tiema^» €n el plural a efta partí 
cula (gui) fe ga tie añadir ímmedíatamente 

efta partícula (chic) íí, g» (coyamimguichic) 

aQueHo^ oí aman (coyaíTurcanguichic) ague 
no# o? amaron (coyaíTuptijquichic) guau 
do agueQoí o^ amaren* H affí proporcional 
mente en todo$ lo| tierna^. 

^De algunos verbos defiFeélíuos. 

€€# tie notar q en efla lengua, ap alguno^ 
berfio^ deffecttuo#; a i^no^ q \t§ falta aigu^ 
noí modoí; a otro^ H le| falta alguno^ pfo^ 
na^. Cerca tie lo Qual fe tía la flguíf te regla 
gñraL Co^o| io| ber&o^ q flgníficá ofi^dí 
tie naturalesa, como eí Ilouer, ferenar, ano^ 
rijefcec; amanefcer* ^t* Cieñen folamente en 
efta ligua; la^ tercera^ Pfona^; como arrífia 
efla tiícgo. €^¿pio (tamianc) fignífíca; liouer; 
(occianc) fignífíca aclarar el tíf po» S affí en 
loí tiemaí femejáteí- C gtf toáo^ lo? tier^ 
fio| I fignífíca actíone?; o paffíone? tie co^ 
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fflí 9 no entíláe ni gafilá* H» g» (cica9ayanc) 
flgnífica florefcer el atfiol (chichine) Q figníí^ 
tica fi^otar» g affí mífmo otroí 8 tiene Una fo 
fa ^etfona C^remplo (co) q flgnifíca toma 
(o palla) q flgnífíca, cana (acó, o aquo) Q flgní 

flca, Uamoí* %tt (amarac, o amaraca) Q finífíca, 

efpera, o efperaá, p otro^ femejanteí» 

^Defte verbo cachay. 

C€| tie notar, 8 efte ííetfio (cachay) § en fu 
]^^o)2^ia flgnificacid flgnifíca emfiiat; tiene 
otta flgnificacio ma$ general, tiiftincta tiela 
primera, 9 tiepetfiete bel nofire, o Uerfio a q 
fe asíuta, si flgnifíca gaser agffa ofi^a q flgni 
flca el nafiae cd «uie fe juta* €viplix (llullay) 
flgnífica, mftir (llullay cachani) flgnifica, an 
áar mintieáo (rimay) flgnifíca jjafilar (ri^ 
may cachani) fignifica anflar gafifSdo (pu^ 
Hay) fignifica jugar (pullaycachani) quiere be 
5ír, añilar jugááo (micui) quiere liesir, co^ 
ttier (micui cachani) guiere Uesir, anáar cornil 
do« M dffi en todo^ io$ D'ma^, 9 tiene affi mif 
mo ef tiicj^o Uerfio, en efla fígnificacion todía 
fu cdjugacid; tiempo^, 9 motfo^, numerol, 9 
perfona#; como to^oí fo| Dentad iierfio^. 

5 Cap. feptimo déla fexta pro 

priedad del verbo, que es fpecie, o 
deríuacion del. 
% fepta ]p^09^ietfad tiel iierfio 
ti ef^ecie^: que Wixi lierfio^ 
fon p^imitimif o otroí tieriua^ 
tiuo|. M en efta lengua agí bna 
cofa mal particular en e0o| 




Capítulo fejto» 

Que en la lengua efuiañold 9 latina, acontefce 
]^QCd$ \xt^t§f 9 an fi en efto, tfta e$ mai atü 
üantt Que tUaf, M ^§/ Q^e generalmente tie 
taña tierfio fe fardU; o Dertuan, otto^ liet^ 
fio^ intúmp\tj:o§ , flnt^le^; Que fignifícdn 
l^dserfe el mifmo dcto^ tiel berfio principal, 
tiontfe lo$ tale; fe tieriuan) en otea manera, 
Que $0^ el lierfio j^^indiial* Cjcem^fo tiefte 
Uerfio (micuni) gue fignífíca comer, p e# (Im 
pie, fe beríttan (micuchi) gue flgníflca, tía Ue 
comer, p (micuchinacuy) que figntfíca tiaof 
tie comer tino$ a otro; (micuchiuay) tiame 
tie comer a mi (micuchipuay) q fljnífíca, 
tiamele tie comer (micunauac) gue (Ignífí^ 
ca, auer gana De comer. Codo; efto; lier^ 
fio; fe tieriuá tie bno folo, como parefce. M ^f 
fi en lo; nema; Herfio; fe puede tiesir: tie^ 
lo; Quale; fe tian la; regla; flguíente;. 

iíDel verbo imperatiuo. 

Primea C (í^uafl tie toáo; lo; Herfio; fe f o^ma, 9 fa 
ra regla (g^ bertua Otro ijerfio imperatiuo, q fígnij!^ 
ca mandar gaser la ofira, o action, Que figni 
fíca, ef Herfio principal: tie tionde fefo^ma, 9 
neriua el tal Herfio imperatiuo: €\ Qual fe 
fo^ma He la primera perfona Hel flngular tiel 
p^efente tiel indicatiuo tiel lierfio principal 
interpuefta ala Ultima fpflafia, efla particula 
(chi) Ciremplo (coyani) flgnifica amo, ínter 
puefla agüella fullafia (chi) tiise (coyachini) 
Que fignifica gagole amar. 
Cgtem tiefte Uerfio (micuni) gue flgnifica 
como, fe fo^ma (micuchini) gue flgnifica fta^^ 
gole comer. H affi He todo; lo; Hema; Her^ 
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fio$; fe fo^ma p^opo^cíonafmente; el DtdSfo 
Hetfio ímperatíuo, 9 Qdmofe imperdtíuo 90^ 
Que ^dtefce Que fu flguifícacion e$ pata má 
úetu 

^ Del verbo reciproco, o alternatiuo. 

€'^t toáoí lo# Herfioí^ generalmente fe fa^ .2. 
ca fo^ma otro Uerfio recíni^oco, o alternatíí' Regla» 
uo mt flgnífíca 9 Denota alternación, o recí 
p^ocacíon Déla fignífícacion Del tal DerDo De 
la Dna perfona a fa otra, 9 al contrarío: € 
Qual fe foima affí mifmo Déla ¡i^ímera perfo^ 
na Del flngular Del p^efente Del intficatíuo 
Del DerDo principal, ínterpuefla ala DItíma 
f^HaDa efla partícufa (nacu) Cpemplo (co 

yani) flgníflca, amo» (coyanacuni) flgnífica 

amamono^ Dno a otro. 3tem Defte DerDo 
(micuchini) q figníflca Dale De comer, fe Derí 
ua p fo|ma (micuchinacuni) gue fignífíca* Da 
mono^ De comer Dno a otro. S affí en totfo^ 
fo$ Dema$. 

^ Del verbo reciproco, o intrinfeco. 

€'^t toáoí lo? Derfioí fe fo^ma 9 Deríua 3. Re,^ 
otro Derfio recipioco, o intrinfeco Que Deno^ gia, 
ta reciprocación, o intrinficidad, 9 caer el 
acto Del DerDo principal en la mifma perfo^ 
na Que gase la tal action, í| f o^mafe en la ma 
ñera Dicga en la? regla? De arriDa, interpue 
fta a la Dltima fsmaDa efta Diction (cu») oE^rE 

pío (pacani) flgnifica encuD^Q (pacacuni) 

flgniftca, encuD^ome (cipini) flgnifica ago 
gar (cipicuni) flgnifica agogome. J| affi en 
todo? lo? Dema?» 



C0]?itulo feptímo 

^Del verbo deprecatiuo. 

4. Re^ €'^t toáo# lo# Uerfioí, generalmente fe 
gK fo^md 9 tieriud otro Herbó Que fígnificd: ga^ 

3er Una perfona po^ amo| úe otra« el acto 
tiel tal Uer&o tionde fe Deríua. ]| fo^mafe De;" 
la niiimera perfona en la manera fufo tiítga, 
interpuefta a la Ultima fsillafia; efta partícula 

(pu) ejemplo (coyani) ti^t po amO (coya 

pañi) fignífíca, amo po| refpecto Ue otro* ^tí 
(coyapuay) flgnífica, ámamelo» 3tem (rura- 
ni) fignífíca 90 gago (rurapuni) gago po^ 
refpecto, o po| amo| otro» 

^Del verbo defyderatiuo. 

5. Re^ C^e toáoí lo# tierfio^ comunmente fefa;^ 
gla, ca otro Uerüo tlefsiberatíuo, o optatíuO; Que 

flgnífica, auer gana Ue gaser el acto bel Uer 
fio principal, fionáe fe fieríua» JFo^mafe fie la 
mífma primera perfona^ interponiendo como 
fiicgo t^f a la fiftima f^nafia, efta partícula 
(naya.) Cjremplo (micuni) fignífica, como 
(micunayani) fignífica, tengo gana fie coí' 
me»\ átem (vpianí) figuífíca, fieuo (vpiana 
yani) flgnifica, tengo gana fie fieuer» g affí 
en todo^ \ú§ fieman» 

^Del verbo inchoatiuo, o 
frequentatiuo. 

€€$ fie notar Que o| fierfiol incgoatíuo^ 

6. Re^ íjnal fiese? fe forman p componen fie htr^ 
gia, 1^0^ otra^ fie nomfi^e^ Quando fe fo^má fie 

fierfio^ fe fia la figuiente regla 

€'^t mucgoí fierfioí fe fo^ma, o fieriua fin 

fierfio incgoatíuo que fignijica comenfarfe 
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9 continudrfe ef acto Del tierüQ, ¡^^ítítipal, De 
tiondíe fe fo^nm: el Qual fe fo^ma De la Dicga 
primera ^erfona, en la manera fufo Dicga^ 
Cconuiene a fafier) interponiendo a la \i\tima 
fpnafia efta partícula (ya) Cjremplo (chiri^ 
ni) flgniflca, tengo frió (chiriyani) fi^ip 
ca enfrióme* ^tem (conocuni) fignifica* ca^* 
Ilentome (conocuyani) fignifica, íiopme ca^» 
nentando* ^ affi en Io| Dema^. 
€((^uantfo fe fo^ma De nomD^e fe ga De aña 
Dir.ai tal nomD^e Ddtfe fe fo^ma, efla particu 
lá (yani) dE^empfo (macho) flgnifica Diejo 
(machoyani) fignípca enuejescome» 9tem 

(guáyna) fiffnífica maUCeDO (guaynayani) 

(Igniflca remofome» gtem (chifi) fignifíca 
nocSe (chifiyanc) fignífica, Sasefe no¿e, 
en tercera perfona, 9 fl f e Dfafe Desír en ^^U 
mera perfona, Díperamoí (chiriyani( q figni 
caria anocgesco* gi affi en todo^ loí Dema$« 
^Séptima regla del verbo local. 

C(í5ua(l De toáoí lo? Derfio? generalmen^ ^: ^^"^ 
te fe faca gi Deriua Dn Derfio gue flgnifica la ^ ^* 
action Del Derfio piincipaf; Donde fe Deriua 
con algún mouimientO; 9 fo^mafe Del DerDo 
principal, interpuefta en la Dicj^a primera 
perfona Del p^efente Del flngufar; efla particu 
' la (mu) antes tie la poflrera fpnafia (ni) €j:t 

pío (micuni) flgnifíca como (micumuni) 

fignifica Dengo a comen 9tem (micumuy) 
jignifíca, Den a comer (vpiani) fignifíca, 6e^ 
uo (vpiamuni) flgnifica, Dfgo a fieuer (vpia^ 
mui) D0 a fieuen gte (anchoni) flgniflca, Def 
uiome (anchomuni) flgnífica anegóme (ancho 
muy) anégate acá. M ^ITi ^n todo? lo? Dema? 



Capitulo feptima 

Del verbo de nominatiuo. 
' j Cgtcni tie taña nombre cafl generaíraen^ 

do dffi po^Q fe tieríud úe nd6a^: el |I tienota 
gaserfe la cofa fl^níflcada pn^ el tal nomfi^e 
tionde fe tieríua. íi. u* ^^f^^ nombre (pirca) 
Que flgnífica pated, fe tieríua efle tiecfio (pír 
cani) Que figníflca, gaser pated; o pauñtat, 
fl affi fueffe lícito gafifar. ^efte nomfi^e (vu 
rae) Que fignifica filático, fe tiitiua efte tier^ 
fio (yuracni) qnt flffttifica ga^et fina cofa 
filanca; o filanQuear* «^efte nomfi^e (tyca) q 
flgnifica adiofie, o ladriOO; fe faca efle fietfio 
(ticáni) po^ gaser aáofie#. «I^efte nafi^e (pa 
cari) po^ madcngadía; fe fietiua (pacarini) 
po^ madrugar, g affi en todoji lo# fiema^. 
€€I mal fe fo^ma fiel ntifmo nontfi^e, fidde 
fe fieriua añadida efta fiiction, o partícula 
(ni) como parefce en loí epemplo^ fiitjgo^, 

(pirca) pared (pircani) gaserla (yurac) 

filancura (yuracni) fiíauQuear (tíca) ladri 
lio (tícani) ijaserlo. ^c. (pacari) madru^ 
gada (pacarini) madrugar. 9 affi en Io| 
fieman* 

5 De la diuerfidad de la signi 

fícacion que caufa eíia letra, f, añadida al 

nombre, o verbo. 

Cl^a fe fie notar ma# otra cofa en efta len^ 

9: Re;^ gua, Que no folamente en eQa ap la fieriua^ 

gia. cion, compoflcion fie lo# fierfioji fino| fie 0^ 

tro^ como efta fiicgo : ma$ aun caufafe algu 

na manera fie fiiuerfldad en fu flgnificacion 

en 



•^efd dertuacton tiel lierfio 41 

en folo Añaüit o Quitat tind letrcu S^ affí aun 
Que la, #; be fu^o nada flgnifica; ma$ de fet 
letra: toda^ laí liese^ Que fe anadie al cafio 
de algún nonid^e; o derdo: gase Que la tal 
díction a Que fe añade; tenga otra diflincta 
manera de flgnificar déla Que tenía ante^ 
Que fe añadííeffe. ejemplo del derfio. 
(micungui) fignífica; come^, añadida agüe 
na, #, al cafio, disíendo (micunguis) p 
gnífica, díse, o dí3¿ 9ue come^. 3tem (mi/ 
curcangui) figntfica; contífte, dísíendo (mi 
curcanguis) flgnifíca; díseu, o díse gue comí 
tte» C€í:fpío del nomfiíe» (cam) flgní 
fíca, tu (cans) figníflca, dísen gue tu (ñoca) 
jigníflca, 50 (ñocas) flgnífica, dísen, o díse 
Que po, 9 affí de todo# lo^ dema^. ^ñadefe 
mucfiaí desej ala, í, efla letra, e, romo en 
loí ejremplof dí¿o^ (camfe) dísen que tix, 
(ftocafe) dísen 9ue po» J| ejto eí ma# común 
enIo# nomd^e^ Que enlo^ derdo^. J^ú^ ma^ 
ñera Que la conflgníficacíon de aquella le^ 
tra, ^f añadida a nomd^e, o derdo: e$ gaser 
Que fe entienda enel lo Que desimo^ en ro^ 
manee, dísen Que gase^, o gaga^, o ga# f^u 
d^o el acto del derdo a Que fe añade, como 
parece enío# epempíoí dícfioí: 9 affí en to^ 
do$ 10$ dema#, y e$ dna manera mup ele^ 
gante 9 dfada de gadlar entre lo# ^n^ 
dio^. 

C acerca de todo# lo$ derdo^ fufodicgo^. 
que fe deríuan 9 forman confo^e ala? fu^ j^^. 2. 
fodicj^a? regla?, e? b'notar: Que todo? eQo? 
tienen fu conjugación entera, de modo? ^ 
tiempo?, numero? 9 perfona?, 9 dos acti^ 
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Capítulo fejptímo 

ua 9 paffiua, conforme a io| tiema$ tiet&o$, 
C^tem ti bt mtat, Que en todof eoof fe 
Nota, lid tie guatfiat la| ttef tegla$ tiitiíaí al ca^ 
fio tiela cotijugadotí, conuiene a fafiec, Que 
Quatido el acto tiel tietfio j^affa tiela j^^ime^ 
ca petfona ala fegntida, fe |)a tt Quitat a la 
IP^imera perfona tiel p^efente, la f^Dafia po^ 
ftttta, i t$ (ni) 9 jponer en fu lugac efta pat 
titula (yqui) ti, 0, (micuchijqui) figníflta, 

&09 te Ue comer (micuchircayqui) u(te fte co 
met (athac muchijquimanc) O fl te tlíeffe be CO 

nter: p affi en todaf la$ tierna^* ^t^, QUádo al 
cdtrario el acto tiel becfio j^affa tie la fegfida 
iPfona, o bela tetceca ala primera: fe j^a tie en 
treponer enla fecunda ji;fona ante la tiltima 
fpoafia, efto pactkula (ua) dEj^emplo (mi^ 
cuchingui) figníflca, ba§ fte comer (micuif 
chiuangui) ftQnifíta, tñi me lie comer (mi^^ 
cuchiuanc me) a^uel me lia fte comer* 9tem 
(micuchipuangui) fegun la fo^macío Hel o^ 
tro tierfio flgnifíca, tiaj me le tie comer 
(micuchipuac me) aguel me le tía iie comer» 

^t^ (athacmichipuuanguimanc) o fi me le tlíef 

fe$ lie comer: 9 affí en todo# lü§ Hema^ tiem 
90$ ji modo^, ^tem, Quanño el acto Hel tier^ 
fiO; jpaffa Hela tercera ala fegunda: en tnñní 
!oí tií^o^ tierfio#, fe ga He entrej^oner en 
la i^iú^a fecunda perfona efta f^Dafia (íTum) 
Ciremplo* (micuchingui) flgnífíca, lia# 
He comer (micuchiflungui) fignípcd, Han 
te He comer» 9tem (micuchipungui) p 
gnífíca, Ha^ He comer po? otro (micuchi;^ 
puflungui) fignifíca; Han He comer a otro 
90^ amoa He tU 9 ^ffi en tnúúí \úí ma# mo^ 



lioí 9 tiempo^. €1 plutal fe gase en todo; 
ello^, añadiéndole efta ^partícula (chic) co^ 
mo atrifia fe tit^o, como tiisiendo (micuchí^ 

puíTunguichic* &c» 

^De ciertos nombres verbales. 

Cutera tí be notar, Que affi como ap a!gu^ 
no# berfiío^, Que fe beriuan be nomfi^e# Cc^^ 
mo efta biá^ú) affi al contrario a? norafi^e# 
Que fe beriuan be tier&o;. b. g. c^fi generalml 
te be todo; ini berfio^; fe faca cierto gene^ 
ro be nomfi^e^, Que loé latino^ llaman ber^ 
fiale#: 9 en la lengua latina fe acaban en (bi^ 

lis) como -(amabilis, comeftibilis) p fignifícS 

ajptitud enla cofa flguificacEa: 9 enefta flgni^ 
flcan bela mifma manera, 9 fon el infiniti^ 
no enel ip^efente 9 enel futuro, añadida a ca^ 
da bno bello^ efta tittitín (pac) €j:tmplü 
belo 9^imero (micui pac) fignifica, cofa co# 
meftifile, o para comer )micunga pac) (igni^ 
fíca lo mifmo. ^%U fe puede besir, Que be 
cada berbo, fe faca otro ndfi^e, q fignifíca el 
inftrumeto cd I fe gase la ob^a bel berfio b$ 
de fe beriua b. g. befte berfio (micuni) po? 
comer, fe faca efle nombre (micona) gue p 
gnifica, la bafija en Que fe come» ^efte berbo 
(vpiani) po? fieuer, fe faca (vpiana) po^ baf 
fo pa fieuer. ^efte berbo (tíani) po^ affftar, fe 
faca (tíana) po^ affi0to: 9 affi enIo# bema^» 
H f ormdfe eftof ndfi^e; bela primera pfona b'I 
p^efente bel indicatiuo, la, p, bltima muda^ 
da en, a, b. g« (vpiani) la, p, mudada en, a, tii 
3e (vpiana) ^u Jf affi Io# bema#, fe fo^á p^o 
po^cionalmlte, <0tra$ biuerfa^ manera^ ap 



Capítulo feptimo 

tie facdt 9 tieriudt nom&^e^ be tierfio^ Que 
la tj^ttitncia enfeñata* 
Nota. €)^ara cttmpümtento be ia materia bel 
nomfiae 9 ber&o, e# be notar, Que autiQue 
efta lengua Ctomo efta tiid^o]) en algunoj nd 
fi^e# e$ ma$ abundante Que la nueftra, 9 tie 
ne ma¿ termino^ Que eoa, en otrof no tf tan 
to, 9 carece tie nom&^e^ tie alguna^ cofa$ 9 
He tierfiof para alguna^ ofi^a#, como fon 
tielaj Que eKo$ no tenían noticia, ni fe gaDa 
uan ni Ufanan entre eOo#; como tielo^ mpfte 
riof 9 facramento^ tie nueftra fancta fe ca^ 
tjjoüca* ^c* gracia ciiarirlad* ^c* H otra$ co 
fa$ tie arfiole^, aue#, animalef, femiOa^, Que 
en aQueUa tierra no fe gaDan, p tiela# tale$ 
no tienen termino; : í| affi para figni^carlaí 
fe tifa Helo; p^op^iof termino^ latino^, o ef^ 
pañoles, tie clinandofe, fl fon nom&^eí; o con 
jugandofe, fi fon tierfio^, conforme ala con^ 
jugacion 9 tieclinacion arriba liiciia#* ü. 9. 
J|o beo al canallo, tiiremof (caualioaa ricuni) 
21 affi en todo; lo; tiema;. 
€Xa; cofa; be nueftra fe, eiq^Iicanfe o po^ 
10; p^op^io; termino; Ccomo efta tiidjio) o 
po^ circunloquio;, o po^ lo; nombre; be 
la; caufa;, o effecto; bela; cofa; Que fe ^nít 
ren ein^ücar, o beclarar* b« u* Pb^Que en 
efta lengua no a? termino; Que p^op^iamen 
te f!jjnifí?iuen lo 9ue besímo; (credo) tp 
plicamo; lo po^ el effecto bel creer, § e; la 
confeffion bela fe, p affi besimo; (fuliuii fii^ 

ni, fue 9apalla dios, hanampacHap tucuy 3nna ay^ 
ca cacpa, yachachic ruraquenc, QUe e; besir* 

^igo p confíeffo Que e; berdad Que ap bn 



tieloí paititipin§. 
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foto ^ini ttia&ú^ 9 Sdsedo^ tiel cielo, 9 tie 
Id tierra, 9 tie todo lo tierna^* ^tf besimo^, 

90^ nena be gracia (dios anchacoyaíTungui, ho 

chanacmi cangui) gue flffnífíca, U(o# te ama 
mud[|Q, 9 ^ftd^ fin ipeccado : 9 affi en otro^ al 
gnno^* 

^Capitulo oétauo de la quar 

ta parte de la oración, que es par- 
ticipio, y de fus proprie- 
dades. 

€fpvítí bel tractaáo bel nofire, 
í^nñt^t, 9 berfio q fon la$ i^^in^ 
cijpale^ l^arte^ be I fe cdjpone 9 
coftitu^e QlQUier orado, o jplati 
tica* Hefta tractar cSfeQUUtiua 
mente be la Quarta izarte besa Que e$ el ]^ar 
tici]?io« €l Qual conforme a la etgimologia 
be fu nombre, i^articij^a bel nob^e, 9 berbo, 
jpo^Que en algnna^ cofa; Ccomo fon, la flgnifí 
cacion con tiem^^o beterminado, formación 
p regimieto) cduiene cdel berbo cusió e^, €n 
otra; cofa; Cconto e; b'clinacid. ^tO tü el nd 
fi^e* %yi otra; cofa; en I couiene c$ el p^cnñ 
fi^e como aba^o fe bera* H anide befto aji co 
fa; jparticulare; en lo; ]?artici]?io; en efta le 
gua, Que no la; ap en la latina* j^ara lo Qual 
fon be notar lo; notable; flguiente;* 

^Del participio de, fum, es, fui. 
€Xo jp^imero e; be notar, Que en efta ligua 




el tierfio bitiiQ (fum, es, fui) tiene ¡^attitU^i 
pdfftno be p^etedto, como lo tiene la efpdño 
la Que tiesimol* ti* 9* ]^edro ga fido bneno, o 
ga fl¿Eo malo, affi acá tiesimo^, (pedro Am 

cafca, o mana alli cafca) CftO ga fláO aff!, tit^U 
moj, (caymi, cayfma cafca) Cl gual fe fo^^ 

me tie! gerundio be a&latiuo, la* ]?* mudada 
em c* tii5iendo (cafca) cofa Que ga fldo* 

^Del participio de prefente aéliuo. 

C^cecca bel jparticij^io tie ip^efente actiuo 
be todo^ Io# tier&o#; e$ tie notar, Que toda# 
la# oraciones, o ^platica; q fe tiisen 90^ lo^ 
^^oj^^ioji tierlio^, fe ^pueden tiesir pn^ fu par 
tícipio tie prefente p el berfto (fum, es, fui) 
fegun el numero, modo, 9 tiemj^o tie Que ga^ 
filare* ti* 0* tiesimo^ (micuni) 90 como, po 
demoí tiesir lo mifmo 90^ fu particij^io 9 
po^ el tierfio (fum, es, fui) tiisiendo (mi;^ 

coc, cani) po COmo (micoc cangui) tU CO^ 

mt§f J^ofotro^ comemo# tiesimo^ (fiocan;^ 

chic, micocconacanchic) ^ fi tlOfOttO^ CO^ 
mierade^, tliremo^ (athac micoccona, can/ 

guichicmanc.) j| affi en todo# lo^ tiema$* 
^txtát fe añadir al cafio tiel tiidSio partici^ 
pió, po^ ornato efta ^articula (me, o, mi) co 
mo en lo# e^emplo^ tiicgoji, podemos tie^ 

3Ír (micoc me cani) pa COmO (micoc mi can^ 

gui) tu comeé* p affi en \nf liema#, 9 e? 
tina mu|i elegante manera tie galilar pnj 
efte participio 9 el tiid[|0 tier&o, como en la^ 

tin tiesimo^ (fum comedens, es legens, fui do 

cens) lo Qual en la lengua efpañola no tie^ 



ne dQueSía gcdcía ni fe tiise, tan tmutmmh 
tt, fop el gue come» ^u 
C^tem genecalmeme, toñní lo^ tietfio^ 
itienen pattkijpio^ en ia flgnifícadon acti^ 
ita 9 j^affitia, Que bno# fon attimi, otcol 
paffiuQl* )^na# tie p^efente, otto^ be futuro, 
otroí tie p^ttttito, como efta notado en la 
conjugación* ^tem tienen numero flngular 
9 jplural; conforme a \a§ reglad $^enerale# 
arrífia bíciíasi tie lo# nomfi^e^, p en amfio^ 
numero^/ 9 fe tieclinan como eQo$ con Io# 
articulo^ be lo$ cafo^ arrifia ttití^oi, Xo# 
e)ceni]?lo$ tieso, eftan clarol» 

^Del participio de pretérito 
pafsiuo. 

€ acerca bel )iartici]?io tie jp^eteríto j^affi^ 
uo ti tie notar, Que mucga^ bese^ en efta 
lengua fe bfa tiel en la fignificacion actíua* 
b, 0» jjo^ besír, gia Se comíáo, qm e# flgnífi^ 

Cacíon actiua, lo llísen (micufcamcani) Que 

e# tie la bos j^affíua» í| aun efto mifmo acón 
tefce alguna^ bese^ en la lengua efi^añola, 
9ue be5imo#, gulano befj^uef be bien cornil 
ün, 9 fieuído, gafila* ^c* ^unQ efto acontece 
alguna^ bese^ en efta lengua, lo comü tí to 
marfe efte j^attitijfiü en la~ flgnificacíon }fap 
flua* ^ entace^ beclínafe affi mlfmo en fingu 
lar, 9 i^lural como el ndb^e, como efta bícgo* 
9 aájectíuafe con toda$ tre# j^erfonaji, Que^ 
¿tanáofe en tüáa§ ella#, en fu mnp^ia fo^ma 
b» g» ||o fogí amaño, besímo^ (ñoca coyofcam 

cani) ^u tttí amaño (cam coyafcS cangui) 



Capitulo octduo 

aguel ej amado (paycoyafcam canc mi) p tie 

la mífma maneta en el plural añadildole la 

bittiñ (cona(r)coyafc5cona. &c.) C^lguno^ 

pronuncian efíe pacticipio be p^etedto fin 
ajlDa letca* m« b* u* (coyafca) }| e^ lo mifmo« 
C^tem acecca tiefte participio tie pretérito 
paffiuo; fe ga tie notar Que otra^ bese^ fe to^ 
ma como el p^onomü^e beriuatiuo arri&a 
tiitiio* f* (meus« a, um») o mio en romance, 9 
fe re^Euce a taúaf ttt$ perfona# primera, fe 
gun^Ea, 9 tercera, n entonce^ fe fo^ma en fin 
guiar, 9 plural, como el tal p^onomfi^e* Con^ 
txitnt a fa&er, la primera perfona bel flngu^ 
lar, fl el tal participio fe aca&a en bocal, aña^ 
úiúa a el tina letra* p* 9 fl en confonante t^nU 
tada la cafonante p puefta en fu lugar la mif^ 
ma, p, b, g» dEj^emplo tie lo primero (coyafca) 
añaáiáa, p, bise (coyafcay) flgnifíca cofa 
amada tie mi, €):empIo tie lo fegundo (niraí> 
cam) Quita^Ea la, m, p puefto en fu lugar, p, tii 
3e (rurafcay) cofa gerija tie mi, €1 plural fe 
fo^a, tiefte mifmo flngular, cdfo^e a la re^ 
gla general He lo$ p^onfifi^e^ tieriuatiuo^, 
conuiene a fafier, añadíi^Ea aQueSía tiiction 
(cona) b, g, en Io¿ e):empIo$ tiic||o# tiira (co 

yafcaycona) cofaji amada^ lie mi (nirafcayco 

cona) cofaií ^ttt^ai tie mi, 
C^acafe tam&ien tiefte participio el otro 
fegundo p^onom&^e tieriuatíuo, conuiene a 
fafier (nofter, a, um,) en latin, o uro en romfi 
ce, el Ql affi mifmo, fe fo^ma conforme a la re 
gla gñral Hello^ arri&a tiiciía, f, el flngulat 
tiefte, tiel flngular tiel paffado mudada la bl 
tima, p, en, n, p añadiendo (chic) b. g, en loí 



ej;enijjlo? tiírija? Ii<rem0í (coyáfcanchic) 
cofa amañn Ue nofotroí (ruráfcanchic) cofa 
gedSis be nofotro^, incluyendo la com^iañia 
tie la perfona, o ^erfonaf con Quien ga&Ia^ 
mo$, Ccomo efta tiic||o attifia) o añadien^Eo 
al flngulat efta bíction (co) epclupendola^ 
ti» u* (coyafcayco) cofa amafia lie nofotto$ 
(rurafcáyco) cofa getíja tie nofotto^» €i pl\u 
ral tiefto^ en amfial manera^ fe fo^ma con^ 
fo^me a la§ reglad genérale^ biO^aí Que e$ 
añafiienfiole^ al cafio la tiiction (cona) b* g» 
(coyáfcanchic cona) cofa^ amafia^ fte nofo* 
tro# (rurafcaycocona) cofa§ gedSfa^ te nofo 
tro;. %n§ tj:tm}fln§ tie la tieclínacion tieilo^ 
en am&o^ numero^ eftan ciaron po^Que ban 
en tofio conforme a ia$ reglad genecale^ p 
fe tieciinan c6 io$ mifmo^ atticulo^ tii^o^ 
en la declinación tiei nomfi^e* 
CCam&ien fe reáuse el j^atticijpio tiidSfo a 
10$ tio$ jp^onomfi^e^ tietiuatiuoji be la fegü^ 
da j^ecfona en fingulat 9 pltxtal, conforme a 
!a$ reglad genérale^ tiitígial* Heducefe al 
p^ímero^ f» (tuus, a, um) en latin, o en toman 
ce tu^o, fo^mandofe el fingulat tiefta fegum 
ña jpetfona, tiel fingulat tie la j^^imtta, aña^ 

ñiñíl efta UiCtíon (qui) p affl tlíta (coyafcay 

qni) cofa amada tie ti* €l jplutal tiefte, e# ana 

áída, la tliCtion (cona) tlíta (coyafcaiquicona) 

cofa^ amada^ He ti* 

CiSedusefe efte jpatticij^io affl mifmo al fe^ 
gundo jp^onomfi^e tietiuatiuo tie la fecunda 
petfona, Que e# en latin (veíier, a, um,) o en 
tomanct; bueftto, conforme a la# tegla^ ge*» 
netalef He lo$ p^ono&^ef tietiuatiuo^ atti^ 
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^a tiO^ni, conuíene a fafiet; Que fe fo^ma 
tn t\ fin^ular, tiel fln^ulac tiefte p^ímtt 9^0 
nom&^e immedíatamente bícgo, añadíenáa^ 
le efta bictíon (chic) b* g* e$ el primero 
en el flngular (cayofcayqui) añaáíettóío 

(chic) tlíse (coyafcáyquichic) cofa ama^ 

tfa tie bafotroji (yachafcáyquichic) cofa fa 
tina tie uofotto^. j^ara el ]?iural tiefte; fe ga 
tie añaáit a fu fingular efta tiictton (cona) 
eonfo^me a la tegla general* b» u- tiísíendo 

{coyafcayquichiccona) C0fa# amafia^ be bofa 

tto#* Xa declinación be to^Eo^ efto^ en flm 
gulat 9 iplural efta data, conforme a lai te^ 
gla$ genérale^ bel nombre* 
CSdia tercera i^erfona fe reduce el bicgo 
particíj^ío, también conforme a Ia# regla# 
generales^ bídSia^ bel p^onob^e beriuatiuo 
be la tercera iperfona, el qI no lo tiene incom 
pítj^e como efta bidSfo, fino gasefe j^n^ circü 
iOQUio bel jp^onob^e jp^imitiuo be la mifma 
tercera vfona, en genitiuo 9 bel mifmo pai^ 

titijfiú en fu p^i^^tiSL f0^ma« b» g, (paypa coyaf 
cá) cofa amada bel (payconap coyafcam) CO 
fa amada bellO^ (paypa coyafcam coná) COfa# 
amada^ bel» (payconap coyafcam cona) COfa$ 

amada# bellos* jpuede fe también aponer el 
p^onomb^e jp^imitiuo q fe jpone en genitiuo, 
en ablatiuo co el artienlo (manta) b g* enloé 

ejemplo? birijoí, (paymanta coyafcá) ama»' 

do be agí (payconamanta coyafcS) amada be 
aquello^* 9 affl en lo# bema#. € JSo agí para 
Que poner ejemplo be la beclinacion befto$, 
po^Que tí conforme ala regla general. 
Cl^a fe b'notar en todo lo bicgo acerca be^ 



fte pñttitij^ii^ pdffíuo, comni agota fe aca&a tie 
tiesir Quáifto toma fo^ma tie j^^onomfi^e tied 
uatíuo ceducienAofe a to¿Ea$ tte$ j^erfona^ 
en toáa^ ella^; Que iiuSáo la cofa flgnífícada 
90^ el, no e$ manifieftamente animatta; en el 
plural no fe ga tie poner (cona) como efta no 
tadO; en la regla general bel plural arrt&a ixí 
t^a en el capit* fegunA* poiQue la§ taleí co 
fa$, como allí fe íiiño comümlte no tíenl plu 
raU pero fi fe toma 9 pont po^ cofa^ animan 
ñai tener lo fia» U* g» Chipio tie lo primero, 
la# paredef gedSfa# tie bofotro^; no tiiremo^ 

(canconap rurafcay quichic pirca cona) flno {c&f 
conap ruráfcayquichicpirca) Cl^emplo tie lO 

fegundo, lo# gdfi^e^ tiifto^, tie bofotro^ tiire 

mO$ (cam conap rírufcayquichic runacona») H 

affl en lo^ tiema^* €n lugar tiel genitiuo fe 
puede poner en lo$ eiremplo^ tiíd^io^ el afila 
tiuo; con el articulo (manta) g ti mai p^Q^ 

patamente tlitlfO* b* g* (canconamanta riruf;; 
caijquichic runa cona) Camfiien fe puede 9UÍ 

tar el genitiuo, 9 el afilatiuO; 9 poner folaml 
te el participio tiirijo, porgue en el fe en*' 
cierra toáo, 9 tato bale efte ínc6plej;o (coyaf;» 
cayquichic) como toáo efto, cofa amafia ti'e Uo 
ttH* 9 affl en loj ftema^ femejanteí» 

^Del participio aéliuo de futuro. 

C Su cerca tiel participio tie futuro actiuo fe Nota. 
puede affl mifmo tiesir CQue alómenos Quan^ 
to a la tio5) fe re^Euse a tofia^ treji perfonaf, 
p fu reducción, p formación; t§ conforme a 
la regla general tie loji p^onomfi^e^ tieri^ 
uatiuo^ como efta tiid^o arrifia tiel par^^ 



tícijpta tie pretérito pa^inix, c0uiene a fa&et* 
Xa jp^imeca petfona ht\ flngttlar, fea tie aña 
úit al mífmni jpatticíj^io tfta letra* 9* 9 affl bi 
ta (coyangay) J^ata el plutal, fe Ba fte poner 
en lugar be la» 9* tiel fingular, tina* n* 9 luego 

(chic) UÍ5e (coyanganchic) inclupeudo TOU 

QUien ga&lanio#, 9 fi lo Querernos epclupr, 
dñadiendEo al angular, efta tiíction (co) tii^ 

3e (coyangayco») 

€Xa fegunáa ]?erfona en el fingular, fe fo^^ 
ma^ confo^e a lo tiidSfo cduiene a fa&er, aña 
bienio a la primera Hel flngular efta biction 
(qui) p aff! fera (coyangayqui.) para la ftel 
plural fe ga be añadir, a efta bel flngular 

(chic) p bíra (coyangayquichic») 

CXa tercera perfona enel flngular ej el míf 
mo participio* f* (coyanga) jpara el plural 
fe Sa bé añaóíír* n* bisíenño (coyangan) p 
affl, f! Quifleffemo^ besir, efperame gafta^ue 

PO ame, birlamos (fuyauay, coyangay cama) 

nafta Que nofotro^ amemo? (coyanganchic 

cama, o coyangayco cama) I|afta, qwt ttX ame$« 
(coyangayquicama) ||afta í bOfOtro^ amep$* 
(coyangayquichiccama) ||afta qut a^Utl ame 

(coyangacama) ||afta ftue a^uelloí amen (co 
yangancama) j^eróíaá tf, qnt aungue la bo5 
e| befte participio be futuro, lo$ romance^, 
p flgnificacionel bidja^ en lo^ epemplo^, 
maj p^op^íamente fon bel piefente be fufi^^ 
junctiuo Que no befte participio futuro* M ^í 
fi po^ ^fíb aQui al principio bi):e qnt alomen 
mi en la bo5 efte participio fe rejdíucia a to^ 
ñei tttí perfonaS, po^^ue en la fignifícacid 
me parefce Que e¿ mejo^ besír, fer el p^efen^ 



Coj^ítulo nono tiel infinitíua* 47 

te ixt fu&lunctiuo, 9 Que aqutl p^t^tntt alien 
ifte tieid terminación alli tiidSfa tenga efta; 9 
lo mifmo ga be tener en la 1105 i^affina, en ia 
Qual ]?|efup]pueftQ lo hití^o eftan lo$ e^em^ 
9io$ ciaro^. €fte i^articij^io ht futuro Cm 
Que ío fea) no tiene declinación nia# tie la re 
Auci$ tiidSfa, a la$tre| jperfona^, como efta 
tiitígio. 

^Capitulo nono del modo 

del infinitiuo. 

% Que fe a tractado tiel partici 
l^iO; I como efta tiidjo, en bna$ 
cofa# conuiene con el nomfi^e, 
yt en otra$ con el ber&o, j^arece 
Que \xitnt a i^^opofltO; junto c3 
el, en el flguiente caipitulo tractar tiel influí 
tiuo Que affl mifmó conuiene en algo con el 
nomfiíe* Sdcerca bel Qual 9 tiel p^efente tiel, 
ti be notar, Que alguna^ tiese^ fe ]?one co^ 
mo nSfi^e como en la lengua latina 9 efi^año 
la» \x. g» comer e# ftueno Hesimo^ (micui aUi) 
21 QUiáo fe toma como nomfi^e, en mucga^ 
cofa# flgue la p^op^ieáaá tiel, gi fe Ueclina tñ 
\n§ mifmo^ articulo^ tiel, 9 fe rige bel berfio 
como el* M, g. €j:tmplo bel nominatiuo 9a 
efta ipuefto* ^t\ tiatiuo tiesimo^, efto? fiue^ 
no para ber (ricuipac Aiiicani.) tl^el accufa 
tiuo con mouimiento, bop a comer, besimo^ 
(micuiman rini) fin mouimieuto* ftame fte 
comer, Ijesimof (micuita coay) oEpemjplo Uel 
a&latiuo, fin mouimieto» €n comer befcanfo 




€apitníix nono bel infinitiuo. 

tie5ínio# (micui pi 9amani) tiel tnífmo com 
mouíraíentO; bengo be comer, bestmo^ (mi^ 

cuimanta, xamuni) €j^tttq^lú bt\ tfftCtitXÚ, tñ 
bet, «te 9uel0O; besintO^ (ricuiguan cuficuni) 

Jl ft al0tttio bínete , Que dl^unol tiefto^ ro^ 
maneen aQUi tiidEio# no fon tie ínfinitiuo 
^^oi^^íamente* iGít^pmño, Que f! en la len^ 
0na latina, p efi^añola no lo fon, fon lo en efta, 
alomenoí en la tio5, 9 efto fiafta para el 9^0^ 
poflto ]?ue# Quanáo el tal ínfinitiuo fe Oecli^ 
na, 9a fe entiende qnt no e$ berfio ínfinitiuo 
9^0]?^iamente, fino en fola la tíos, 9 fe pone 
90^ nom&^e, l^ttñañ tí, Que Io| mifmo^ co^ 
mátti atri&a bidSiof, fe pueden gaset algu 
nú§ bt tllúí po^ participio^; 9 fupinoí, 9 
otro# po^nomfi^e^, como cSfta claramente a 
lo§ latino^. € acerca bel pretérito 9 bel fu 
turo befte modo bel infínitiuo, confleffo lU 
fi^emente Que gafta agora no j^e entendido 
enteramente Que Io$ apa, alómenos incom^ 
piep^, aunque e# berdad Que po^ comple^ 
TPttif 9 circumloQuío^ bien fe pueden gaser 
Que tengan la mifma fignifícacio imperfecta 
Que eilo# tienen* H aunque en la conjugaci0 
po^ cüplir todo el modo, pufe allí eftoji bo# 
tiempo^ n fon íú§ ma# femejanteí a la flgni 
flcacion bello^ Cbe lo# Que po ge ganado ga 
fta agora incompIepo$3 Vtto no fon elip^ p^o 
p^íamfte, ni gasen la p^op^ia fignificacion. 
íl lo$ indío^ be aQuelia tierra mup pocaf 
beseí, o nunca acoftumbran gablar po^ fe^ 
mejante^ manera^, po^Que como confia tie^ 
nen incongrupdad, p no gasen entero ni per 
fecto fentido* 




Capitulo tiecimo tie lo| getundio#* 48 

^Capitulo décimo de los 

Gerundios. 

€txta tt Io# gerundíQí; gene^ 
cálmente; fe gd be notar Que en 
efta lengua no lo$ ap paffiuol, 
como io$ 09 en la latina, 9 ajfi 
no ap Que tcactac bello^, ni W 
jpocQ acecca tiel gerundio be genitiuo acti^ 
no, ipo^Que notiene cofa particular alguna» 

^Del gerundio de ablatiuo. 

CSCcerca tiel gerundio ixt a&latiuo e; tt 
notar tina cofa particular en efta iengna, Que 
no fe gana enla latina, p t§, Que titnt po^ ap«' 
poflcion, el nominatíuo ante fl, no folo 
en tina perfona, ni en tin numero, fino en to^ 
da# tre^ perfonal en amfioí numero^ fin 
guiar, p plural, p lo Que en la latina fe gase 
po^ afilatiuo alifoluto, en efta fe gase po^ efte 
gerundio* ti« g* Riendo po fiueno, tiesimo^ 

(ñoca alli cafpa) Riendo tn fiueno (cam alli 
cafpa) Riendo aQUel fiueno (pay allí cafpa) 

H enel plural, fiendo nofotro^ fiueno^ (fiocan 
chic alli cafpa, &c,) ¡| affi He lo# ftemaj, S efto 
no e# tie marauinar, pue^ lo mifmo pode^ 
mo$ iiesir, gue acontefce en la lengua efpa^ 
ñola, como parefce claro en lo$ e):emplo$ 
mifmo# aQui fiiúía§, 9 fí en la latina no loa?, 
no po^efTo, bale Que en otra no lo ga tie auer, 
pue# lo# I tii rasd He no auerlo en la latina, 
no ti otra fino q no la bfard, lo$ 9 ^afilaron 
m en eDa, 9 pue# lo$ f[ gafilá fiie en efta l^ 
gua lo tifan, no ap po|9 no fe apa ti'tifar ¿ ella 



Nota 
del gef 
rundió 
del acf 
cufati^ 
uo. 



Capitulo Hecímo 

l^ttúüú tí, Qne tftaí mifma^ fentencia^ fe 
pueden tamfiien gaser po^ el p^efente be 
fu&junctiuo. b. g. Riendo 90 fiueno tiestmo^ 

(ñoca alli capti) ^ieU^Eo tíX fiueno (cam alli cai» 

ptijqui) n affi en Ia$ tiema^ perfondí, 9 nu^ 
mero$* 

C^tem efte gerundio tie a&ldtiuo tefidjco 
tt la mifma b05/ en la lengua latina; tiene la 
fignifícacion actiua arci&a bití^a juntamen 
te con la paffiua, nia# en efta lengua no, fino 
Que fe ga be gaset po^ circumloiiuiQ bel pat 
ticipio pretérito paffiuo bel mifmo bet&o 9 
el mifmo gerundio tie afilatiuo bel ber&o, 
(fum, es, fui) lo Qual e# affi mifmo en la len^ 
gua efpañola» b« g. flendo amado, tiesimol 
(coyafca cafpa) p rige ante fl nominatiuo fe^^ 
gun p como efta bidSfo bel mifmo en la flgni 
flcacion actiua. %ü§ e)cemplo# befto eftan 
claro;. 

^Del gerundio de accufatiuo. 

€ acerca bel gerundio be accufatiuo, ti be 
notar Que mudSia# beseí en efta lengua fe 
toma con fuerza be gerundio p guarda la$ 
reglaf bel, p e^ el arriba biciio en la conju 
gacion p flrue a toda# tre$ perfona^ en am 
bo$ numerol indifferentemente Quedando 
fe inuariable como en la lengua latina, b. g. 
2|o bengo a amar, besimo^ (ñoca coyangapac 
xamusi) j^ofotro^ benimo$ a amar biremo^, 

(fiocanchic coyangapac, xamunchic), }| affi ttl 

la# bemaí perfona^. 

€<^tra# bese^ efte mifmo gerundio cotra 
laji reglad be la lengua latina, fe rebuce a ma 

ñera 



neta tie ^^onomi&^e betíuatiuo como efla t^U 
dgo bel participio, 9 entonce^ tiene túña^ 
tte# petfona^ en amfio^ numero^; como tiet 
i&O; e;:cepto q la fo^macio b'I, no e$ como tiet 
fiO; fino e# conforme a lo# tiic|^o# p^onom^ 
ft^e^ ijerittatiuo¿, p fe guaráa la regla gene 
tal tieao^, Conuiene a fafiet; pata la p^imeta 
petfona tiel flngulat, fe ga tie añadit al getü 
áio Una letta, n* flnte# tjel atticulo (pac) p af 
fi feta la p^imeta pfona (coySgaypac) como fi 
ijiteffemoí, go lj0go a amat, tJítiamogí en la 

ligua (fioca coyangaypac, xamuni) CI plUtal fe 

fo^ma guitaáa la» p» g fe pufo pata el fingn^ 
lat, y ponienáo en fu lugat \xm. m ijita (co^ 

yanganchic pac) p fi QUÍfÍeffemO# Uesít, JQO^ 

fotto# Uenímo? a amat, bitiamo? en la legua 

(ñocanchic coyanganchic pac, xamunchic) ín*' 

eludiendo la petfona con Quien gafilamo#* í| 

e^íClupenáOla iJitiamo^ (ñocayco coyangayco 

pac, xamuyco) coufo^me a la^ teglagí gene^ 

tale#» 

CXa fegunáa petfona bel fingulat fe fo^ma 

conforme a lo bicj^o, que e# añadiendo a la 

palmeta bel mifmo fingulat efla bictio (qui) 

gl affi bita (coyangayquipac) p gtieudo be5Ít 

(Cubiene^ a amat, bitiamoí (cam coyágay qui 
pac, xamungui») j^ata el plutal fe ga be aña 
üit a efte fingulat efla biction (cHic) \x. g» 

(coyangayqui, chic) p bÍ5ÍendO, )^OfOttO# be 
ní$ a COmet, bitiamo^ (camcona micungay 
quichic pac, xamunguichic) 

CXa tetceta petfona en el fingulat, e# el 
mifmo getunáio en fu p^op^ia fo^ma, b» g» 
(coyangapac) a amat aguel* J^ata el plutal 



Capitulo becímo 

fe ga be añaúit al flngular Ijna» n, \x. g» (co^ 
yanganpac) a attiat aguello^» Cpetnplo be 
antfio# f! QUiflefTetno^ besir, j^eAto bino a 
comer, 9 fu# compañero^ a ftmtt, bitiamo^ 

(Pedro micunga pac xamurca, paypa macincona 
pas vpiangam pac.) 

C€# be notat; Que efle getuntlio be accufa 
tiuQ tiene fulamente flgnificacion actiua, 9 f) 
Qtemo# bar le la flgnifitacion paffiua, ga be 
fet ptx^ b05 complepa y^ citcfilOQUio bel pat^ 
ticipio paffiuo be pretérito bel betbo cu^o 
ga be fet gerundio, 9 bel getunAio be accu^ 
fatluo bel berfio (fum, es, fui) b, g» Ha fer 
amadío o amafio^* ^iremogí (coyafcam can^^ 
gapac) g[ Querienáo besir» 55gueflo# bienen 

a fer amador, bitemo^ (paycona coyafcam 
cangan pac, xamunc me) g affi en lO# bema^* 

CUeáucefe affi mifmo efle gerundio paffi^ 
uo complejo a toda^ tte# petfona^ en fin^ 
guiar, 9 plural conforme a lo bicj^o bel ge^^ 
rundió actiuo* Cpcepto Que la bariacion 9 re 
duction a la| tre^ perfona# no ga be fer be 
parte bel participio paffiuo cu^o e# gerum 
dio, fino be parte bel gerundio be (fum, es, 
fui) b» g» dEpemplo be la primera perfona, 
üo bengo a fer amado, besimo^ (ñoca coyaf;^ 

cam cangaypac, xamuni) J^ofOtrO^ benim0# a 
fer amadO^, biremo^í (ñocanchic coyafcam can 
ganchic pac, xamunchic) incluyendo la perfO*» 

«a ^c* M epclugrendola, biriamo# (ñocayco 

coyafcam cangayco pac, xamuyco) CjCemplO be 

la fegunda en el fingular Cu biene# a fer bi^ 

fio, birem0|$ (can rícufcam cangay qui pac. xa^ 

mungui( Cn el plural bi5iendo, J^ofotro^ 
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tiení# a fet iliflO^ DÍddmo# (camcona, rí^ 
cufcam, cangayquichic pac, xamunguichic) 

Cpentplo be la tercera en el fingular €1 He- 
naáa Uíene a fer muerto, Uírema# (lluchu 

guañufcam canga pac, xamunc) ((Etl el {lluraí; 

lo#, )^enaáo# Cieñen a fer muertoí besímo^ 

(Uuchucona guañufcam cangam pac, xamunc) 

H efla manera Ue gafilar pa^ efte gerunáía 
tje accufatíuo, affí actíuo romo, paffíuo, re^ 
^udeniSoIo a toda^ tre# ^erfona^, e# tina 
manera be {^afilar mu^i elegante, 9 bfaiSa be 
lo# 9[nAio# bien pblatlo^, en efta lengua. 
íl efte modo be gablar, po^ efte gerundio 
paffiuo complejo bel participio paffiuo bel 
berfio cuyo t§, gr bel gerundio be (Aim, es, 
fui) tí muy conforme a la manera be f^a^ 
blar efpañola, po^Que en eaa el gerütlio pap 
fluo fe c0pone be la mifma manera» f. bel par 
ticipio paffiuo 9 bel gerundio be accufatiuo 
be (fum, es, fui) como parefce claro en lo# 
epemplo^ arriba bicj^o^, Que fon en la Ifgua 
efpañola p^op^io$ romance^ bel gerundio 
paffiuo, como claramente confia; excepto 
Que en ella ni be parte bel t^ití^t^ gerundio 
be (fum, es, fui) ni tampoco be parte bel 
participio ay bariacion alguna ^ fino Que be 
amba$ parte# Queda inuaríable; 9 en efla 
lengua folamente Queda be parte bel partici 
pió* como efla bicj^o* 



Capitulo btidrclmii 

^ Capitulo vndecimo de la 

quinta parte de la oración, que es 
prepoficion. 

1^ iítta be \a$ btma$ qnatro jfaf 
%\tti üt la a¡atiS Inaedinablel, 
ll t$ be notar, gue le$ ag en efla 
% lengua, carao en le latina. ^ lo 
ípjfmcro, Btetta be la p^^ofl' 
(ion gue fe antepone en la lengua latina a 
Ia| tafo^, liglentiD p beterailnando Io$ nó> 
ü¡t$, n la$ bema^ vacte^ betllnable^, a ca> 
foí beterminailoí. g al beebo, 9 a la^ bema^ 
yaitel be la o^ation, cagontenffore tñ tsa^, 
tama tonfta be la ligua latina, €§ be nocat, 
Que en efta lengua efta^ p^epofldonel fe Da 
Dan folainen», en la palmera manera Cton- 
ulene a faDer, tigienAn, y betermlnanilo ta 
roí, en lo^ nomb^e^, p^onomb^e^, p pactitl 
poí: peto nGta (e Qafia f&ta|, cñ faetbo^, ni 
c5 leí attal pateen be la abatía po; capa|l< 
ría, Xaf Qle| fon torie^ laf ptUula^ bld|a| 
enla bec1tna«a bel nab;e: pojá totial enaí 
be tal manera fon articulo^ be aquello^ ca' 
fo^: gue fon Juntamíie pjepoReione^ bellas 
Cronufene a fabeO el (pa| ti prepoficion be 
genitlua (pac) bel batlno. ^ affl be tollas 
laf btma^ arriba blri|a| en la betllnacia VI 
na&;e. }t. Ipaig fl ralamente fueran artlcu' 
10$ no tunleran la flgnlfíraclon Que bemol 
gue tienen be p^epantfane^, p afFi fon p^epo 
fldoneí. 9 aungue lo fon en la ngnífltatlan. 
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9 QffktQ: ]^ero en el fitío fon ptiflpofidoneé: 
Que flemp^e fe pofl^one a Iq# tale$ cafQ#; co 
mo arrífia fe ijípo, affí na Uesímol (pacfio^ 
ca) fina (ñocapac) gue ffjpífíca, para mU g 
affí en tada$ loi bema#. $llffí mífmo efla t^U 
ctíon (nac) e? p^epoficíon en la flgnífica^ 
cíon* Si» fignífica (rm) p pofpone fe a Ia# ter 
mína#, ^ípe en la fignífícacífi, porgue no rige 
eafa alguno betetmina^o fino Que fe junta 
con eí ttottift^e p fe gase guafi Ijn tetmíno cfi 
el, n ítt to declinación fe Ueclína juntamente 

con el, b» g» (guarmenac) fin muget (co9a^ 

nac) fin matíáo» ^u H ijísíenáo, beo la muger 

fin mariáO, iJíríamo# (co9anafta, ricuni) ijon 

ñt el (nac) Quafi fe gase parte Uel termino 
(coca) como parefce» JJ affí en Io§ ijema#» 
Cgtem efta Uíctton (cama) gue fignífíca, 

10 9ue en latín (yfqs) p en romance, gafta, 
en la figníficacíon e# p^epoficíon, aungue en 
el regir bel cafo fe junta con el nominatiuo* 
b» g. besimo^ (cay cama) gafta aguí (cam ca 
ma) gafta ti. ^c. M alguna^ bese^ fe junta cfi 
berfio como bísífáo Hafta gue po coma, be 
3fma| (micungay pac) nafta gue tu coma# 
(micuncayquipac), jf affí en el plural, ^c. co^ 
mo efla notatlo en el capitulo bel participio 
be futuro actiuo. %y. affí mífmo alguna^ 0^ 
tra# p^epoficíone#, como parefcera en el bo 
cabulario. 

^Cap. duodécimo de la fex- 

ta parte de la oración, que es 
aduerbio. 

H iíj 




€tta bel dduet&iO; Que moiSifi 
C0 la figttification Del ber&o^ 
9 algunají besej Ia# bel nom^ 
fi^e: añadiéndola, o biminusien 
dola; o muddtlola* ^c* €# be no^ 
tat; Que tomo en la lengua latina loí aci/ 
affi mífmolo^ a? en efta lengua; lo# Qua^ 
Ie# tienen biftincta# figniftcacionej* b* 9. 
J^noS fon numeraíef* Cpempio (fuccuti) 
bna bes (ifcaymita) boj besef (fue) fi^ 
gnifita, bno (yfcay) boí, (quin9a) treí 
^f, (chunga) bies. ^eIo# Quale# p beloí 
termino^ numérale^ fe ttattata i^articulat 
mente abapo. 

€%yif otrojf tem]^otaIe#* Cpemplo (cóna) fi 
jjníflca, 09, (caya) mañana (mincha) be* 
fpuef be mañana (cáyna) agier, (cánimba) 
ante¿ be aper (pacán) beraañana, (tou) a la 
tatbe (chiffin) be nocge» 

€$19 OtCO^ lócale^* b* 9* (caypi) aqui (chay 
pi) aCíi (maypi) adonde (maynimpi) adO 

Quieta* 

€%yif úttúi negatitto#; 9 fon bo$; tonuiene 
a faber, (mana) 5tte fignifita, no (y ama) p 
Differé gnifica también no» j^ero con bifferen* 
cia. cia, Que el (ama) fitue 9 t^, 9dta i^^ogibit 
Que no fe gaga alguna cofa* 2| el otro aduet 
bio (mana) t§ pata uegat algo* Cpemplo 
be lo p^imetO; bi^iendo, no toma#; bfare* 
mo# befte aduetbío (ama micuychu) g[ no bi* 
remo# (manamicuychu) p bisiendo, no co* 
mo, bfatemo? bel otto aduetbio (mana) bi^^ 

siendo (mana, micunichu) p nO bitemoj, 

ama, micunichu» jf affi en todo# Io# bema^* 
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€%y. otra# affírmatíuoS» Cjcemplo (fulluU) 
flgnifica, íittúaúttammtt , n en \xttúaú 
(checca) fignífica, Ciertamente* 
Cgtem efte aáuerfiío (are) j| efle aáner^ 
6Í0. a. gi efle aáuerfiío, p, fígnífican, ^U Nota, 
€€# be notar, cerra tjefte aáuerfiía (are) 
9tte bfan belloS 3náíoí rnup amenutla, ^ lo 
repiten muc|^a$ bese^, po^Que e^ como fio^ 
don Que tienen en fu$ gabla^, 9 affi bisen 
{micunguimareí) comiáo ga? (i? i5ef]?onáe el 
otro (raicunim are) fi comiáo ge, p e# pala^ 
fi^a Ccomo bígo) mup üfaáa: p^íncípalmem 
te be mugere^, 9 fe pone al cabo bel rasona^ 
mieto, comümete, 9 Quando el termino C^go 
ra fea nombre, ora berbo, ora otra parte be 
la oración]) immediatamente fe potlpone, a 
aQuel tal aduerbio (are) 9 fe acaba en bocaO 
fe añade al tal termino, bna* m. ante| bel tal 
aduerbio (are) como parefce en lo¿ e;:em^ 
plo$ bicj^o^. ^e bonde ga benido bn erro^, 
Que mud$o# pienfan Que aquella, m. e^ par^ 
te bel birijo aduerbio, (are) g affi bisen 
(mare) lo Qual tí falfo, po^Que no ap tal ad^ 
uerbio (mare) fino Que la. m. e# parte bel 
termino precedente, Que fele añade Quando 
fe acaba en bocal como efla bidSio. Xo Qual 
parefce: po^Que Quando el termino, a 
Quien el bicgo aduerbio fe añade fe acaba 
en confortante: no fe añade, b. g. (bichas are) 
5ue (ignifica, guifa, fi, (ahx are) fignifica 
bi5 Que fi, adonde no fe pone la. m. por la ra^ 
5on bidSia. 

C$119 titro^ aduerbio^ optatiuo^. €;:emplo 
(athac) fígnifíca, o fl, o opala. 

I& íiij 



C0]^itulo iindecimo 

C5lp otros ijenionflratíttoí* (0j;em]?lo (cay 

pi) fignífica aQui (chaypi) nnu 

C5lg[ otro# o^áínatíuoj» Cpetnplo (chay- 

manta) gue flgtlíflca Uef^ue^ Axllamanta) fi 

gnifica; be aQui aUn poco. 

€%}i otro# íttterrogatíttoS. Cpemplo (yma 

pac?) ]?o^gtte? (maypi?) aáotiáe? 

CSUgi otros tittfittatíuoS. €;:cmplo (bichas) 

fignifica^ Qui^a. 

C5lg[ otro? tiocatíttoS. €j;etnpIo (xe, oxay) 

figuífica^ ola. 

€%^ otro# ijífcretíuoS* Cpemplo (9apalla) 

(ignífica, folamente* 

Cstp otroí congregatíttoS* Cjcemplo (pam# 

palla, o tamtalla) figtiíflta, juntamente (finá^ 

tim) fignífica, lo mífmo. 

C5íg[ otros go^tatiuoS. €;:empIo (utca, o 

vtcalla) flgnífira, ea p^eflo. 

CStp otros íntenfittoS» €j;emplo (nanac) fi 

gnífica, muy. 

€.%^ otros comparatíttoS* Cj^cmplo (anua) 

fignifica; ntaS/ (piísim) fignifica; menoS* 

€%}i otros fimilitutlinarioS» Cpemplo (cha 

yfina) flgnípca, anfi (finatacmi) lo mífmo. 

C$119 otroS/ QuantitatíuoS continuos* €pem 

j^IO (ancha) flgnífica, mudSfO (asila) pOCO. 

C5I9 otros, auantttattuoS iJífcretoS* ^peni 

]^I0 (achica) flgnífica, UlUd^oS (pixin) poCOS* 

€%^ otros be cualidad. €pemplo (allí) fi 
finífica, ftíen (manalli) (ignífica, mal. 
extern a9 bn aduerfiio Que generalmente 
fe faca, Vi fo^ma Quafi be todoS loS nombres 
be laS cofas. €n efta manera, Que fi el tal na^ 
b^e fe acaba en bocal, fe ga be añadir ai tal 
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nomfi^e \xna. n. gi* luego, tfta bktion (tin) p 
fl fe acflfto en confonante, aftaáírle, folametií' 
te la partícula (tin) \x. g* €;:emplQ be lo p^U 
mero (guauqui) fignifica, germano (guauquin 
tin) fignífica, germanaftlemente (yayanc) fi 
gnífica, fefío^ (yayanain) fignífica, lo 9ue be 
3<mo# en efpafta, tie fefio^ en feño^ 

5 Cap. tercio décimo de la fe- 

ptima parte de la oración que es, 
ínterjeélion. 

Crea be la tnterjection, que tp 
plica 9 beclara el affecto bel aní 
ma como alegría, o tríftesa, o 
bolor» ^c* €§ be notar, Que aun 
Que agr ínterjectíon en efta lem 
gua, Que tmají e;:plícan el alegría, como 
(achaliáu) gue fignífíca (ay, ay) alegranáofe 
S bna» $íl* proferida mugí larga, e#, feñal be 
efpanto* J| la$ mugere^ efpantandofe, bisen 
(Guá) beteníendofe en agüella* á, J^ero loS 
Stntlío^ naturale^ bel j^eru: ma$ e;:plícan 
lo# afecto^ con feñale# co^po^ale^ be ojo^, 
o bedo#, o otra$ partea, Que no con pala^ 
b^a$: alómenos Que fignífíQuen alguna co^ 
fa: auuQue alguna^ a^ como efla bídSio. 2| 
otra# be5e# lo$ ejcplícan con letra^, Que na^ 
üa fignífican en f!, ma$ be beclarar el ale^ 
gría, o tríflesa* ^c* q la tal perfona tiene, Xo 
gual fe conofce mugí fácilmente, gf affí no ap 
cerca beflo cofa particular Que notar, ma# 
belo bieldo* 

1@ b 




Cap. Quarto btdma bcla (anlunitian 

^Capit. quarto dedmo de la 

o¿laua parte de la oración, que es 

conjunílion. 

^ Cica b; la conluncnan, «ue tf 

•I U poUccia garte be üf gue ion 

y ftimprn QualQUfcr acedan: pía' 

f| tica, o rajanarntenta apGtanAp 

? Una pala&ta ton otra, o una fín< 

trnrla con otra. C$ be notar, quc affl mlfma 

ap conlunctfant^ alguna^ tn efta lengua, 

coma en la^ brnia^. b. g. capulatlua ti t|ta 

blctlon (pás) gue í^gnlfica lo gue en la, IB' 

tina (etj 9 en la efpaflola. 9. n ^rinv^e fe 

^Dflpone a lo$ termino^ Que apunta, ia> 

mo bl5lenito, jardea, ^ JSmn comleion, be 

¡imo? (I uan, P eóio pas, micorca, Síc.) g af' 

n en loSo^ 10$ bemaí. Xa mifma flgnl{i< 

ca efta blclton (guan) como lo gue c|ta pue 

9o fo} BiCen^lD, bejímo^ tambie affl (I uan, 

P edro £uan, micurca.) 

ft^tem eí br notar, gue algunaí btiti la 
blt^a blctlon (pas) ft pone búa bes entre 
lo^ teimlnoí gue agunta, p otra be; al ca< 
fio beQof, como lo mifmo gne c|la pueftp 
poj ejemplo, (e hfse también affl (l uan pas, 
P edio pas, micurca.) 

O Sfg también conlunctlon aduerfatiua. 
€):emgla, (pana) ngnlffca, aungue. 
€%^ conlunctlon toOtcilua. <e%tmpla {chaj 
pac) tignlñca, poj tanto. SCp algunaí atraí 
tonlunctlonei § fe beran rn el DotaBularlo. 
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^Capitulo quinto décimo de 

los relatiuos. 



^fi mífmo e| be mtat, Que dp 
en efla lengua telatiuo^; Que ga 
5en reladon be lo paffddo, co^ 
^0 en Id lengua latina: Io# Qua 
le# fon 10$ Quateo p^onom&^e# 
p^ímítiuo^ be la tercera perfona arriba bi^ 

riS0#, canuíene a fafier (pay, chay, chacay, qui 

quin) €):empla, J^eáro anáuuo, el gual to^ 

ttliO, besittloS, (P edro porirca, paypas, o chay^ 
pas, o quiquinpas, micurca) ^ affi en tOdo| 

IQ$ bema^ ejrempio^* 

€ Cerca beflo^ relatíuo^; tí be notar, Quel 
primero, conuiene a faber (pay) pue^o fo^ 
lo, fiemi^^e fe toma, p e# relatiuo be la tercer 
ra perfona, p a efla fola fe entienáe referir, 
dEpempIo. j^edro corre, el gual no efla bef^ 

cafando, be5im0#, (P edro callpanc, paypas, 

mana, ^amácchu) pero auttQue efto e# affi, pue 
üt fe gaser be la primera p fegunáa perfo^ 
na$: añadíiendole, 9 beterminandolo con el 
Quarto relatiuo, conuiene a faber (quiquin) 
re¿U5ido Ccofo^me a lo bicj^o en el cap, bel 
p^ondb^e) a la perfona Que Quifieremo^ I re 
{lera, €):emplo be la primera, go beo, 9 ten^ 

go OjO^, besimo^ (fiocarícuni payquiquijpas, fia 

uiyocmi, cani,) €)cemplo be la fegunáa, 
(Cu anta?, 9 tu no aborrefce^, besímoí (cam^ 

coyangui, payquiquijquipas mana, checningui^ 

chu, Cpemplo be la tercera perfona, Síguel 



Capítulo QOinto úetimo 

come, p el mífmO fteue (chaymicunc, pay qui;^ 
quin, vpiacmi») 

C Cerca bel fegttndo, 9 terceto relatiuo, tñ^ 
ttíene a fafier (chay, o chacay) eí be notar, 4 
folamente pueáen referir a la tercera jer^ 
fona, 9 en ninguna manera a la primera ni 
fegunda* 
Nota, C Certa bel Quarto relatiuo, conuiene a fa^* 
i&er (quiquin) €# Oe uotat, Que affi como tí 
p^ondb^e be toda| tre$ perfonají Ctomo efta 
bieldo arriba en el capitulo be lo^ p^onom^ 
fi^^SO flffí e# relatiuo be to(la# treí pfona#, 
p guafi reciproco, p refiere a toáa^ tre# en 
ambo# numero^» Cjcfplo, be la primera, So 
como, p 90 mifmo beuo, besimo? (ñoca micu;» 
ni, quiquijpas, vpiani) Cpeplo be la fegüda, tn 
come#, gi tu mifmo beue^, be5imo# (cá mkü 

gui, quiquij qui pas, vpiangui») CjClplO be ía ter 

cera* J^eáro come, giel mifmo fieue, besimoí 

(P edro micüc , qquimpas vpiác» &c,) C CodO jí 

eflo^ Quatro relatiuo^ bic|^o$ fon relatiuojí 
be fubflacia, lo^ Quale^ todo^ fe puetle ga^ 
ser relatiuo^ be accidíente en la manera bi^ 
rija, añadiendo efla partícula (fina, o hiña, 
ochayfina) gue e# lo mifmo, 9ue e# aduer^' 
bio fimilitudinario. Cpemplo 90 fo^ 

blanco como aguel (ñocayurac cani, pay o 
chacayfina, o hiña) 3tem giO fOgl blanco COmo 
tu mifmo, be5im0# (ñocayurac cani, quiquij^ 

quifina, o hiña, ^tem ti be notar, gue en efla 
lengua el relatiuo p antecedente gá be cñue 
nir como en la latina, en numero, perfona, en 
genero no, po^g como efta bicgo en efta len^ 
gua, no lo a?* €1 ejemplo e# fácil be lo birigo. 



^Capitulo décimo fexto, de 

los comparatiuos y fuperlatiuos. 



€tta txtioi tompatíLtim§ 9 fu^ 
' pcrlatíuo#, eí Ue notar, gue en 




efta lengua no a^ termino^ cd^ 
patatíuo^, ni fupetIatiuo$ ím 
compIejTQ^, como lo^ a^ enla Ih 
gua latina: fino Que affi itxf compatatiuo^ co 
mo lo? fuperlatíttoí, fe gasen po^ circunlo^ 
Quioí, eomo enla lengua Cf^añola: pata lo 
Qual fe Han la| reglad figuiente^. 

^ Regla primera de los compa 

ratiuos. 

EX compatatiuQ enefta íengua, fe gase 
en tio$ manera^* Xa primera, po^ el 
mifmo pofitiuo, 9 efle adueti&io (aflua) 
Que flgnifica, ma$* €pempIo« l^etlto 
ti füiantú, 9 ^uan e$ ma# i&íanco, Desimo^. 

(Pedro yurac, I uan mi aíTuayurac» 9tettl, 9uá 

e$ bueno, 9 ]^edto ejí mejo^, Desimo^» 

(I uan mi allim, P edro aíTua allim») CXa fegü 

(la manera, fe Sase po^ efte Uerfio (yailinc) 5 
fignifica, epcetler* ]g entonce^ la caliAatl en 
Que fe í^ase la comparación, fe ga be poner 
en SUfiiatiuo, con efla p^epoficion (pi) 9 la 
perfona Que epcede en «l^ominatiuo, 9 la Que 
ti t^ttúiña en SUccufatiuo, con efla p^epof! 
cíon (ta) Cjremplo* guan ti maí filam 

CO QUe l^eáro, Uesímo^, (I ua yuraynimpi, 
P edro ¿la yailinc me») 3tem, po fop ma# filá^ 
CO QUe l^eáro , úesimo^ (ñoca Pedroda yvLí 



Capítulo úetimo fe):to 

raynimpi, o yuracpi yallini) JJ flff í enlOj ll'ma#* 

^ Regla fegunda de los fu- 
perlatiuos. 

EX ftiperlatítto, fe gase affí mífmo en o^ 
tta# bo# maneta^. Xa p^ímeca e^, 90^ 
niendo Ia# perfona^ a qnitn fe gase la 
comparación en ^i&IatiuO; con Un flguo tini 
uerfal, p efla p^epoficíon (manta) 9 la cofa 
en Que fe compata en SH&IatíuO; con efta p^e 
poflcion (pi). 9 la pecfona Que ejrcedíe en no 
mínatíuo, con efle nom&^e (coiíananc) qnt 
fignífica, el ma¿ e;:ceíente» €)cemplo be 
ío primero, j^etlto e| el ma$ i&Ianco He to 

áoS IH fiomft^e^, Uesímoí (llaparuna man;? 
ta P edro ynraynimpi collananc) 3|tem, pO fOgl 

el ma# bueno He todojí lo# l^omb^e^; t^tiU 

mO$ (ñoca llaparuna manta allinimpi collananc, 

cani CXa fegunáa manera tí, poniendo 
Ia# perfona^ ejrceAtda^ en SUccufatino, con 
bn figno Uniuerfal: 9 efta p^epoficion (ta) 9 
la perfona Que e;;cedíe en J^ominatiuo con 
efte Uerfio (yaiiinc) p la cofa en g tj^ctñt en 
5ífilatiuo, con efta p^epojicíon (pi) €^0* 
plo« J|o f09 el ma$ blanco De todío^ lo$ go 

fi^e#; be^imo^ (ñoca Uaparunada, o tucui runa 
¿la yuraynimpi, yallini.) ^ttm, pO fop el ma# 

fafiío be tO(lo¿ lo§ gomfi^e^, besímo^ (ño# 

ca llapa runan¿ta yachaynimpi, yall ini) 9 affi en 

todo^ 10$ bemaí* g no ti be marauiQar, Que 
enefta lengua no aga termino^ comparati^ 
uo$ ni fuperlatiuo^ inc0plepo$, pue^ en nue^ 
ftra lengua ((Efpañola tampoco io$ a^: fino 
Que fe gasl po^ circunloquio^* €\ compara^ 




€ap. 11ÍC5 9 flete Del núft^t Diminutíuo» 5<5 

tíuo con efte dtluecfiio, mai, 9 el fupetlatíuo^ 
con efte ddíueti&io, mucj^o ma#: como patef^ 
ce claro, gue Ue3<mo#, l^eáro e# ftíanco, 9 
Suan t§ mal StlSco, ^i ^Ulonfo muy mal &Iá^ 
co. íl no ay otra comparación enla €f]?año^ 
la, como j^arece. 

^Capitulo décimo feptimo, 

délos nombres diminutiuos. 

M efta legua, no ay nom&^e| in^ 
complepol btmínutíuol, como 
enla lengua latina 9 ef^añola, q 
besímol (homuncio) Que figní 
^fica, gomi&^esiao; Que ami&o| 
fon tiiminutiuol; fino Iq| bimínutiuol eneOa 
fon comple;:o#, p fe fiasen 9 componen con 
efte aájectíuo (vchúUa) gue fígnífica; pegue 
ño, antepueflo 9 añadido al nomi&^e g guere 
mo# ijtmínup^ Cpemjjlo» ^estmol, 
(vchúiia guamara) flgnífíca, níño pegueño, 
(vchúUa runa) peguefto fiomft^e: ^i afft enIo¿ 
bemal* ]g guanto ma| no úetenemoí en ag^ 
lía fpllafia meáía (chú) ueí aájectíuo (vchú# 
Ha) tanto ma# el nfift^e g fe flígue, fe ijímínu^ 
9e« j^uedíefe tSíUtn He notar mayo^ bímínu^ 
cíS, anteponíeáofe al aájectíuo (vchúiia) efte 

aduerl&iO (ancha) CjClplO» (ancha vchúlla runa) 

fígnlfíca, muy cfiíco gomfi^e. g tanto guSto 
mal fe betuuleren enla p^ímeca fyllafia (án) 
bel aáuerftío (ancha) tanto mapo^ ijímlnucífi 
fe úenota enla cofa flgníficada, po^ el n0&^e 
gue fe ijlmínupe* 



Capitulo bttívna ottaaa. 

^Capitulo décimo oélauo, 
délos nombres patronimicos 

i bt notar, gut affl tomo enla 
ngua latina g ctila Cfpañola 
9 nomb^r^ guc f' Daman pa< 
ranlmfcol, Que fon laf qat ft 
cttuan btlo^ vatfrtli o aüut! 
i|, alo| moi, o bKtetllente^: 
o fe btríuan btU§ tfttia^, alo$ qat fon na< 
tatalti bElla^. tomo ^tipioneí be jgtiglS, 
ILatone^ be ¿atan, iSomano^ be ¡Sama, Mi 
üaia§, «nsmane^, Slnfialu5e?. ;c. 5(f|l en 
tfia lengua belo^ Snflioí, ap mucgo^ noni' 
b¡ti gatronlmlra^ be toúa^ r|la| maneta^: 
poique entre cUo^, (1 bn feñoi t$ mng feña 
laSo en alguna cofa, fu# t¡iio$ toma brl be 
nomlnation: g no folamentt lof DiJo|: veto 
toSo^ la| befienáienie^ J| be asul blene en» 
tre eQa| a tomarfe lai linage^ que eoo^ Qa 
man (ayllo, y pachaca) IBftmpío. XlantS 
fe (yogas) lodo^ íai qut proceden p fon be 
aíjl fefloi palmero, i fe Damo (Mangoynga) 
p efle linage, tiene cniít eno| otto^ pattltu> 
tare^ nomb^eí 9 llnagt^: § el pjlntlpal fe Qa 
ma (capac ayllo) otro (ygfiaca pafiaca ayllo) 
Otro {<imco paBaca ayUo) g affí Ottoí mUí 
1^0$. %^ affi milma enel UU510 otto^ bo^ 
Ifnage^ 93íníi9aít$, liematlo el bno (maras 
ayllo) gue fe tomo p pjotedio be bn f)ñbít 
IlamaAo (M aras loco) 9 otro llamada pc ii> 
tic ayllo) que fe tomo be otro gombje p^nti 
pal, Ilamaita pcutíctoco) %a§ quale| am' 
bol 



tie lü§ nomfi^tí patronímico^. 57 

fiogí fe aamaro poa fofi^e nofi^t (toco) 5 guíe^ 
re tiestr, Dentatta, porgue creen loí Snáío^ 
üel Xu3C0 Que efío$ tio$ falieron tie tio$ cue 
ua^ Que eflan enel pue&Io tie (Pacán tambo) 
tiontle tiísen gue falío el tiídjo (Mango yn^ 
ga) para cu|io feruicío tiísen q falieron Io$ 
Diegos tio$ ín^o^, tl^ode parefce, q Io^ Uq^ 
íntlíoí íjídjoí tomara fofi^e nomfi^e (toco) 
De la cueua üontie falíeron, 9 fu$ tiefcentiíen 
teí, 9 íoí tie (Mango ynga) i0 tomaron ije^ 

C$119 sffí mífmo en toda^ Ia$ Uema^ p^o^ 
uíncía^ tiel l^eru, tiiflincto^ línage^: gue 
eao$ Hamá (ayllos) ii toman lo^ nomfi^e^ tie 
ful antepaffaño^, como parefce claro a Io| 
que tienen noticia tie la tierra, a itniiol* '^tt 
asi patronimicol, tomado^ tie pueblo^ |i 
tierral, Como cierta p^ouincia gratie, 9 tie 
mudfta gente fe llaman (collas) tie Dn pue^ 
filo, Que efta en metiio tieHa, llamado (Atum 
colla) d^tra nación fe llaman (Quichuas) 
tie otro puefilo en ella atfi llamado. #tra na^ 
cion fe llama (Y auyos) tie otro puefilo prin 
cipal Que efta en ella llamado (Atumyauyo) 
d^tra nación (Xauxa) tie otro puefilo llama 
do (Atum xauxa) g affi todo el j^eru, efta 
tiiuidido en fiiflinctal naciones, 9 j^^ouin^ 
cia|: la| Qualel toman nomfi^eí tie lo| pue 
filol p|incipale| tiellal Ccomo e| manifie^ 
fto, 9 claro a lo| Que gan eftado enel fiidjo 
repno : po^Que e| cofa mu9 fifada en el, efto| 
nomfi^el patronimico|: aunque no a|i cier^ 
ta, ni determinada manera en la formación, 
9 compoflcion tie lo| tale| nomfi^e|. 

• 3 




Capítulo tiíes 9 nueue 

^Capit. diez y nueue de los 

aduerbios locales y modos de 
hablar por ellos. 

dErca tie Ia$ aduerfiio^ iocalejf 
|i maneta ^attícular Que asi tie 
ga&Iar po^ ello^^ €# üe notar^ 
Que affí como en la lengua latí^ 
na agí pattículare^ modof üe 
gafilar 90^ eHo^, affi Io$ a^ en efta, j^aca lo 
Ql fe gan tie notar, Ia$ flete regla fíuniítt§^ 

^ Regla primera. 

C^ffi como en la lengua latina, a? Quatra 
tiífferencia^ tie iugare^, Conutene, a fa&er. 
€1 lugar, tiade eflamo^. €\ lugar, a tío bamo^ 
€1 lugar, 90a tío tiamo^, €1 guarto, el lugar, 
tie tionde no$ apartamos. %f^i en efla len^ 
gua 10$ ap tie la mifma manera. 

^Segunda regla. 

CXo^ aduer&io^ lócale^ enel p^opofito 
p^efente, fon en efta lengua cuatro, Conuie^ 
ne a fafier (cay) figntfíca, aguí tiSáe 90 eftOBi 

(chay) flgníflca, ap tionáe tu eftaí (chacay) 

aaí tionde aguel efta (may) flgníflca, ado 
Quiera. 

^Tercera regla. 

CdEI aduer&ío Que flgníflca el lugar tío efta 
mo$, fe pone en a&latiuo, con efta p^epoflcid 

(pi) CpempíO (caypi) figntfica, afluí (chaypi) 

ap (raaypi) adonde u. g. Cftogi aguí, tiesí** 

moí (caypi, tiani) dEfta^ ai?, tiesímoj (chay^ 
pi, tiangui. ^c.) 



CQuarta regla. 

€€l aúnttbin lotal, mt flgnífica el lugái 
timñt falíniQ^, a no^ ^attamüé, ít pnnt en 
a&IatiuQ, con efld ^^^epofldon (manta) €j:ipln 

(caymanta) fignífica, tie aguí (chaymanta) tie 
09 (chacaymanta) tie dQt (maymanta) üe ho^ 
ÚU D* 0» l^Op tie aguí, üesimo^ (caymanta, rini) 
Mtnti tie ap, üesímo^ (chaymanta, xamun^ 
gui.) 

^Quinta regla. 

C€I aduer&ía local; Que figniftca^ el lugar 
pQ| tionde tiamo^; fe i^one en accufatiuO; ca 
tita p^epojlcíon (tá) €):emplo (cayta) p 

gnífica, poa aguí (chayta) po| ap (chacayta) 

pQ| a&i (mayta) pc^ t^Mt. \i. $. )^ine pQ^ aQUÍ; 
tiestmoj (caytaxamuni) ^alífte po^ ap, tie 
3ímoí (chayta Ilufsircangui) %^\ enttO pO^ 
aguí, tlícemoí (cayta, yaucurca pay.) 

C Sexta regla. 

€€l aAuerfiío local, gue fignífica, el lugar 
adonde tiamo^ fe pone en acufatíuo, cd efta 

p^epOjlCÍOn (man) dEjremplO (cayman) p 
gníflca, aguí (chayman) a ap, (chacayman) 

a aüi (mayman) aáoutle. u. g. gire a allí, tiesí 
mo# (chacayman, riflac) Cu liendra^ a aguí, 

tíremo^ (cam cayman, xamungui.) 

•[Séptima regla. 

CiCotia^ ia$ bese^ gue üesímol el lugar a 
tidtie eftamo^, o aüñüt, o po^ tidtie bamo^, o 
t^túüñt mi apartamo^, po^ no&^e p^op^ío, 
tiel lugar, fe gá tie guardar Ia$ reglad aguí 



Capítulo tie^nte 

tiícgal, tonutene a fafier, Que el nomfi^e tiel 
lugar üondfe eflamo^ fe ¿a He i^onet en afila 
ttuQ, con la i^^ei^oflcíon (pí) ^e tionde no$ 
apartamos en el mifmo cafo^ con la p^epofi^ 
cían (manta) %üúnñt fiamoí, en accufatíua 
can la ^p^epaficíon (man) ]pa^ tionáe bamo^, 
en el mífma, can la p^epajlcían (ta) €j:íp\ú 
üe totio^ fi* u* tiisientia* Cftanda |ia en feutaa, 
bine tie carmana pa^ coreana a fiaUatialíti; 

bitemo^ affí (S euillapi ñoca cafpa carmonamSl^ 
ta, cordoua£tavalladolidma,xamuni) J| la mífma 

fe £fa be guacdar en títüi^i Ia$ tierna^ nam^ 
fiae#- 

^Capit. veynte de los nóbres 

numerales. 

Crea be Ia$ namfi^e^ numeta^ 
lt§ e$ be natac, Que na cuen^ 
tan efto^ índía^ ma| be liafta 
bíes^ 9 \utu^ tornan a repetít 
eí numera mena^ bi^iiñü ^íe5 
9 bne, anse, mt^ p ba#, base* g atfí en Ia# be 
ma$, cama afiapa fe beta ma$ claramente, 
y f! bien fe mira, la mifma e$ en la lengua ía 
tina í? efpañala, gue en latín (vndecim) Xa 
mífma e¿, gue bna p bies (duodecim) bies P 
boí* Jl la mífma en la efpañala, #n5e, bna 9 
bies ^05^, ba# p bies» ^c* g affí en íaí b*maí. 
C^tem e$ be natar, gue cama la^ índfía^ 
na bfan bel cantar para ejercicio ^ arte ca^ 
ma la bfamaí nafatraíí, fina fala paa neceffí 
üaü, na p^acetien en el cantar en infinita, p 
na ¿afta cierta límite, cama abelante fe bera 




tie IQ$ namfi^e^ numérale^. S9 

^upuefla tftü, la o^tien Que tienen efta$ ^n 
Aio^ en el contato e$ efta Que fe flgue. 

s uc Uno» 

Y fcay tlO§«. 

Quim9a ttt^ 

Tagua, ochuzco QUattO* 

Pixca Cinco» 

9oaa fepiS» 

Canchiz flete» 

Pu^ac arijo. 

Yzcon nueue» 

Chunga tlíes. 

Chunga, fucguan, o chunga fucyoc, o fucnioc 

Chunga yfcayguan, o ifcaynioc tlOSe* 

Chunga qui m9a guan, o quim9aynioc — ttese» 
Chunga taguaguan , o taguayoc catO^se* 

Cg[ affi en totio^ Io$ tierna^, i^afla be^nte, 
gue té efte que fe flgue, 

C Y fcay chunga Ijeynte* 

Yfcaychunga fucguá, o fucyoc be^nte, |l 

Cftno. 
T^ aff í en todo^ lo$ tierna^ Sfafta treinta, que 
ti efte 5ue fe figue» 

C Quim9a chunga treinta. 

Quim9a chunga, fucguan, o fucnioc ttepn^ 

Cta í? Dno» 
Cu affi en todo$ io$ tierna^ ín infinito, 
Xo# numeroí menoaej fe San fí^p^e tt aña^ 
úit ai numero ma^o^, tú bna tiefta^í tre^ pat 

tiCUlaS (guan, o yoc, o nioc) Q t^ ÍO mifmo, 

flgnifica» 9* o» con» €l tntnplix efta 9a tiicgo» 

C Tagua chunga, o chuzco chunga Qua^ 

Ctenta. 
3 ííj 



Capitulo bepnte* 

Pixcachunga CÍtiguetlta» 

9oaa chunga feftnta» 

Canchiz chunga fettnta. 

Pu9ac chunga üt^ttita. 

Yzconchunga ttOUenta* 

Pachac tittttü. 

Pachac fucguan, o fucnioc CÍetttO p Ijno» 

€j| dffi en 10$ tierna^; liafla ciento 9 tiies^ 
Que tiisen. 

Pachac chungaguan o chunga yoc CÍen^ 

Cto p Uies* 

Pachac chunga fucguan tiento p Onse. 

€9 affi en Joíí üemaí gafta UosiltoS, «tiise* 

Yfcaypachac tlOSieUtO^* 

Tagua pachac, o chuzco pachac QUatCOCÍentO^« 

€9 affi en lo# tiema# Bafta mil, ^ue tiisem 
Guaranga mií, g tiefpue^ p^ofignem 

Guaranga fucguan mil gl hno» 

^S^ dfTi p^oflguiftio gafla mil, pcilto q iii3¿ 

Guaranga pachacguan, o pachacyoc ntíl 

Cp Ciento* 

Guaranga yfcay pachacguan, o yfcay pachac 

Cyoc mií p tio3íento#* 

G uaranga quim9a pachacguan, o quim9a pachac 

Cyoc ^mil p tresientoí* 

H affi en lo$ tierna^ p^ofigniendo gafla Que 
tiisen, tio$ miu 

Yfcay guaranga tJ0# miU 

Quim9a guaranga ttti mií. 

Tagua, o chuzco guaranga QUatCO mií. 

Pifca guaranga cínco mií. 

Cg affí en íoí üemaS, Saffa tiíes mií, 9 Uise. 

Chunga guaranga, o huno Wes miU 

Yfcay huno ftepnte mií. 



Quiin9a huno tcepnta mih 

Tagua huno cuarenta míL 

^M dff< tn \o§ tierna^ gafta cíen mil, 9 tti^L 

Chunga huno cíen mil. 

Cg lutffo tiísen (Pantahuno) gue flgttífica, 
numtto errado. 

€%oi íntiio^ no bfan tiel numero, fino fola Nota* 
mfte po^ necefftñatl, como efta íiícSo, p ga^ 
fta cíe míí, t^e lo ^ual fe faca Una regla gene 
ral, 9 eí. CiCotlaí laí hesej í ai? maí tie Un 
numero, agora fea tio#, oratrel, oramaj: el ^^ ^ 
mapo^ numero fe ga íie poner primero, |i lúe s^enerai 
go el feguntio, 9 luego el tercero, 9 luego el 
Quarto. ü affí fucceffiuamente totio^ lo$ tie^ 
ma$, añadiendo flemp^e a lo$ numero^ me^ 
no^e$ Que fe ponf üefpue^ tiel primero, bna 
tiefta^ tre| p^opoflcíoneiS, conuíene a fa&er, 
(guan, oyoc, onioc) dE^remplo <Bn^t mil, 9 cíe 
to ftepnte p cuatro, tiesimo^ (huno gua^^ 

rangaguan, fue pachacguan yfcay chungaguan 
tagua yoc.) 

CSdcerca teftoiS aduerfiío^ numérale^, a? Nota» 
tina manera tie £fa&lar Que en efta ligua tie^^ 
ne particular tiifficultad, ^ e$, efte romance, 
ti. g. SU cada tino, Uno, % cada Uno, tio^, $11 ca 
da uno, tre#. ^c. g affi en l0|5 femejátej multi 
plicSdo, Uno^ 9otro^ numero^ üiftinctamen 
te, l^ara lo gl fe a tie notar la regla flguiete. 
€€n toda$ la$ maneraiS üe ga&lar feme^ Regla* 
jante^, fe ga üe poner folo el numero Que fe 
atrifiupe, p al cafio íiel, efta tiiction (yncan 
ca) o fegun otroj, p e^ lo mifmo (yncanga) 
gue fignifica, lo que tiesimo^í Ca cada Uno) 

ti. g. Sí cada tino, Uno, tiesimo^ (fue yncanca) 

a m 



ataña Uno bú§ (yfcay yncanca) % taña íxtiü 
tte# {quiin9a ynainca) g flffi ett toñoj l0# 

tierna^, @ Quantio fon tü§ numero^, a ma^ 
IQ$ Que fe atrí&usien a bno, aqntUa tiíctíott 
(yncanca) fe ga üe ponet wn el hltíma nume^ 
ra Que flemp^e e$ el mtnü^, 9 tief]pue$ tie \a 
conjunction Que Ia$ apunta, b. $* a cada bno 

tlíes 9 fepíí, tlíeemo^ (chunga 90(n:aguan yn# 

canga) % taña lina bepnte p cinco, titre^ 

moj (yfcay chunga pifcaguan, yncanga) JJ affí 

en la^ tierna^* j^ueñe tam&íen pecder la tii^ 
rija tJtctíon (yncanca) la fpllafia medía, f. 
(can) |i quedara (ynca) gi ej termino maS 
]?ondo 9 ma$ &^eue 9 gase el mífmo fentído 
ft. g. SU cada Uno flete, tJiremo^ (canchiz ynca, 
o yncanca) qut té lo mífmo. J} Quando fe 
pone efta íiíctíon (ynca) fi el termino con 
Que fe junta fe acafia en confonante, Que dafe 
la tiídja tiíction entera, pero fi fe aca&a en 
bocal pierde la. 9. i^^imera. <lE;:empIo tie lo 
primero, % taña lino orijo, diremos (pu9ac 

ynca) % taña ííno nueue (yzcon ynca) po^ 

gue (pu9ac) que e^ odjo (yzcon) gue 
e^ nueue, fe acafian en confonante. dEpIplo 
tie lo fecundo. $11 cada tino tiies^ tiesimo^ 
(chunganca) % cada ííuo fepí tiesimoj (90*^ 

danta) po^gue (chunga) gue e^ iJies, ff 

(9oaa) gue eí fepj, fe acaüan en Docaí. Xa 
rason cierta üefta tiiuerfldad, no la alcanzo 
ma^ íie gue affífe Dfa en efta lengua, p po^* 
driafe tiar po^ rason, gue ni fuena &ien ni fe 
profieren bien, tio$ termino^ immediato^^ 
guando la bltima letra tiel íino, 9 primera 
üel otro fon íiocale^, como acontece en el 



j^^QpQflto, fino Que entonce^ ]?q^ coniffion 9 
Baeuedaú, el tino tie&o^, a am&o^ piertien 
alguna^ Itttsi^, ^ affi caf! tie am&o^ termi^ 
noí fe Jase hno, 8 efto parefce claro fer affí 
berdfad pn^^nt aun Quanño acontefre Que 
algnn tetmino Que Je acafia en confonante el 
fin tt\ t§ femejante a aquella tiíction (yn^ 
ca) anentie tie perder la* 9. pierde aun la* n* 
&. ff» 91 cada Dno trese, üesímoí (chumga 

quim9a guanea) pO^QUe aguel (guan) que 

e§ conjunctíon, «ue apunta el (chunga) con 
el (quim9a) tiene la femejanca con la hU 
dja tiíction, no fofamente píertie la» 9. pero 
la* n* fino guifleffemo^ tiesír q agUa* n* e$ tie 
la partícula (yncá) p no tiel (guan) ji fi af^ 
fi t§, affí mífmo le íierífica lo q tiígo, q Quan^ 
do Io$ termino^ ímmeáíato^ fon femejáteiS, 
o tiel íino^ o tt am&o$ fe pierden letra^ 9 be 
ao| fe gase Quafl bn termino* H lo mífmo 
acontefce en la lengua efpañola mutíga^ be^ 
seí* ft* ff* po^ tiesír bise 5(1, fe bise, tiísíue fl, 
9 po^ tiesír; auuQue no, fe fuele tiesír, auQue 
no, y en otro^ mucgo^ fe j^aQa lo mífmo, 9 
mai comunmente fe {falla efto en berfo be ro 
manee, o copiad, 9 en berfo be latín e$ mugí 
frecuente el perderfe letra# p fpUabaí en el 
efcandír 9 medir \o§ berfo^, como claran 
mente cdfta, al Que fafie el arte be metriácar, 
9 bello bío reglad el Antonio be d^efirí^ra, co 
mo parefce claro a lo$ latino^* 

% b 




Capitulo beiinte 9 uno 

^Capitulo veynte y vno déla 

poftreray vltimaparte delaGramma- 

tica. f. Syntaxis que es de la 

orden de la oración, o 

platica. 

% Que fea tiíd^o 9 ttactatio He 
la$ odjQ patte^ tie Que fe com^ 
pone 9 conftítupe QualQUíeta 
o^acion^ o gafiia; 9 tt Ia$ p^o^ 
p^ie(iat!e# tieaa#; y ¿e otra^ 
pacticulatitiatie^ Que fon ane^ra^ a eaa$ 9 
aputian a fu tieclatacion, cefta Wimaúa men 
te tractar tiel fin principal a Que toda^ efia^ 
fe ordenan, Que t§ tonftituyr 9 componer 
iina oración, o gafila congéna 9 certa en al^ 
guna lengua, ronfo^me a Iq$ ranone^ 9 p^e 
reptOjS üe fiíen gafilar en eQa, j^ara lo Qual 
fon üe notar Ia$ re$!a$ figuíentel* 

^Primera regla. 

Cj^ara conftítuyr en efta lengua tina oja^^ 
don, o gafila perferta, fe fian He guardíar 
Quafi totia^ \ñ§ reglad genérale^ Que fe 
guardan en !a latina, ^ affi como en efia la 
perfona a ^nitn aamamo^ fe pone en Hoca^ 
tino, Xa Q {fase en nominatiuo, Cupa e$ la 
cofa en genitiuo, $11 QUien algo fe Da en tiati^ 
uo, Xo Que tomamos, o a qnii^ accufamo^, en 
accufatiuo, ^e guil nü§ apartamo^, en a&la 
tiuo, €i inftrumento con Que algo ^asemo j. 
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en effectiuo, como confia tie Io| rutiimento^ 
9 pa^ncipíoé tie la lengua latina ^ affi feme^ 
jantemente en fa oración qm fe conftitupe 
en efta, fe £fa tie guartiac lo mifmo* €j:tmplü 
tt todo eso, l^etiro, binientio 90 agota^ tie 
mi cafa, tii con mii ojo$ al te? tie CaftiHa, 
5ue me tiío üe íieftic, tiitemo; (Pedro, ñoca, 

conán, guacij manta xamufpa, caítíllap apoda, qui^ 
quijpac, pachafta, coa¿ta, ñáuijguan, ,ricuni) J| 

comunmente fiemp^e en efía lengua el ber^' 
fio principal, fe ga tie fituar a la i^oftte tie to^ 
00$ \ü§ tierna^ termino^, como parefce cia^ 
co en el e):em]?lo aqui immediatamente tU 
tfio* 

^Segunda regla. 

CSdffi como en la lengua latina, ef nomfite, 
9 bet&o, conuienen en numeto 9 perfona, 
affi en efía lengua, gan be conuenit en lo mif 
mo. b* g* S^o como, 9 bofotco^ fieue^^, bnU 

mo$ (fioca micuni, camconapas, vpianguichic») 

l[j Regla tercera. 

C€n efta lengua, comunmente fe ordenan 
Ia$ pacten be fa oración befta maneta J^^U 
meco fe pmt la intetjection fi la a^. U It^e^ 
go la petfona Que gase H luego el atiuetbio 
9 IQ ^9/ Jl luego la ]^erfona Que padefce con 
fu p^ej^oflcion, M t^ltimo el becfio. «lEpempIo 
(í^ (i 90 te bieffe bien, besímoj (Athacñoca 

allí camta rícuiquimanc) l^ixt comunmente, 

j^o^Que mucga^ beseí no fe guatda efto 
con tanto tigoa« 



Capítulo bepnte 9 íino 

•[Regla quarta. . 

C€n tfta ítngua, el aájertíuo p fufiftátlua^^ 
lian tie conuenír tn numero p cafo Cffentro 
no la ap como efta tiídjo) 9 comunmente 
Quantio fe pone atijectiuo 9 fu&flantiuO; fe 
pone el atijectiuo primero 9 el fufiftantíuo 
tiefpue^; 9 bna fola pattkula cafual fe poft^^ 
pone a am&0|5« b* $• Ho beo al gom&ae filan^^ 

CO, tiestmo^ (ñoca yurac caricia, ricuni») 

€f Regla quinta, 
Co^uaf! totio^ 10$ íier&o^ rigen tiefpue^ 
ije fl accufatíno, Xoí gue figníflcan mouí^ 
miento, con efta tiiction (man) gi loíí gue 
no lo flgnifican, con efta üiction (ta) co^ 
mo efta tiiclio. €;:emplo tielo primero Ue^ 

Simoíí, ftOp a cafa (guaciman rini) dE^Templo 

tie lo fegunáo, Deo la cafa, ijesímo^ (guacin 
taricuni) Zl^ípe Quajl toáo#, po^gue loj fter^' 
&o^ Que traen con figo rason particular en 
fu flgnificacion, po^ rason tiesa rigen otro 
cafo, como lo¿ Que fígnifican mouimiento 
tie algún lugar, rigen befpue^ tt fi a&latiuo 
con efta tiiction, o partícula (manta) u. g, 

bengO tie cafa, íiesimoí (guacimanta, xamuni) 

^tem lo| Que flgnifican Quietud, rigen tie^ 
fpue$ tie f! el mifmo afilatiuo con efta partid 
cula (pi) h* g. íiesimoS, Cftop en cafa (gua# 
cimpi, tiani) gtem lo# fterfioj Que fígnifií^ 
can tiar alguna cofa, rige en feguntio lugar 
comfimete tiatiuo c0 fu articulo, 9 lo$ q flgni 
ficá quitar algo, en el mifmo fegüdo lugar ri 
ge afilatiuo c6 el articulo (manta) C^replo tie 
lo primero iCrapgo tie comer pa ti, tiesimo^ 



(campac micuita apamuni) CjttmjllQ htlü \tf 

gunfto^ acuitóte !a comitia; tie5ínui$( cá^ 

manta micuita, quichupuiqui) ZE^i^e COmmUH^ 

mente, l^o^Que mucga^ liese^ ponen am&Q$ 
nomfi^eS en SCccnfatíno, como tiísíenáo* 
^opte tie comer, potlemoj tiesít (camta mi^ 
cuita cuiqui) 3tem, Quítote la comíáa, jjo*^ 

titemo^ tie5Ít (camta micuita quichuni) %tt 

mudja^ beseiS enefla lengua, no fe e^Iica la 
perfona Que {fase fino Que ene! bet&o fe en^ 

tíentle. ÍÍ» g. (mícuni) como (micungui) CO 

mei5, fin ep^^Iícar Io$ j^^ondfi^e^* 9 j^articu^ 
larmente fe gase efto, Quantio ^afila la p^íme 
ca perfona con la feguntia, o con la cerceta, 
]^o^ cierto^ íierfio^ íncom^Ie^ogí Ccomo efta 
tiídjo arrífia ene! capitulo fepto) b* 0* S^Q te 

ííeo, tiesímoS (ncuiqui) Cu me \^tti (ricuan 

gui) $ll(|uel me íiee (ricuancme) $llQúeI te ííee 
(ricuflungui) g fi guanáo fe Bí^Sí^ pí*l íff<"í 
berilo^ femejante^, e^Iicaffemo^ la perfona 
Que paiftece, o en QUien paffa el acto tiel tier^ 
fio C9ue ei5 lo mífmo) feria íncongruptlatl; o 
alómenos no tan elegante: po^Que enlo^ tjil 
pIoS tiicboj, el herfio (ncuiqui) íncfiplepo, 
inclupe enfi, efte cfiplepo» go heo a tí, í? (n^ 

cuangui) efte» ^n ííee# a mí, p (ricuacme) %f 

5uel tiee a mi (ricuflungui) %^\ te hee a ti» 
gtem el ííerfio (fum, es, fuy) rige po^ appofi 
cion bn nomínatiuo, p otro po^ pofpoflcion, 

h» 0* tiesímogl: go fop fiueno (ñoca allicani) 
Cu eres fiueno (cam allicangui) 21 fllp^e 

amfio^ nomínatiuo^, fe anteponen ai lierfio» 
H mup raro, o nuca enla tercera perfona ga 
filantlo po^ efte fierfio (fum, es, fuy) fe ejcpli^ 



Ca^^itulo tirante 9 tiQ$ 

ta ti titt^üf como tii5i¿tiQ. %qut\ t^ &ueno, 
na fe acoftüfi^a ijesír (pay allicanc) fina (pay;* 
me alii) finalmente enefla lengua, fe San üe 
guattiar lai tierna^ reglad genérale^, Que fe 
acaftumfijan guardae enla lengua latina |i 
efpañoia, pata Que tina avadan fea cdgrua 
9 perfecta: ut^^^nt cierto en mucga^ cafa^ 
Ccomo confia tielo iJídfto) fe parefce a ettaj, 
en íina$ cofa$ ala bna; 9 en otta^ ala otra* 

^apitulo veynte y dos, de al- 
gunas partículas, o fyllabicas adj eftio - 
nes no fignificatiuas, que entran 
en compoíicion de nom- 
bres y verbos. 

H enefta lengua algunaf partid 
cula^, o bíctione^/ como enla la 
tina f^aafiica^ aújectione^; q 
tie fu^io nada flgniflcá: pero a^ 
tio^nan, o acudan ala flgnifica^ 
cion tielQ^ nont&^e^, o bet&o^ a Que fe aña^ 
úi, como j^ateceta enla$ reglad flguiente^* 

^Dela diftion, chu, o, cho, 
Crucetca tiefla iJictíS (chu, o, cho) eí He no 
tar, Q natia flgnifica en f1: pero tío Quiera q fe 
pone, t^ feftal tie interrogación, o negacíS: 
po^ manera, Que en toño^ la$ £fa&la$ Que fe 
pregunta algo, o fe niega: fino fe pone e^^e^ 
famente alguna particula interrogatiua, fe 
Ba tie poner efla particula (chu, o cho) éict^ 
pío* l@a$ comiifto^ preguntando, añaden al 
berfio (micungui) que flgnifica, comer, ají» 
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üa tliCtíon (chu) t)í5íldo (micunguichuí) J| 

nejando refponáe (mana micunichu) Que f!^ 
Utiifita, no ge comido: affí en todo# lo# lie 
mají* ^i;:e, fino fe j^one ejcj^^effdmente alju^ 
na paniíula interrogatíua: j^o^i fl fe pone, 
no fe puede poner fó m partícula (chu) (Bj:i 
pío* ((Huíen cornea no tiesimo^ (pinmincuDi» 
chu5) fino (pinmicuncí) po^g agueHa partí 
cula, Quiem en romance: p (pin*) enefla len 
nua, fon partícula^ ínterrojatlua^, H t)i5i¿ 
do* Jpo^a no come^? no tiesimo^ (ymapac 

mana micunguichu?) flno (ymapac manamicü^ 

gui^) po^Que aQueaa partícula, po^g? en ro 
manee, o efla (ymapac^) enefta legua, fon tá 
fiien partícula; ínterrogatíua^: 9 affí en to;* 
da$ \ai tiema^. €í affí mífmo de notar, Que 
efla partícula (chu) fe puede pofponer al ber 
fio, 9 a toda la o^acíd, o al nom&^e, o entrepo 
ner en medio deaa* b* g* C^eplo líelo p^íme^ 
ro, 9a efta diego* Chipio délo fegfido, tiesí' 

mO#* l§a# comido? (fia micügukhu? o, ña chu 

micungui?) gue t§ lo mífmo* 9 aun defta bltí 
ma manera Ci tí interponiendo la tal partid 
la) fe 0í5e ma$ elegátemf te, q no 0'la primera 

ffDefta diélion. mi, o me. 
€€fla tjíctiñ (mi, o me) Cí ej lo mífmo) Ut 
fu9o nada flgnífíca: pero pofponiedofe alo; 
n$&^e#; o ber&o; C^unl nada muda 0eía f!^ 
gní^cacion tieao;) adorna mucQo la tal o^a 
cion* b 0* €;;emplo úel nomfi^e* (ñoca) 
flgniflca, 90 / añadiendo (mi) tiísiendo (ño 
cami) adorna* %ttm (cam) fijnifíca, tu, aña 
diendo (me) tiísíendo (cam me) adorna» 
€;;empIo del ber&o* (micunc) fignifíca 



Capitulo besitite 9 00$ 

come en tercera perfona (micucme) fignífí^ 
ca lo mifmo. j^ero e^ de notar, Que enlo^ 
tier&o^, mu9 j^oca^ tiesel, o ninguna, fe aña 
ñt ala primera o fegunda perfona úel berilo 
enel fingular, po^g no úesímoí (micunimi) 
ni (micunguimi) pero tjesimo^ enel plural, 

(micunchic mi) COUieUlO^ (micunguichic me) 

come9$: 9 afjfi enlo^ tiemai^* 
C^tem t§ úe notar, Que guandío fe pone aü^ 
jectino 9 fufiftantiuo junto^, o tio$ fu&ftan^ 
tiuo$, o enía declinación del nomd^e, o p^o^ 
nom&^e, fe ponen lo$ articulo^ tii(^o$ delo^ 
cafo$* ^í fe puflere la tiitSa particula (mi. 
o me) no fe ga de anteponer ai adíjectiuo 9 
fu&ftantiuo ni al p^ond&^e 9 fudftantiuo* ^c. 
fino pofponer fe a todo lunto* ti. g. tiesimo^, 
(ñocapacmi) gue flgnifica, para mi, o (cam^ 
pac mi) 5ue fignijica para tú ^u p atf i en to^ 
üúíi \o§ tierna^, e$ fácil el ejemplo. 

^De la diélion, Ha, 

C^tem efta diction (lia) en f! nada flgnica. 
9 añadefe mutSa^ deseí a mmfi^t^, o der^ 
do$: 9 Quandío fe pone enlo# derdo^, nunca 
fe antepone, ni pofpone al derdo: fino flem^ 
p^e fe interpone enla diction, ({Ejemplo. 
(micuchipuay) gue flgnífíca, dámele de co^ 
mer, fe interpone agüella particula (lia) di:^ 
3i0áo (micuchipuliauay) flgnifíca lo mifmo. 
Sltem (cayapuay) flgnifica, llámamelo {ca^ 
yapuUauay) flgnijíca lo mifmo. (íluááo fe po 
ne enlo$ nomd^e^ 9 p^onomd^e^, dna¿ de^ 
5e$ fe interpone como enlo$ derdo^, otraiS 

deseí 



^thti poftpone* ti* 9* ejemplo úe lo p^imeto 
(panij) flgnífica, mí germana (paniliay) p 
jníficfl, lo mífmo (guauquij) fígnífícfl mí Ser 

mano (guauquillay) fljníflCfl, lo mífmo (guau 

qui) fignífícfl, germano (guauquilla) fignífí 
ta lomífmo* acerca úefld partícula (lia) 
e$ 0e notar: Que aunque como efta üícgo 0e 
fugo nada flgnífíca: pero e$ ornato^ 9 gase 
al nombre, o ber&o a Qne fe amüt tttmU 
no ma# eflremínadío, 9 mngeríl: 9 Que laj 
muyere! comunmente bfan ma# de lo$ ter>« 
míno$ en Que la tal díctíon (lia) fe pone, a no 
io$ baronet afiQue eao$ tá&íen iifan tieQo$. 

^Defta diélion, rae, 

Cgtem efta partícula, o díctíon (rae) 5tffí 
mífmo, nada flgnífica, po^ fl* ]^ero añadida 
al ber&o: allende úe Que e# ornato 0el, gase 
le Que denote en fl alguna manera úe ímper^ 
fectíon úe la o&^a flgníflcada po^ el, 9 futurí 
cíon 0el tiempo: affí comunmente fe añaüt 
a 10$ futuro!, pretérito; imperfecto^, 9 pue 
de tam&íen no añadírfe Quádo fe añade, 9 fll 
p^e fe poflpone al uerfio, 9 fe junta con el, p 
mup raro, o nunca con nomfi^e* tí» g» (mkuf 

facrac) fígnífíca, comeré (micungui rae) co 

mera? (micuptirac) guando po comiere 
(cañe rae) flgníflca aun ap. Como f! alguno 
p^eguntafe con tiu&da (mieuy, eanchu?) qnt 
flgnífica, ap tie comer? iSefdondería el otro 
(cano rae) aun ap, iCam&íen mup freguente^ 
mente fe junta con efte aduerfiío negatíuo, 
(mana) qnt fignífíca, no. 8 affí no auíedo Ue 
comer fe refpondería a la pregunta aguí t^U 

K 



Capitulo beginte 9 00$ 

íjja (manarac) pa no «!!♦ 

^Defta diélion, ca, o, ga. 
€5lcercfl üefla Ijíttíon (ca, o ga) fegü otto^ 
la profieren, 9 1^ lo mífmo. €# 0e notac^ qnt 
tampoco nada fignitica, peco añadíefe a Io# 
becfio^ en ln§ tiempo^ 0e Io$ modío^ fufijü^ 
ctíuo, p optatíuo, p eS ornato, p fiemp^e fe 
poflpone p gase la mifma flgnificacion con 
eQa Que fin eDa* b* 9* (l^ecimo^ (captíca) Quan 

ño po fea (captijquica) comO tu feaí (coya^ 

ptica, &c.) guanáo po ame, J| lo o^ainario e^, 
anadie fe folamente en loí tiempo^ qm tieni 
efta terminación 0el p^efente tiel ful^juncti^^ 
uo, como arci&a fe gan bfado. 

^De la didion, cha, 

€3(tem té úe notar, Que en alguno^ tiepo 
lie la conjugación fe pone al fin 0e la perfo^ 
na, en el ber&o efta tiiction (cha) b* 9. €n el 

futuro perfecto úel ináicatiUO (caymanccha) 

21 en tina terminación 0el pretérito imperfe^ 
cto del ful^iunctiuo, lo mifmo. 9 aunque pa^ 
refce Que denota tina manera de imperfectiS 
en ía o&^a, tampoco en fl nada flgnifíca: aun 
Que adorna, H affi fe poária Quitar tiefto$ 
tiempo^ dondíe fe pone, p añadir a otro^ dd^ 
üt no fe pone, Que dandofe Io$ dno$ p Io$ o 
troi$ en la mifma flgnificacion Que primero* 
€€fta# do# dictione^, o particular (ya^^ 
uanc) la. u» p^oferienáofe docal, po^ fi naáa fi 
gnifican, p juntandíofe con cualquier derdo 
gasen flgnificar al derdo con Quien fe junta 
de otra manera Que ante^ flgnifícaua Ctouie 
ne a fader) auer gana de gaser la od^a flgnifí 



tie la tiictíon ^auanc* 66 

taüíi po^ el tal iiecfio p anfe úe jnntac a la p^í 
mera pecfona 0el flngttlar tiel p^efrnte úel ín 
(ticatiuo multada la* 9* poftreca en* a* b* 9* 
(miciini) fignífíca^ como, mudada la* 9* po^ 
ftreca en* a* tiise (micuna) añadidaí^ la# 01^ 

0ÍCtlone$ (yauanc) 0i5e (micunayauanc) t0 

00 gana úe comer* gtem (vpiani) fieuo, la 

9* en* a* Úíse (vpiana) unaüiña^ (yauanc) 

tií5e (vpianayauanc) Cen0o gana 0e fieí* 
uer* 9tem (pucliani) juego* p. en* a* (puc;* 

llana) añadida (yauanc, pucUanayauanc) Cen 

90 gana tie jugar* ^i affí en todo^ lo$ tiema^ 
berfio^ generalmente, 21 mudada la bitíma 
fpüafia* f* (uanc) en (flungui) fe fo^a la fegun 
da perfona* b* g* en lo$ e^remplo^ tiitgo^, 
(micunayaflungui) Cíene^ gana 0e comer 
(vpianayaíTungui ) ^itntf gana ije fieuer, 
(pucUanayaíTungui ) Cíene^ gana be jugar* 
9 dffí ^n todo^ 10$ tierna^ berfio^ p^opo^cio 
nalmente fe a úe tiesir, 9 affi mifmo fe a úe 
úesir, acerca úe la formación úefte úerfio, 
en la primera perfona, conforme a lo Que fe 
ga úícSo úel arriba en el cap, fe^to* 

#De las letras, S, C, 

C^tem fe ga úe notar en efta lengua, Que 
no folo tiene ornato en la gaúla, añadiendo 
a Io# nomú^e^, 9 úerúo^, 9 úictione^ Que na 
üa tignifican, como fsmafiica^ adjectione^ 
en la latina, como efta úídgo, ma$ aun con 
añadir una letra al úerúo, o nomú^e, fe mu^ 
üa la conflgnificacion úel, como efía úi^ 
cSo arriúa en el capitulo úefta letra, <^* 

K ij 



Capitulo \)t^ntt 9 tre# 

qtxt en alguna maneta mudía la fignificadon 
tiel nomfi^e, o berfio úonde fe añade* 9 efta 
letra* c* acoftumfi^an mntjjo^, inúio^ P^otiü 
ciarla úefpue^ 0e la^ n* en toáa^ Ia# perfo^ 
na$ úel futuro, úel indicatiuo, 9 p^efente, 9 
pretérito ]pe^ferto, plu#g> perfecto p fnturo, 
bel optatiuo, 9 en todo^ Io$ tiema^ tí^po^ q 
a9 en la conjngacid femejante^ a efto^* h. 9* 

<^Í5en (athac caymanc) o fi 00 fueffe (athac 
coyaymánccarca) (0 f! 90 OUÍeffe amado ca^ 

chuanc carca &c. j| affí en toáoj iQ| bema^ fe 
mejáte^: ]^ero po^Que mucQo^ no la p^onfí 
cían ti el mlfmo fentidío fin eQa q coneSa: 
po^ efTo en la conjugación, tina^ be5e# la 
pongo, otra^ no, para aguerrir, Que fl fe 
pone efla fiien, 9 tamfiien lo efta, tino fe pone: 
po^Que íino# la pronuncian con esa, 9 otrof 
fin esa, como efla tiitSo, Xo mifmo aconte^ 
fce en mutSo^ nom&^e^, Que t)no# lo$ p^o^^ 
nuncian al cafio con* c* 9 otro^ fin eSa, 9 affi 
algunaí bese! fe efcriue c5 esa, 9 otra# no, 
poa la mifma rasd* M lo mifmo bigo tie otra¿ 
muriga^ letra;, Que tino$ pronuncian, o, poj 
u* p otroí* Vi. po^e*B[ otroí*6*po^p* ^iaffi be 
otra; letra; como confta claro al Que lo; a bi 
fto gafilar, ^díuierto efto para Que lo; nue^ 
no; en la lengua eften atiuertido; beso, 9 
no pienfen Que fon biftincto; termino;* 

^Capitulo veynte y tres de al 

gunos términos particulares, de que 

los indios defta tierra vfauan 

en algunas cofas. 




de alguno^ termino^ ]?arti(ufóte$ 67 

(0^iiue 09 dlgnno; termino^* 
úe Que 10$ indío^ bfdti^ Que no 
fe pueden filen epj^ücar, ni de^ 
clarar en el bocdfiulario úefta 
lengua, tion^íe no fe fufre adíno 
tar ni poner termino^ comple^o^, ma$ úe^ 
lo# termino^ incomplepo^, 9 fensiQo^, 9 Ia$ 
figniflcacíone^ benof, me parefcio Que no 
feda fuera tie p^opoflto, poner a quí en el ar^ 
te, i3n capitulo particular tractando úe lojí 
termino^ fie algunai^ cofa$ gue piden 9 re/ 
Quieren alguna fieclaracion, J^^imera^ 
mente fie Io$ termino^ qnt fifan en fu# jura^ 
mentol* 

^De los términos que vfan los indios 
en fus juramentos. 

E^ fie notar, Que lo$ indio^ fiel ]^eru 
anteí a«e lo# Cftiftiano# fiinieffemo# ™p^°s 
a enoí , tenian cierto^ p particulares ^^ ^^^^^ 
termino^ 9 modo$ fie jurar fiiftincto^ fielo^ 
nueftroS* j^ara lo Qual, fe a fie notar Que no 
tenian termino para juramento afferto^io, 
ni fifauá b'l fiisieáo. J^o^ fiíoí, o po? el cielo, 
como nofotroS tenemos, fino folam^te tenia 
juramlto e^recrato^io, o be maldición, 9 affi 
no fiesian juro a bío^i, o po^ biof , o po^ el fol 
o luna, fino mala muerte, muera, o cómame 
la tierra, o máteme el fol, fino e^ affi»« ^u gpo^ 
filtura, fl lo QuiflfTemoS cdflderar Cgriftiana 
mlte fue bifpoflcion fiiuina C^ung eQo$ no lo 
entendiá, po^ carefcer fie lumfi^e be fe) po^ü 
\oí juramento^ affertoajo^ Ccomo fon lúi 0^ 
diñarlo jí Que Io$ Cgrifíiano^ gasemo^, ju^ 
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Capitulo besitite 9 tte^ 

tmñü po^ tioíi, po| fancta md^id^ po^* Id. H^^ 
p0^ loí fancto$« ^c. fi fiíen fe tntíenáe, no 
e$ otra cofa fino traer a tiío#, o a fancta ma^ 
ría, o a lo^ fancto^ po^ teftígtto^, 0e lo Que 
be5íttiQ|$ SI tie nueftra \xttüíiñ, 9 romo lo$ 
indíio^ no conofcian al Verdadero tiío$, ni a 
fn$ fanrtoi$^ no lo$ podílS traer po^ teftigo^, 
n &lo§ qnt conofcian 9 tenian con fu erro^ 
po^ tiiofel, qm eran la# criatura^ Que fon 
mentirofa^ 9 faíta^^ 9 a Io$ 9(iolo^, 9 tierno^ 
nio^ Qne e$ padre be mentira^, auniine t)io$ 
po^ fu^ jupsíoj p fetretoS granáe^ lo^ lie# 
^aua en fui$ errore^; pero no en tantos, | Ie# 
permitieffe tru^eflfen al paáre be mentira^ 
po^ teftigo be beráaá, g atfi f«# juramen^ 
to$ todo^ eran e;;ecratorio$* b* 9. <^ino ^U 
50 beráaá, máteme el fol, besian (Mana^ 

checcanta ñipti, yndi guafíuchiuancmancha) 

^ino bi0o berdadí^ máteme la luna (Mana 

chec canta ñipti, quilla guañuchiuauc mancha) ^i 

bígo mentira, cómame la tierra, (ñocaiiu# 

Uapti, pachamicuancmancha) l^t^íüXÍ ma$ 

b^eue, eflo# juramento^ affí (yndipas, qui^ 

llapas, pachapas, micuancmancha) Que e$ 

besir, Jl^atame el fol, agogueme lu luna, tra 
nueme lá tierra, fino e$ berciad lo g bigo, 9 
affi otro^ juramltoí femejStel, Haffi qnáún 
bno besia a otro 5 juraffe, bfaua befte termí^ 
no (fiacay) § jlffttífíca, malílesir, p besia (fia 
cacuy) 5 ti besír, maláísete, p el otro besía, 

(yndipas, quillapas, pachapas, &c,) p t^ besir lO 

Q f e a bicDo arriba, ^efpue^ 9 benimo^ lo# 
dgriftiano^ a efta tierra, gan tomado lo$ in> 
üioi la manera be jurar nueftra, p aun algu^ 



de alguno^ termino^ pattkulace^. 68 

no^ tá&ien Cp^ta fu maQ | creen, i jurar ^ií, 
e$ fer finí ú^tiftiam, M txttto a mí me acdte^ 
fcidíQ lo Que tiíre, <éue p^egfítandío bna bes, 
en cierta p^ouíncia, aun caciQue ti era tíjtU 
ftieim, me bí^o ^un no lo fop bel todo, ^ero 
9a lo tomien(o a fer, g ^^eguntandíole 90, 
I fabía be (jjríttiano, me bí^o, ^t 9a jurar 
a bio$; 9 jugar bn poquito a lof nasipel, 9 
comiendo 9a agurtar, % lo que 90 entendíi, 
benia penfar aquel pecado^, que como fer 
faftre, no era ma$ be lo que eDo$ comuna 
mente been gaser a lt§ faftre^, qm tt co^ 
fer, Vi lo mífmo en lo# bemaj officio#, affí 
cresia i^nt no era ma$, fer i^rifliano be lo 
que eQo$ comunmente a lüi cSriftianoi^ 
mían bifto "^a^tt, %^i i3,\xt m S^tt tomado 
el modo bel jurar belo^ dgriftiano^, 9 ju^ 
ran a bio$, a fancta matia, 9 a lo^ fancto^ 
como eaoé, aunque mucSa^ beseiS recusen 
nueftro jurar a fu modo, 9 quandío bn indíio 
no cree lo q otro t^i^t, le bise el otro (diofta 
mochay) q t§ b*3ír, 5táo^a, o reuerecia a bíoí 

(chruzta mochay) aáO^a la CrU3, O^UC eftO p 

gniflca efte berfio (mochay) 5 el otro gase la 
HF-con lo¿ beáo^ béfala con la boca bisien 
üo (cay cruz pas) q e# bejír, fi po^ efta cru5 
Stem leuantando la mano bereriga abier^ 
ta, p loí ojoí íiasía el cielo bisen, (Dios pas, 

fanéla mana pas) jl ]po^ bíO^ V^ po^ faucta ma 

ria, q ti berdíad lo $ bigo* ^u 2| be la mifma 
manera jura po^ lo§ fancto^, fancta^* ^c. 
gíafTi tenían ello^ po^ gran reuerencia el ju^ 
^^t, Jl cierto quando jurauan, en ninguna 
manera ofauan mentir, poique cresian $ le# 
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miA úe fuce^íec lo Que en el jucamento fe j^e 
did epeccando. J| dffi Io$ telígiofo^ p^ocncd 
mo$ QUítatle^ totalmente el jurar, o 9a Que 
no bel todo 9 alguna bes fuere necefTario ju^ 
rar, Ie# bedamo^ no juren como ante^, 
bandío aQueaa reuerenda, 9 gonrra a Ia# 
criatura!, fino Que la ben al berdadero 
Wúí, jurando po^ tU 
€j^o bejcare be notar aQui bna cofa pata 
gran confufrion be Io$ malo^ Cgdftiano^, 
9 e#, a ya maldesír, o blafjpgemar a lo § eao# 
falfamite teñid ]?o^ bio^, q comfimente era el 
fol, luna, v^üülü^f ^c. no tenia termino^, 9 no 
folamlte no Io$ tenia, j^ero, ni aun Iti ]paffa 
ua po^ pmaginació, tan gran irreuerlcia, p 
maldad como maldesirla^, o blafpgemar be 
Ilo^, fino Que con grandiffima reuerencia 9 
temoi tomauá en lo boca lo$ ndb^e^ be Ia# 
cofa$ Que eQo$ tenian po^ biofe^. 

ilDe los términos que vfauan en fus 
falutaciones. 

C<9mú \üí indio^ biuian en la primera 
p natural flmplicidad, no tenian mu^^ 
moaos tí\a§ manera^ be gablarfe, o faludar^* 

de faiu^ fe bno# a otro# guando fe encotrauau; o be^ 
darfe. niau be nueuo a bifltarfe, fino q fe tratauan 
y refcebian con asuena antigua flmplicidad 
Q leemo; en Io# lib^o^ antiguo^ afTi be bo^ 
ctrina fagrada, como be Io$ ]?^opgano$, tñ^ 
uiene a fafier, ^^ega^jí en buena o^a, Cftepí, 
en buena o^a^ como benil? Como t^ajip. €a 
mo o# a 9do^ ^t. 9 affi \o§ indio^ Quádo bie 
ni a bifitarfe bno# a otro$, o a tractar otro# 
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negocio^, fl el bno e$ ^ecfotid mu9 principal 
9 el otro petfond mn^ fiopa 9 común, ln j^ecfo 
na comfi, Quando llega, o fe encuentra con la 
otra, nadía, gafila ma$ Oe gaset cierta feñal co 
la mano beredga al^ierta la palma, 9 ttün§, 
meneandíola, Quatro, o cinco \it^t§ gasia la 
perfona a guien gafila, a&apan^ío lo$ ojo^ al 
principio co {fumildíad 9 luego leuatádolo^ 
a mirarla cd reuerencia 9 meneando lo$ la^ 
&io$, 9 lengua, mu^ pofito p^oferiendío con 
ella cierta^ palafií^a^ no flgniflcatiua^ ni a 
fe puedían, efcreuir, ma$ be | ga^e feñal be 
reuerencia, 9 fu&jection. gí fl la perfona q bie 
ne a ftafilar e¿ mácefio, p jjijo be algü feño^ 
principal fe liega al feño^ a Quié biene a ga^ 
blar 9 le befa la mano, 9 alguna^ bese^ el ma 
90^ a el en el carrillo, 9 efta ei$ feñal be grá fa 
miliaridíatl ^amo^. lluego el § biene f! la per 
fona aQUien biene a gablar efla afrentada fe 
affienta en el fuelo belante bella, 9 be aQi aü 
pOQUito 9a a el 9 biene a befcanfado el p^in 
cipal le mada bar a beuer, 9 f! e$ perfona co^ 

gnofCida bise (imanangui? al lichu cangui? yma 

nam?) ^ue e# besir. Como eftaí? ftaí efta do 
bueno? como biene^? QueQuiere^? 2| luego 
tracta laí bemaí cofaí» ^i la tal perfona, no 
e# cognofcida le bise (imanam?) gue t§ besir 
le a Quiere^? a Que biene^? €^i ia$ perfo^ 
na$ q fe bifltan, fon principale^ pero no fon 
9guale$, fino Que la bna e$ cognofcidamen 
te ma$ principal Que la otra, fe guarda la 
mifma fo^ma en el gablarfe* excepto Que la 
meno^, ni gabla con tanta reuerencia, ni ga 
se lo$ meneo^ bidgo^ con tanta fubjectiom 
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Capitulo be^nte 9 tttí 

^&i l^i 9erfona# Que fe encuentra, o cefct 
fien fon y^^altt, o Qnafl, amüa^ a úo^, la wa 
a la otra fiasen la ceuecenda eon la mano 9 
lengna, como efla úicQo. 9 pregunta la ma^ 
poi, ma# anciana a la otea (ymanamcagui? 

allichucanguiPymanam?) q\xt t^ tiesit, Como 

bíene^? Como efta$? Cfta^ l^ueno^ st fi fon pa 
tiente^, o amigo^ tocan la$ mano$, 9 mu^ 
rija^ liese^ fe ban pas en el cartiso, dSo cu^ 
tan be mudgai$ cedmonia^, ni gablar en plu^ 
ral po^ finguíar, como bo$, po^ tn, ^c* ^ino 
Que nanamente fe tractan preguntando, 9 re 
fpondiedo ca toda flncerídad 9 brbanidad* 
CCom&idandofe a comer, no tienen ma$ 
cumplimiento^, 9ue besir (micui) ^ue t§ co 

me (vpiay) f^tíXt (cuficuy, guacijquipi, tíangui 

&c,) qnt tí be5ir, Come, p fieue, 8 ^n tu ca*' 
fa efla$ guelgate, 2| ti Id bna perfana Quiere 
gaser gdrra a la otra, leuatafe 9 Deuale la co 
mida, a beuida. ^u 9 pinenala gasildo la fal 
ua belante bel, principalmente en la beuida» 



Nota 
termi# 
nos de 

losparié 

tes 



^De los nombres con que fe llaman 
vnos parientes a otros. 

E^ be notar, Que para lo$ nombr^^ be 
IQ| pariente^ entre fí, efto^ indio$ no 
tienen murigo^ nombr^^ incomplejco^, 
ma$ be para padrea a gijo^, 9 gijo$ a pa^ 
dre# 9 germano!, 9 guando mucQo^ Xjiiní 
be germano! a tío!, 9 fob^íno!, agüelo!, a 
nieto!, be lo! Quale! fe tracta en el bocabu^ 
lario* Xo! bema!, fl fon lo! befcedilte!, co^ 



úe dlguno^ termino! j^dctículare^* 7^ 

mo WyiitlH, foD^íno^* "^Wt^^ lie p^ímo^^ Qa^ 
man a \H afcenttente^ 9 fupeno^e^ co nom^ 
fire# be renerlcía, Como (yayay) fefto^, 
jpaátte (Mamay) maáte, fefto^a, Xo# afcen^ 
(tiente! 9fu]?^no^e$^ comobiffaguelo^, tio$, 
p^imo^ be padíre$* ^c. llaman a lo$ befcen^^ 
áíenteíl % inferióte^, Xo^l tíaronej (churij) 
9«e e^ Sí jo mío, Xa# mugete^ (guaguay) 
Qne e^ lo mífmo, Xo$ pariente^ tranfnerfa^ 
\t% p 0uale# Ilamáfe tíno^ a otroí (guauquin) 
Que ti germano^, ^í fon mugí ^pín^uo^ pa 
ríenteí, fe llaman (cixpaiia guauquin) gue e# 
germano j^^opín^no, ^\ ti ]?aríente lepano 
(caro guauquin) germano le^ro^l, l^eráatí ti 
5[ue po^ complejcoí Cfl ^8^ neceffíáatí) tp^Xv 
can el gradío Qne tienen bel parentefco, ]po^^ 
Que ay mu(gQ|$ termino^ para eno, €1 bi^ 
faguelQ, Quandío alcanza auer fu bifnieto, le 
llama (guauquij) 5tte quiere besír, germa 
no, pero efto ti po^ burla ^proníce» €€I no 
tener efto^ in^io^ tanto! termino! entre lo! 
pariente! para flgnifícar biftinctamente el 
parentefco procede be tractarfe lo! parien^ 
te! ^no! a otro!, mu? familiar 9 germana^ 
blemite, Xo! termino! Que a^ particulare! 
en el bocabulario fe ponen, 9 po^ circunlo^ 
Quio! fe puetten besir eiqplicar to^ío!, co^ 
mo efta bicgo, gaffí mifmo fi bien fe m ra, en 
la lengua efpañola, fe eiq^lican mutilo! po^ 
circunloquio!, 5ue besimo!, l^ifaguelo, J^ff 
nieto, Que e! fegundío agüelo, o fegnndío nie 
to, ]^^imo germano, l^^imo tercero» ^c» 
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Capitnlü \xty^ntt p ttti 

iíDela impoñciondelosnombrespro 
prios a los indios. 

Nota y-^ ¿S ije notar, gue eftoS ínáloí fuelenpo^ 
impofi;? |H ner \oi nom&^ejí a loí ntñoí, poco Ije 
cion de "^^fpue# úe nafcíáo^ loS aualef imponen 
ndbres, lo# pa(ite^, O mañtt^, 0e Io$ cuento^; p fuc^ 
ceffo^ Que acaefcen al tiempo Que lo^ niño# 
nafcen, o tie loí toftco^, 9 ffefto^ Que facan 
al tiempo úel nafcec, o 0e lo Que tiise la ma^ 
ñte patienciole, o úe lo Que gase el pariré 
guando el niño nafce, o 0el nol^^e de la gece^ 
üaü tionúe nafce, o 0e el aue qnt entonce^ 
patefce, o úe la pecfona q Diflta la cafa, p^in 
cipalmente fl e$ perfona principal, o tiel ale 
gtia, o ttiftesa gue ay en eQa, o fi^enemente 
Oe cofa^ femejante^: gne acontefcen tiom 
út el niño nafce, p entonce^ fuceííen* H affi 
le# impone nom6^e# úe auej (Cóndor) | e# 

fiUSltre (Guarnan) qnt e# afO^ (Quifpe) Que 

guiere desir pieára refplanáef tiente (Curo 
nina) Que Quiete tiesit, gufano 0e fuego 
(Poma) gue fíffnifíca, león» ^t. g efto# nom# 
&^e$ 10$ tienen gafta Que llega a fet lie edad 
0e beginte año$ artifia o poco ma$, o Que fe 
cafan, o eftan pata ello. H entonce^ \ti mu^ 
dan el nombre, 9 U§ Qaman otco^ nom&^e^ 
o úe Io# padce^; o agüelo^, o pecfona^ gue 
a auido mu^i notaülef, 9 principales en fu 
linaje, o fireuemete, el mifmo, 0e patefcet 0e 
fu$ padce^, o lo^ gue eftan en lugar t^tüoí ti 
no lo# tiene, efcoge el nomfi^e co gue fe guíe 
re nofi^ar. b. u- J^«o# f^ I^wS (Atunca) otro# 
Vilcarima) q fignifíca pdolo q gafila, otroí 



(Caronaba, o M aecha, o Guacra paucar. &c,) g 

fl toma el nñf^^t úel padíte; ai&nelo^ ante^ é 
eQo# mueran: añadíefe \xn termino^ Qne lo 
tiiftínnue úeí pañtz, o aftuelo, \x* 5, (guayna 
Aniaya) ^ut e#, Stnlapa el manteDo, ^u 

(guamara Tumbauca) QUe eS, Cumfiauca el 

mot^arijo* 

ií Delosladridos, o gemidos délos ani- 
males, o cantos de aues. 

€€# de notat; Que aIo$ ^náio# no \t§ pa>« 
refce^ Que ^^^op^iamete lt§ anímale^ fi^uto^ 
^ aue$ C^vít no tienen entendimiento) puedl 
cantar^ ni tener otro^ affecto^ fegfi lo$ Qua^ 
Ie$ nofotro^ imj^onemo^ termino^^ a flgni^ 
ficar ol^^al ^ello^ gase: M ^ffi no tiene termi 
no# particulares^ pa el fi^amar 0el leo, relin^ 
tifiar tiel cauallo, rosnar tiel afno, ladrar 0el 
ptttü, gruñir úel puerco, cantar b'I gallo, ca 
carear úela gallina, go^gear 0ela calabria, 
grasnar bel anfar: 9 affi beIo# bema^ anima 
iti 9 aue$* Sí todas eftaS cofaS Que nofotroS 
metapgo^icamlte namamol po^ todoS eftoS 
nombieS Cpo^a p^op^iamfte a^I no t§ catar) 
loS ^ndioS llaman (guacanc) g p^op^iamen 
te tlgniflca no^ar, o gemir: 9 affi Quando el 
león b^ama, bisen (poma guacanc) el cauaüo 
relincga (cauaiio guacanc) el perro ladra (al 

co guacanc) el gallo Cáta (gualpa guacác) 9 affi 

en todos loS bemaS* Cpcepto laS aueS, | tit 
nen buen fonido, 9 mueflran regosüo enel 
canto, como la calandria, ru^feño^, ^irgue^ 
ro, ftue el canto beftoS llaman (guarpinc) q 



Caipitulo be^nte 9 QUdtto 

flgnífica, go^geac: j^o^q bel $[ ningiio be to^ 
¿ío$ eao| tiene conofcimíeto pa conofcer, ni 
ligua pa gafilar* dEflo^ indíol a níngfi berbo 
beIo$ i flgnificá laí ob^a^ be anímaleiS, o a^ 
ueiS« ^c. bá ma# b'la tercera perfona* H affí fe 
gfi ellol, todoé lo$ taleiS berbOjS^ no fe baria 
1^0^ Ia$ tre$ l^erfona^ Ctomü efla notado atrí 
ba eñl cai^itulo bel berbo:) Mü obftáte efto^^^o 
enel bocabulario Io$ pdgo todo^, enla p^ímt 
ra 9 fegfida i^erfona: po^| pa la congruidad 
b'la gabla p arte b'l gablar, no impide |lo$a^ 
nimale^ no lo pueda besír. M afi tábíl Ia$ pd 
gO; po^l fabída la primera perfona, fe faben 
la^ bema^/ pojQue fon el baffl#; p fundamen^ 
to beQa^: y beOa^ fe forman Ia$ otra$« 
€40&uciio^ otrol termino! particulares a^ 
uia; be Que al p^efente fe pudiera tractar, co^^ 
mo fon lo$ Que flgnitlcan lají cofa$ be fu$ te 
pIOjS, adojato^iOjS; y feruicio bello!, obla^ 
cione!; facrificio! Que ofrecian, rito! ^t 
fu! facerdote!, bayle!, ban^a!, juego! y fie 
fia!, cantare! Que ifasian y besian* l^ero 
po^ euitar pjoli^idad, 9 po^Que mucgo! be^ 
lio! fe pondrán enel bocabulario: 9 aun tam 
bien, po^l mi intlcid principal eñfte arte, no 
e! enfeñar gablar cofa! fuperflua! y curio^ 
fa! eñfta ligua, fino folamlte la! neceffaria! 
pa la predicada y publicacid b'l dEuágelio, y 
beclaracid belo! myflerio! be nra redlpcid, 
me parefce, | al p^efente abaflara lo biciio« 

^Capit. 24. De algunas figu- 
ras generales, y modos de hablar par 
ticulares que ay enefta lengua. 




tiela^ <lguca^ 9 müüú§ be gafildc^ r^ 

Cafiado ^a cd el fauo^ tiíuíno el 
ttactado Helají oi||o pactef^ | 
cdftitupl la o^acid^ 9 bela# p^o^ 
pjíedadel beHa^, y H' otro# ter 
míno^ ane^Ql a eQa^^ ti'la^ par 
tículaiS: I aunrí no fon ^gníflcatíua^, fltuen 
paca ornato U*\la§. 2| baéío afft mifmo el o^üí 
9 maneta^ como fe £fan tie apfitac 9 oc^íenac 
bna$ cd otca^, pa caftitnp^ enefta (¿gua bna 
o^acid, opiática cógttta y perfecta, pa bar al 
gfi cfiplímíéto 9 pf ectíon a efte nro artesíüo : 
refla bltímadam^te, tratar b^euem^te bojí co 
fa#. Xa p^imeca, acerca b' algüa^ <lgura$ ge 
nerale^, 9 modo^ particulares b' q efto# ^n 
üiú^ bfan; | parece r¡ bá cdtra la$ reglad bi^ 
t^aí. Xa* íj* acerca bel aceto 9 motfo be p^o^ 
ferír Io# termino! 9 bíctíone^ befta lengua* 

iíDe las figuras. 

CSícerca belo primero, t§ b' notar, q enetla 
ligua, lo! inüiü^ ifabládo, bfan be algfia! <t 
gura! 9 modo! be ifafilar, be q bfan lo! I^ti 
no!* ]^fan primero bela figura, | el latino lia 
ma (euocatío) q e!, Qttádo la primera pfona, jü 
ta cd la tercera, la llama 9 atrae a fl, f!n cdjun 
ctid alguna, con el ber&o bela primera* b* g* 
2|o domingo conosco a bio!, | crio el cielo 

9 la tierra, besimo! (ñoca Domingo, dios ha^ 
nancpachap caypachap yachachi¿ta, riccini» 

C^lte bfan bela figura, llamado appoficion, 
Que e! ayuntamiento be bo! ndfi^e! fubftáti 
uo!, el bno beclaratiuo bel otro* b* g* J|o beo 
al CaciQue mi fefio^, biremo! (fioca curaca 

appoyta, ricuni) 



€a¡^itnlú \xtpntt 9 Quatto 

C^tetn bfdtt tiela figuta^ Que el latino fiama 
(fyiiepfis, o conceptio) gue ef, Quatido junta^ 
9^meta 9 fegunda pecfonal; a amfial co^ref 
^onde el liet&o be plucal bela p^imtta. li« g. 
go 9 tu Catie fomol rijiíflíanoS) piemoí al 

cíelo a bec a bíO^, besímo^ (ñoca canguan, 
chriítiano cafpa hanancpachaman níTum, diofta ri 
cunganchicpac, 

C^tem tienen Io$ Sndio^ en fu$ platica^ 9 
ta5onamíento$ , gcande$ encarefcímíentof 
9 manera^ be ifablat; Que llamái lo$ latino^ 
(emphafis) gue e^ encatefcímíentO; o engran 
defcímiento be alguna cofa^ ma$ belo Que ef 
dgoa belol tetmino^ piút. b* g* (Queriendo 
encatefcet la ríQuesa be alguno , bisen (cu^ 

racanchic tucuy yma aycayoc canc) que tf be^ 

3tt* Mo CadQue; e$ feño| b'todo lo n a? en 
el mfi^ío, 9 lo poffee. €^tl be bno q ga an^ 
datfo mntíjai tíetra^^ bisen (maytífsin cama, 
porirca chay) gue tf besíc» %^ntl ga giáo fta^ 
fta el cabo bel mundo* C^tem Quádo bno 
tiene muciía ifamb^e, acoflumfi^á besir (mi 

cuymanta, guañuni) como (i bi]ceffe. ^t ífam^ 

fi^e me muero» %^i mifrao, po^ besír* Como 
te pareciere a ti, o como tn Quiflere^^ bisen 
(cam manta) gue tomando lo en rígo^, cafi 
nada flgnifica^ fino e# oración imperfecta: 
9 tomafe po^ a|no q bi^e metapgo^icamlte* 
C^ffi mifmo tienen otra| mu? mnúfai ma 
nera¿ be gafilar metapgo^ica^ p figurati^ 
ua#^ Que poa fer mui|ia$ 9 fingulare^; 9 cafl 
no caer beba^o be regla, no Ia$ pSgo, 9 po| 
euitar p^oli^dad: lají Qualef el Que ap^fdie^ 
re la lengua, tñ la ejq^eriencia laí ap^idera* 

^ffí 



%ffi Que tita lengua tiene mucga^ figuca^ 
9 tcoi^oiS/ 2f aunque mi intención Chorno ago 
ca tie5ia5 no t§ tractac ti'todal eüa^ en pat 
tirular, t§ empero neccffatio alomenog tra 
ctar fi^enemente tiela^ Que ma$ commfime 
te lifan, 9 tie la$ Que al Que tie nueuo entra 
en elfa podrian confuntfir^ 9 tiar occa^ 
flon tie errar; creyendo que a^nel modo tie 
ifa&lar; era tiefecto bela lengua^ no eftando 
aduertido Helio, g affi entre Ia$ q bfan muii 
frecuentemente aflenáe tielaS iíicíia#, ap la 
figura, ^ue el latino llama (aeciypfis) rí t§, 
la Que ago^a aca&e tie tiesir, guando enla o 
ración falta algü termino, para ifaser el fen 
titfo tiela oración perfecto, el Qual fe ga tie 
fuplir, o entender, como enel ejemplo iii^ 
íjio, tiisen (cammanta) qnt en rigo? fignifi^ 
ca, tie ti, p no tiene fentiáo entero, fino gue 

falta el íierftO p nfifi^e. f. (Monafcamcanga) 5 

ti iiesir, ^ea como tn guijiereiS (fiocamanta) 
ííí5^/ po? íí^Sir, Como a mi me parefciere, 9 
9 en rigo^, falta affi mifmo el tierfio 9 partid 

CipiO* f* (rurafca cachunc) 

Cgtl tífan íiela figura, q el latino llama {fy 

nalsepha, o fyncrefis) j e^, guááo CfiCUrrl im^ 

metfiatamfte bo$ tiictione^ | no tienen tiue 
foniáo, (i fe ^feriefen amfia^ entera^, 9 en 
tal cafo, o la Dna, o am&a^ piertfé letras, 9 
cafi ii'amfia^ fe ífase tjn tf o» &♦ g» bise (afpac) 
po^ (aftlapac) | jignítíca íi*aatti a poco, 5llffi 

mifmo bisen (chung§ca) por (chunga inca) | fl 

gnifica, a cada tino tiies, 5llffí mifmo (mithma 
po^ (mithyma) gue fígnifica, eftrangero, ge*' 
ego 9a natural en algún pue&lo* 

X 



Capitulo litante p Quatto 

C^ta bfan Hela figura, q el latino Ctifando 
tie nomfi^e <í5^iego) llama (antythefis) ^ue ti, 
Quááo bna letca fe poue po^ otra, tiela Qual 
eftojí inúiüt bfan ntucgo, piindpalmlte en 
la# letra^ q flmfiolisá bna$ c5 otra$, como 
bfan b'la, ^, poj, u, p al rütrario, J|, poa, e, p 
al cdtiado, %, po^, I, ^/ po^ p, $ÍlnteiSb'la; o, 
b'^ái be ponet; ^, H affi enla$ Hmat femejá^ 
te$* b» g* €^éplo b'lo p^imeco (Miconi) como 
po^ (micuni) ((E^lpio b'lo fegüáo (Tyte) efta^í 
no, po^ (tytí) libelo tercero (Ximi) boca, po^ 

(fimi) libelo guartO (9abra) tatíXa, pO^ (9apra) 
tinelo Quinto (Orna) cafiefa, po^ (homa) ji 

aí^i en otro$ muciio$« 

€3|te bfan bela figura, q el latino llama (tau 
tologia) q eí repeticid pnutil p fuperflua b'lo 
mifmo* b. g* hi^t (fiocaquiquij) 90 mifmo, 6 ^I 
(ñoca) figuiflca, 90, p el (quiquij) fignífíca lo 

mifmo (Cam quiquijquí) tU mifmO, Q el (cam) fi 

gnifica, tu, p el (quiquij qui) lo mifmo* at0 tU 

5i (ñocap pachay) mi beftidura, Q el (ñocap) p 

gnifica, mia, y el (pachay) mibefliftura (Cam^ 

papachayqui) tU ropa, Q el (campa) flgnífica 

be ti, 9 el (pachayqui) tu ropa* 

C3té bfan b'laj Ág«tfl# (Epenthefis, oparen^ 
thefis, Paragoge) | e^ iuterpojlcíñ, O pOfpOf!^ 

Cid be letra^, o fsiQafia^, enel ndb^e, o berbo 
Ccomo arriba auemo^ bii||o« b* g* po^ (pana) 
a flgnífica, germana, bi5^ (pánaUa) g fignifi*' 
ca lo mifmo pofponieáo el (lia) po^ )viiiapuay) 
Q fignifica, bimele, bi5l (vülapuiiauay) figuífl 

ca lomifmo» ^Sitit bis! (maymammeringuí?) 

I fignifica, a bode ba$? en lugar be (maymá 
ríngui?) I fignifica lo mifmo, ^Mt la, n, po^ 
ftrera, gasen, m, p anaáen el (me) bisiendo 



(maymamme?) J| affi en attflíí mttCÍ|fl#* 

i^SItf dffí mífmo Ufan be ftarfiairífnio^ rí ti, 
tomado . termino^ nro#; 9 ap;ontt^anüü}t 
UtUni, tB^tomf^itñülúi 9 bfando bello^^ no 
a nueftto moAo, fino al fupo* J| efte fiacbadf 
mo, no ti bítupecafile, fino laudable, po^Q 
lo bfan po^ neceffídad 9 falta b' termino^ b' 
lai túiai Q eao$ no tenía, y ago^a tienen, lo 
Qual gasl Io# latlnoiS muri|ia# beje^, bfan^ 
úü be termino^ <t^tíego$ p Igeb^ayco^, 9 ga 
sentojí Ini €fpañoIe$ cada bia, ap^ouerijan 
do no$ beIo# tetmino^ eftcágero^, para fl^ 
gnificac fn^ cofa$, b' rí carefciamo^, p al p^e 
fente bfamo^. %üi e^lplof, fe podrían traer 
facllmlte* %^i lo$ índío^ bfan b' ntüi termr 
mi para figníficar nta$ cofa|, be q eno$ ca 
refría* b* g* 9ínte$ q nofotro# fuef emo^ aOa 
no tenían el msifterío bela míffa, no tenía cft 
feffía, no tenía noticia be gracia, ni be(a# be 
ma# cofal be nueftra fe, ni be otra$ muri^ia^ 
tofa#« il affí para la# tale^,^ni tenia ndfire^, 
ni berbof para f!gniftcarla# , ap^oueciiafe 
b' nfojí nSb^e^, b'clinádoIo# como loi fnyo^, 
lo Qual enla ligua latina, feria fiarfiarífmo, 9 

affí eQO$ bi5f (Yglefíamá ríni, miñafta oyágay 

pac) i ti besir* 1^011 ala yglefla, a 09^ míffa*. 
l^tyii allí como bfá befte termino, lapglefla,^ 
poniedolo en accufatiuo, tñ el artículo, op^e 
poflcíd (man) § f!guif)ca, mouimífto, po^ fe 
rige b'l berfio (rini) g affí mífmo lo flgníflca, 
H el otro nSfi^e, míffa, fe pone eñl mífmo ac 
cttfatiuo* cfi fu piepoflcífi (ta) q flgnífica auie 
tud po^Q fe rige be a|l gerfídio be accufatí 
uo (oyagaypac) Que affí mífmo flguíflca QUÍe 
tud* €j:0plo b'l berbo, b, g. l^^egfitfido, bise 

X íj 



Capítulo bepnte 9 Quatto* 

tono a 0ttO (ñachu padreguá confeíTacurcaiigui^) 

Que f^, en nuefttd I^gua. 1@a$ te confef ado 
con el padre? ilefponfte le el otro* (Manapa^ 

dre¿ta tarínichu, chaypac manaracmi confeíTaccliu 
cani, cónallarac xamuípa, padreguan confeíTacuf;! 

fac) Que t§ besir. Mü ]je ganado al padre; 
po^ effo aun no me ga confeffado, ago^a en 
biníendO; me confeffate con tU )^e9# aqvíi 
como lifan bel betfio, confeffat; Que e$ nue^ 
flcO; conjugándolo a fu modO; po^ lo$ mo^ 
do$ 9 tiempo# Que conjugan Io# fupo¿« ^e 
(a mífma maneta generalmente bfan be to^ 
dojí Io$ bemaf ndb^eiS 9 berfio^, Que flgni^ 
fican nueftra^ cofaiS^ Que ante^ no tenían, 9 
al p^efente tienen» 9 affí también bisen (Ca* 
náiloda frenaíTac) gue t^ besír, enfrenare el 
cauallo (M uiafta fillarcani) gue e^ be3ir, enfl 
He la muía, ^$de ndb^eí 9 berbo^ fon nue^ 
flro^, beclínacion p conjugación fupa, 9 af^ 
fl en todo$ \ú§ bemají cdmunmente, bfan, 9 
Ban ífecSo efte Burto be nueftra lengua, fin 
auerle^ nadie impuefto eneQo, g {f^Sl éfto^ 
pjouedSiofo# barbarifmo^, bignojS be mu? 
jufta efcufa 9 alabanza, tanto ma$ Quan^ 
to como bigo eao# be fupo lo £fan facado, 
po^ la necefTídad Que tienl be termino^, pa 
ra flgnificar la^ cofa|, Que ante$ no tenian, 
9 be ftue al p^efente bfan» 
Cgtl bfan bela figura gue el latino llama 
(emphafis) como arriba fe comlfo a tocar, ft 
t§, Qu§do el termino fe toma en meno^ flgni 
ficacion bel rigo^ bel, Cometenla, bfando 
befle termino (9apa) 5 t§ bu nfib^e mufii ge 
neral, 9 aplicado a mucga^ gabla^, 9 ti bi^ 
ction e^cluflua, Que flgniflca, lo Que en latin 



(foiümodo) 9 en tnmátt, tá folam^te, 9 loj ín 
úini gaüidn jjoj el, lo | Io$ latínoé 90^ loj 

n86?e# tjetfiale^ en (or) o en (trix) amator, ama 

trix« &c.) n el cfpañol, amaún^, o amadora; 
9 lo# femejátel, H gafilálO; jiltádo el Hic&o 
adjectíuo (9apa) cd 10$ pattitipiúí bel ber^ 
fio, I flgnifica la cofa q QuetemoiS epi^licat, 
o con Io# ndfi^e^ bella^ b* g* dE^emplo belo 
p^ímttü, Cu ereí comeaos, bí5f ♦ (micoc 9apa 

cangui) Cu ere# beueáO^, bíjf )vpiac 9apa cá 
gui) J|o fop fafiíO, bise (yachac 9apa cani) ((Epl 

|]lo belo fegfido (cache) flgnífica fal (cache 90;^ 
pa) cofa raup falaáa (Mizque) flgnifica; bulce 

(mizque 9apa) cOfa mup bulce (Caracha) flguífi 

ca, fama (caracha 9apa) flgniftca, cofa muíí far 
nofa, 21 affi genccalmlte fe jfita cñ xqúüí loj 
nomfi^e^ 9 l^actícipio^ enla mifma flgníflca 
cid, j^^opo^cíonalmfte, 2| fle^^e fe pofjpone a 
a ello^/ p e$ bna manera mup elegáte 9 ge^ 
necal be gablar enefta ligua* l^ij:t al pjíncí 
pío, Q fe cometía la figura (emphañs) ga&ládo 
po^: efte nSb^e, po^| en rígo^, maiio^ ti la fl 
guíflcacíd bel, S no tí el fentído en q fe to^^ 
ma, po^S en rígo^ (cache 9apa) flgnífica, toáo 
fal, o folamete fal, p tomafe po^ cofa q tiene 
mullía fal (Caracha 9apa) rígo^, flgnífica, to 
úú fama, o folamete fama, 9 tomafe, po^ co^ 
fa I tiene murija farna (Micoc 9apa) | rígo^ 
flgnífica;. folo comedor, o cofa rí folamite co 
me, 9 tomafe po^ g5fi^e q come mucgo, y af 
f! en túüúí lo$ bema^* Jf flrue el mífmo (9a^ 
pa) para toüú§ lo$ genero^, ]^o^a como 
efta bícgo arriba, enefta lengua, no ay biffe 
rlcia be genero, fino q fe conoífcela bifferi;^ 

X iij 



Capítiilú De^ntc 9 Quatto 
tía pü} el nom&^e | fe le añade* b* g. (Micoc 

9apaguarme) muget carneadla (Vpiac9apaca 

ri) ífonifiaí fieueáa^, g affí enlo^ dema^» 
€9 finalmente bfan eftojí índto^ enefta I^ 
gua, cafl be túüa§ la$ <lguta$ | Imf latino; 
lia latina^ 9 abfidá mucgo é ella^* €l@e pue 
fto eftaiS^ y ge me betenído enello ma$ belo 
Que pefe, ^ocq parefce | a auído necesidad, 
p no eftádo lo$ nueuojí aduectido^ en eno, 
poárian bubdae en algfia cofa, plfááo q era 
ímp^opjíeéíad bela lengua* %üntttiüüi pa 
belfo entldetlo gá, Quando lo opere gablar, 
9 po^ efta^ facará la^ bema$, 9 la abüdácia 
be modo; be gafilar enia lengua* }| efto ba^ 
fte al p^efente, para lo Que toca alo; tropo; 
9 figura; Que enella fe bfan* 

f De algunas maneras de hablar par- 

ticulare;^ qnt parefce Que fon contra la; 
regla; bícga;* 

E<;Sta bídgio arriba, q efta bíction (yoc) 
^^ P^epoffcion bel effectíuo, 9 e; laber 
üaú I lo e;, pero mucga; bese; enefta 
lengua fe bfa bella, Quedanúofe enla mifma 
tigníficacíd, 9 fe junta 9 cdpone cd mucgo; 
nSb^e;, 9 po^ ella fe conftítusie bna manera 
bníuerfal be gablar muy elegante, compon 
ttíendofe con toéío; ello; y ffasíedo caf! bn 
termino íncSpIe^o, q flgnífíca poffeer, o te^ 
tier la cofa flgníflcada po^ el nombre a Que 
fe ayunta, b. g, (Co9a) fignífica, maríáo (co9a 
yoc) \a Que tiene maríáo (Guarme) fignífica 
muger (guarmeyoc) el 5ue tiene muger (Pa 

cha) ropa (pachayoc) el 5 tiene ropa (Guacin) 
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cafa (guaciyoc) el Que tiene rafa (Churin) 
gíjo (churiyoc) el qut tiene gíjo. g affí je^ 
neralmente fe jftta con todo; \ü§ nomft^e; 
enla mífma flgníficadS* 2| e$ be notat^ Que 
QuanúQ fe junta con nomtije^ Que fe aca&a 
en confonante, €\ tal termino en efte cafo]) 
piecde ía tal cdfonáte como pacefce claco 
en lo; bo; epemi^lo; immediato;) 2| 
f!em]?^e fe i^ofpone al nomli^e^ 9 becuna c5 
^h M f^ pone al iln be ambo; bna fola i^^e^o 
ficion cafual» b, g, ^I Que tiene ojo; conos^ 

CO, besimo; (fiauiyoíta, riccini» 

fíDela manera de hablar, por eftapre 
poQcion, Nac. 

ACoftumb^afe affi mifmo en efta (¿gua^ 
bna manera be gafilat, no meno; ele 
gSte ni bfada Q(a ipafTada. y e; pn^ efta 
p^epoflciS (nac) I tiene la cStcaria flguiflca^ 
cifi be (yoc) conuíene a fafier, fin, p jfitafe, p 
cdponefe affi mifmo genetafmfte tñ todo; 
lo; n$b^e;, b'Io Qual refulta bna total flgnifi 
cacid, I e;, eftac o carecer bela cofa flgnifi^ 
cada, po^ el termino, en cuna cdpoflcion en 
tra la bírija p^epoflcifi (nac) b» u* (Homa) p 
gnifica, cabera (homanac) cofa fin cafiefa (Ca 
lio) fignifíea, lengua (callonac) cofa fin I^gua 
(fiaui) fígnifica, ojo; (fiauinac) cofa fin ojo;» 
(Cinga) fignífica, naríse; (cingannac) cofa fin 

nari5e; (9abra) flgnifica, barua (cabranac) bef 
fiaruado, o fin barua. gi affi generalm^te, fe 
puede jfitar cd todo; lo; n$fi|e;, c6 lo; Qua 
le tiene ^po^cionalmite la mifma figniftca 

X iiíj 



Capitulo ben^te 9 Quatro 

CÍ0 9 manera tie gaftlar, fifp^e fe pofpmne al 
nd&a^ cd Qutl fe jfita efta partícula (nac) j| a 
ella y a el, fe pofpone tin folm actículo, o p^e 

pOfICÍOn cafual* g affí tlésímo^ (runamaquin 

naaa, rícnni) g e$« )^eo al gom&^e Que no tíe 
ne manol; o fin mano#« 

fíDela manera de hablar por efte 
nombre, Camayoc, 

1(C0 e# tie notar affí mífmO; $ lo| índío# 
enefta Ifgua, bfan ntuii freQuentemente 
Uefle nfifi^e (Camáyoc) Q p^op^íamete fi 
guífica offlcíal; o artífice tie QualQUíer arte, 
o officío Q fea, 9 gafilafe po^ el, jfitanáolo tü 
el ndfi^e, Q fijPíftca la materia principal bel 
officío a QUíerl figníficar, c5poníedo 9 ga^ 
Síláofe ton ttfifi^e cñ el. b. g* (Quero) fignífica 
madera, | e$ la materia b' q bfa el carpintero 

(Quero camáyoc) figníflca, carpintero (Gua;f 

cin) figuífica, cafa, Que ti la materia p^íncí^ 
pal bel albaftír (Guací camáyoc) flgnífica aU 
fiaftir (Yuyu) fignifica, o^talisa, 6 ti en gne 
trata el o^telano (Yuyu camáyoc) fignífica 0^ 
telano, 9 affí enlo$ bema^. 9 no folamente 
bfan befte termino enefta flgníftcacia, mai 
aun lo eftienften muí a bfar bel, para flgnífi 
car, el gue acoftumb^a a gaser muy freguf te 
mente alguna cofa, aung no fea official be^ 
lia, ni la tal cofa p^op^íamente pertenesca a 
officío, adjectiuandola bela manera biá^a, 
tñ el termino, ndb^e, o berbo, g fignífica la 
tal cofa f! ti nombre, o operación, fl ti ber 
bo> g Quado ti berbo, Jfitafe cü el infinitiuo 
bel, 9 guando ndb^e, con el mifmo, cSfo^me 
alo bícgo arriba, b. g. Cxfpio belo primero, 
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(lluUay) jignífica, mentir (llullay) camáyoc) 

metírofo, o fififi^e | míete mucifiii (Puciiay) 
fignífíca, jugar (púcllaycamáyoc) flgnífí^ 
ca, jugado^/ Que Quafl lo tiene jjo^ officio 
(Porij) fignífica anáar, ai gue romunmete 
camina, le llamfi (porijcamáyoc) caminado^ 

(Pungo) figniilca, puerta (pungocamáyoc) 

el Que guarda la puerta, 9 affi generalmen^ 
te en túüoi Io$ bema$. J| flemp^e el nd&^e, 
(camáyoc) fe fta tie poftponer al otro nom*' 
fi^e, lü tier&Q, gasíendofe Quafl lin termino 
incomplejo con el, 9 Quando e$ nomü^e, en 
la tieclinacion tiel, befpue^ tie amtio^ fe £fa 
be poner la p^epoftcion caffuaU Xa tiiÁíeren 
cia bel genero, fe conofce en el aiijunto Que 
fe le puflere* b. g* 2|o conosco la portera be 

cafa, bisen (Guarme pungo camáyoéta, riccini) 

9 affi en Io$ bema#« 

^Dela manera de hablar por algunos 
verbos deíFeéliuos. 

T$Cmbien tienen Iq$ yndio^ en efta len 
gua, bna manera be gablar C^ne pare 
fce contra Ia$ reglad genérale^ UU 
cga$ en el arte]) po^ cierto^ berbo^ cdpue^ 
ftoí beffectiuoS, qnt folamente tienen p^i** 
mera 9 fegunda perfona en ambo$ nume^ 
ro$, 9 fon como berfio^ bef^tferatiuo^. b* g* 
(Micunauanc) tengo gana be comer (micu^ 
naíTungui) tieneí gana be comer, g fojma^ 
fe la primera perfona bel flngular bel, be la 
primera bel flngular bel p^efente bel intli;» 
catino bel berfio principal be Quien toma fu 
flgniflcion, mutfaáa la, p, poftrera en, a, p 

l b 



añadiendo (uanc) la, u, bocal* C^etn^^Io (mí;^ 
cuni) comO; Id; 9; eti; a, bise (micona) aña^ 
üiúa (uanc, micunauanc) tengo gana Ut tüf 
mer (micunauarca) tttue gana iie comet. ?c» 
€1 plural tiel; fe fo^ma ti'fte mtfmo flngulat, 
añadiéndole (chic) como en Io$ e^emplo^ 
tiicgo^ (Micunauácchic) tenemo^ gana b'co 
mer (Micunauarcanchic) iCuuimof gana IJ'CO 
mer* Xa fegilda perfona bel fingular, fe fo^ 
ma como efta primera , poniendo en lugar 

bel (uanc) flungui) b, g, (MicunaíTungui) Cíe^ 

neí gana be comer (VpianaíTurcangui) (Ciiuí* 
fte gana be fieuer* l^ara jjaser el plural be^ 
fta fegunda perfona, fe jja be añadir afa mif 
ma, la bictia (chic) como p^oflguiendo lo^ 

e^lpIO$ bicg0#; biremo^ (MicunaOunguii^ 

chic) Cenep$ gana be comer (VpianaíTurcan 
guichic) íCuuiftel gana b' beuer* g affi enIo# 
bema$ tiempo^ 9 modo$* H proporcional'' 
mete caf! be todo$ ln§ berbo^, fe facan enla 
mifma lignificación femejantejí berfio^ bef 
fectiuol, 9 femejante^ manera^ be jjablar* 
C5fip affi mifmo otro berbo beffectíuo, p o 
tra manera be gablar general^ caff como la 
bicga: tábii al parefcer c0tra laiS reglad ge 
neralef, p ef , efte berbo (Capuanc) tengo, pa 
la primera pfona bel flngular (Capufsungui) 
tienej; para la fegfida* b. g. Pacha capuanc) fi 
gnifica, Cengo ropa (Micuy capuarca) Cune 
I comer (Guacincapuanga) (Cendre cafa* J| 
affi enlo# bema$ tiempo^ p modo#* l^ara 
el plural, fe £fa be añadir al flngular, la par 
ticula (chic) como enlOjS e^emplOjS bii||o#, 
Pachacapuanchic) «i^ofotrojí teuemo^ ropa 
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(Alicuy capuarcaDchic) tunim0# be COtnCC 

ejemplo be la fecunda perfona (Vpiay* 

capuíTungui) (Cíetie^ be beuer (Yayayqui 
capuflurcangui) (Cuuífle feño^, p affí en lo# 
bema$ tiempo; 9 modo$. €1 plural fe fo^a 
befte flngulat, añadiéndole (chic) como en 

loé ejílpIoS bicifo; (Vpiay capuíTunguichic) 
CttUifte^ be fieuec (Yayayquichic capuíTurcS 

guichic) (Cttuífte# fefto^» 
C^ltem t§ be notar, Que en efta ligua mu^ 
cga^ be^e^ fe ¡falla Io$ aduerfiio^ con p^e^ 
poflcione; cafuale^, 9 entonce^ fe toma co 
mo nombre; 9 fe beclinan como eQo^, H lo 
mifmo acontece be( infinitiuo Ccomo efla no 
tado arribaO Cpemplo be lo primero (Caro) 
I flguiftca, ltj:üí, e$ aduerfiio, 9 besimo^ 

(Caromárini) J^oyi ltj:o^ , (CaromSta xamuni) 

J^engo be lepoí (Sírpaiia) Cerca, e^ affi míf^ 

mo aduerfiiO, p besimo^ (Sírpallapitíarcani) 
CflUUe cerca( Sifpalla manta ricuyqui) íl^ende 

cerca te mire, p ^ff^ be otro; mui||o$« €xtm 

pío be lo fegunáO (Micuytacuyqui) ^íte a 

comer (Vpiayman rini) j^ogí a beuer. 
€|| no fofamente en efta lengua bfan be<^ 
lo; aduerbio;, como be nombre; becünan 
dolo;, pero aun be la; mifma; p^epoflcio^^ 
ne;, Quando entran en compoflcion con 
nombre;, como efta bicgo arriba befta; p^e 
poflcione; (yoc) p (nac) a la; Quale; Quan^ 
do fe componen con nombre;, le; añadid 
mo;, otra; p^epoflcione;, 1} affi, a (yoc) gue 
e; p^epoficion be effectiuo, le añadimo; 
otra p^epoficion be accufatiuo, b» g. besi^^ 

mo; (ftauiyo¿ta, rícuni) J^tü al QUe tit^ 
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ne o]o#, y affí otca$ mucga^ bese^ acdtef^ 
ce lo mífmo^ Üe aduectído befto al nueuo en 
la lengua ; pata Que Quanáo opere femejan 
te# o^acíone^/ no le paresca ímp^op^íerlarl, 
l^o^Que en tal cafo, 9 en otcof femejáte# to 
manfe \a§ tiit^ai pactejí be la oración po^ 
nombre, 9 entonce^ tienen la$ p^op^teda^ 
At^ bel, 21 efto abafte al pjefente befto, 9 be 
la$ femejante^ materia^* 



Gap. 25. Déla vltima proprie 

dad de las ocho pa rtes de la oración 
que es profodia, o accento. 

% materia bel accento C5«^ ti 
(turiego llama p^ofodpa, 9 el 
Xatino teno^, p el Cfpañol fo^ 
nido, con gue el nombre, o par 
te beta oración en QualQUier lí 
gua fe pronuncia p profiere, o betenien^ofe 
en la§ fpllaba^ bel; o corriéndola^]) e$ la ma 
teda ma$ bifficultofa be entenéíer, p alcana 
(ar, Que ap en toda^ la$ lengua^* g po^ efo 
en la$ gramatical p arte# oe ella^^ loiS Que 
\ñi &a5^« la$ fuelen poner a la po^re^ como 
cofa Que tiene ma$ bificultad, p particular 
mente la tiene en efla lengua, p el principal 
maeftro q la ga be enfeñar en ella, e# el e^er 
cicio bel pablarla ; y op^la ifablar con aten 
tion, 2f po| efto pafare po^ ella con ma| b^e 
uedad be lo Que la bifficultatf bela materia 
reQueria, remitiendo el lector al ejercicio. 
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gtifo. ]^era tú&a tiíd me t^ttt&u en alguna# 
n0af, aunque no en laf comunes, g gene^ 
mltí tiel decentó, ni en tieclacac a fea, po^l 
fuppongo, Que 9a el latino C&axA qnitn p^in 
cipalmente efte acte fe Sase) lo fal&e tie Ya Uf 
gua latina, 9 ef Que no fo e$, fiaftacle ga lo 
Que tie gafadla fe toca* 
CXo primero tf tie no tac, en efta matecia 
Que todía^ fa$ Uictione^, o termino^ en efta 
lengua Ccomo en la$ tierna^) tienen f^Hafia^ 
Ue Que fe componen, a la¿ Quale^ general^ 
mente conuienen Uo^ p^op^iedíadíe^, a fon, 
«uátiáaá, p accento» !!♦ g* Uiction, e? (Amao*^ 
ta) Que flgnífica, Somfi^e ingeniofo, fu? fp^^ 
llafiaS fon. (a, ma. o, ta.) efta? tienen Quanti^ 
üaü, n accento. Xa auantidíaA e$, fec luenga 
o fi^eue« Xuenga e?, la Que ga^a tío? tiem^ 
po?, en fu p^olacid. %^t\xt la Que gafta bno, 
cefpecto tie la luenga, 9 affi enel ejremplo Ui 
(iia, Ia« a. primera fynafia, reflecto tiela (ma) 
feguntla, e? fpnafia ftceue» p la (ma) refpe^ 
cto tie la* a .e?, fyQafia luenga, poique fe ga^ 
fta en la p^olacion be la (ma) uo? tiempo?, 
o compafe?, en comparación tie Ya, a, 9 en la 
He la, a, Uno, en cefpecto He fa (ma,) €n la 
QuantidíaA p medíidía tie la? f^líafia?, no a? 
paca Que gaftar al piefente tiempo, poiQue 
efto fiafta para el accento, en efta lengua. 
Crecento, no e? otra cofa que bn al^ar, o 
aüa^ar, o al^ar, 9 a&a^ar la? f^Qa&a?, tie af^ 
gun termino, p affi fe fuelen poner tre? ge^ 
ñero? tie accento, $(igudío, Que e? aQuel c5 
Que en el termino la fyaafia fe al9a, o en qm 
no? tietenemo?, (0raue, cd Que ta fsma&a, fe 
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a&a^a cocrlldíofe* €1 tercero circumfiei^O/ 
con ti Qual fe ^{99 9 a&aj:a confeauutíuaml 
te, ^el Qual no ap para a tractor al j^^t^txu 
tt, pora, o m no lo 09, o fi io a? no fe filte, 
9 affí no S^se a nueftro «poflto, Mi tápoco 
Yo gdse el accento grane; Qne e^ con ti qnt 
afiaj:amo$, o corremos fa fpUa&a. ^e fofo ef 
accento agudío tractare ai p^efente, po^Que 
folo el e$ ef Que trae la tiificultadí en la p|o 
nuncíacid, 9 affi tie aQUí atielSte toáa^ la# 
tiese^ Q tractare tie accento, entíedío folamf 
te tiel accento agudo, | e$ cd a la f^aafia fe 
aY9a fufpedíifdíola, o ti'teníeáono^ en eaa. €l 
Qual no tí ma§ tie tino alomeno^ fenflfile, 
en cadía termino íncdpIej:o, 9 affí enel ej:eni 
pío tiídSio tie la tiictíd (Amaóta) ef aceito, ni 
efta en isu a. primera, ni en la (ma) ni enia (ta) 
fino en la, o, po^Que eaa e$ la Que fe fufpeu/ 
üt, enla a no$ U'tenemo^, tiisiedo (Amaóta) 
C^tem ti tie notar, | en efta lengua ia me 
no^ tiiction, o termino He lo$ incomplejos, 
tiene Una f^Qa&a, 9 ^I mago^ nueue. b, g« 
€|:eplo Ue lo primero (Cam) tu (Pay( a^uel 
(ri) tiete» ejemplo Ue lo fegunáo (Micuchi 
naflurcanguichícmác) ^ fi te tiiefen ti'comer 
C$([ffi mifmo fe ga tie notar, | en efta ligua 
ap murijoS tigiptegoS C^t, ai, ua, ei, oi, ni,') 
Jl todío^ fe Quentan po^ tina fsma&a, Quadío 
la fegundía bocal, no fe pronuncia como tío 

cal, fino como li¿liáa, b, g* {9upay, Uullay, mi 

cungi, guacha) J^ero fl lají Hocale^ amfia^ 
fe pronuncian como bocales, cada tina ga^ 
ra fu fpllalja, como en el t~o tiirijo (amaóta) 
p en otrof femejante^. 
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€%fii mifmo fe jja txt notar Que Quando la 
tiictid tiene mucga$ fsiaa&a^, enel ^pofito, 
la poftteca, fe llama bltima, la Que efta ante$ 
fxt tüa, penúltima, la Que ante^ ti' efta, ante 
penúltima, p affi confeQuutiuamente* 
C jaa$ fe ga tie notar, ^ue auuQue la cam 
tiAaA, 9 el accento fon p^op^iedíadíe^ Que 
eftan en todía la f^Qa&a, ? a todía eila le con^^ 
uienen, pero el atcento no fe fíente fino en 
la Hocal tie la fyOafia Uondíe efta« 
C$liffi mifmo tí tt notar Que en efta fen^ 
gua, ningún termino tie mu(iia# f^nafia^^ 
tiene el accento en la bltima, fino en Ia$ Ue^ 
ma$, conforme a la$ reglad Que fe liaran. 
C€fto$ pa^fuppuefto^ affi fi^enemete tU 
dSfo^ como fundíamento, fe tian la$ reglad 
flguiente^ tiel accento, J^^imtto tiel nom^ 
"b^tf 9 juntamente tie Ia$ tiema^ partea tie 
la oración indíifferentemente, tiefpueí UeY 
tier&Q. 

^Primera regla del accento 

del nombre. 

CCodía^ Ia$ Uictione^ monofgOa&a^, o 
He bna f^Hal^a, tienen el aceito en todía eQa, 
aunl fe fllte foto en la bocal. H* g* (Cam) tu 
(Pay) aauel, anfl en la$ Uema$* 

^Segunda regla. 

C(Codía$ lai Uictione^ tie tio$ f^Oafia^, 
QualQuier parte tie la oración Que fea, tie^ 
nen ti accento en la primera fgaal&a. H, g. 
(ñoca) po (Pirca) parea (Toco) benta^ 
na (Qnero) madíero, 9 affi en todío^ \a$ 
iiema$« 
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||| Tercera regla. 

Cd^uafi tnúaí \a§ tiictione#, o tennino^ 
tie tce^ f^aafia^; tienen el accento en fa pe^^ 
nultima^ o medíia fstUai&a» H» 9* (yacóila) mata 

(quillcána) efCCiuanía, (tiána) filia (vix cana) 

cettadínca; túáa^ tienen el accento en la pt 
nultima; Haffi la| Uemal* 

1, Exce Cjgacáfe befta regla, toda$ la$ Uictiane^ 
pcion. tie Uo$ fallada!; Quando fe le$ añade alga 

na ^articula po^ ornato, o po^ otra Qual^ 
^rxitt Hia, o la p^e^oficid, o articulo caffual, 
Que entdce^, aunque tengS tttf fgaaüa^; o 
ma§f guardan el mifmo accento, Que Quan^ 
do eran tie Uo$ f^Haüa^* H* g* ejemplo Ue 
lo primero (guáuquiíia) germano (máchoiia) 
líiejo» Chipio tie lo fegundo (cingayoc) gfi 
fi^e c6 narisel (9ábranac) 806^e Uef fiarfiado 
€j:ípla Ue lo tercera (máquiguan) c6 manoS 
(ñóca^a) ami (Codo^ lo$ Quale^, aüQue lo^ 
Uel primer ejemplo con la ^articula (lia) 
puefta pü} ornato* 2| lo$ tiel fegundo, cd la^ 
particular (yoc) (nac) puefta$ po| neceffi*' 
dad Ue la figniflcacid, 9 lo$í tiel tercero, aña 
dida$ como p^epoflcione^) fe gaga tie tre$ 
f9lla&a|, como confia, pero tienen el accen^ 
to en la primera f^Hafia, como ante^ Que fe 
le| añadiefen la$ Uid^a^ particular. 

2, Exce Cgftem, fe facan Uefla regla, todoS lo^ ter^ 
cion. minor, tie tre^ f^lla&a^ en Que a la bocal tie 

la primera f^llafia, fe figuen Uo^ confonan^ 
ter immediatar^ Que lal tale$, tienen el ac^ 
ceto, en la primera fpllafia. h. g, (cóngori) ro 
dilla# (tongorí) unes l>e la garganta (gua;^ 
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chaquenc) muget ^íxt pate, 9 otraf feme^ 

jantel, 

^Quarta regla. 

Cd^uafi todío^ IQ$ termina^ tie guateo f^l 
lafia^^ o ma$; tienen el accento en la penul^ 
tima ftllafia. 1>. g» (Amaóta) ingeniofo (Haya 
chuco) enmafcacadío (Vcumári) 0(0, Codío^ 
efloí 9 íaí fcmeJanteS tienen el accento en 
U penúltima* 

€€$ tie notat; q en efta lengua a^t mu9 po^ 
ca$ n$&^e$ incomplejos ^ 9 Ue ma$ pacten 
tie la oración Ce^cepto tiec&o$ 9 partici^ 
pio$) Que tegan cinco, ni ma$ f^Qai&aí fino 
Uúi, o tce$, o Quandío mudEio QuatcO; ^i%t 
excepto becfio^ 9 participio^; poiQue Io$ 
taie^ fiien tienen ma$ fgiaa&a^; ^e cupo ac^ 
cento fe tcactara afia^o« 

fl Quinta regla. 

€ (generalmente ; en todío^ Io$ nom&^e^ 9 
ma$ partea Ue la oíacion, tie QualQuier Quá 
tidíadí tie f^Hafia^ Que fean, auuQue con \oí 
articulo^ 9 p^epoficione^ caffualel, o con 
otral partícula^ Que po^ compojlcion fe 
Ie$ anadie, Io| tale$ termino^ tengan en Io$ 
cafo$ oüliQuo^ cremento tie ma$í f^naüa^, 
no po^ effo tiene otro accento Uel Que tiene 
fu nominatiuO; o termino flmpie^ fino Que en 
todío 9 po^ todío guardia el o&IíquO; o el ter 
mino cdpuefto el mifmo accento | fu recto, 
o flraple. b. g, Cjreplo Uclo primero {9ayfiáta) 
Que flgniflca mafcara, po^ la tercera regla 
arrifia Uid^a, tiene el accento en el nomi^ 
natiuo en la penúltima, €n el tiatiuo, acufa^ 

m 
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tiuúf y t^mai cofa$ io tiene en ia mifma, €j:i 
plfl {9ayñátaaa ilicuflac) ponerme Je ía mafca 
ra {9ayñátaguan poriíTac) andíate con la mafca 
ea, ^Quel tennino (9ayfiáta) Que en el acnfati 
no con fu p^epofficid tiene Quatro fyna&agí, 
9 en el ef ectiuo con la fupa, cinco,) tiene fu 
accento enel (ña) tiondíe ante^ lo tenia* J| affi 
en lo# tierna^ cafo^, «(Excepto el afilatiuo 
con la p^epoflcion (manta) la Qual fiemp^e 
tiene po^ fi en la primera fctlla&a fu accen^ 
to Uiftincto tie fu cafo, como en el ejemplo 

tlídJO (9ayñáta manta) el (9aynáta )po^ fi, tiene 

fu aceito enla penúltima, p el (manta) po^ fi, 
en la primera* ejemplo Ue lo fegundío (9ayñá 
talla) auuQue tí bt Quatro fplla&a^ cd la pac 
ticula (Ha) poiQue e$ compoflcion, el termi^ 
no (cayñáta) tiene el mifmo accento Que an^ 
teS qnt fe le añatliefe el (lia) 
Cjgacafe Uefta regla el p^onom&a^ p^ime^ 
ro Uel plural Ue la primera perfona Que con 
fu piepoficion cafual, o con partícula añadi 
día muda el accento* ejemplo fxt lo p^ime^ 
ro (fiócanchic) tiene el accento en la primera 
fyllafia enel nominatiuo, y en todío^ lo$ Ue^ 
ma$ cafol, lo tiene enla bltima, o enla penul 
tima, contandío la p^epoficion, como (ñocan^ 

chicpa, fiocanchicpac, ñocanchiéta, fiocanchicmá) 

€n todío^ efto$ y en lo$ Uema$, tiene el ac^ 
cento en el (chic) ejemplo tie lo fegundío 
(fiocancWcme) %^i mifmo tiene el accento, 
en el (chic) 

^ Sexta regla. 

C€n todío# loS nomfi^ef , pionomfia^í, y 
ma$ partea Uela oración tieclinafile^, la tU 
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tM bel plural, que e# (cona) como Cefta Uícfto 
arrífia) gase cremento fofi^^ ^í nomínatíun 
Uel (inguíar, p íleua affí el accento» g affí to^ 
üa^ la$ tale$ Uíctíane^, tie QualQuíer Quan^ 
tidíaA tie fpna&al Que fean, tienen enel plu^ 
ral en toúo§ loi cafo^ el accento en la ]pe^ 
nultíma, cantando coneí nombre la$[ tio$ fpl 
lafia? (cona) Que gasen plural, b. g» (Guárme) 
901 la feguuAa regla Uícga tiene el aeren 
tú en la primera fBillafia (guarmecóna) lo tíe^ 
ne en ía penúltima (cárí) tiene ef arrento en 
la primera (cancona) en la penúltima (paycó;» 
na) aQueao^; lo mifmo, pafTi en lo$[ Uema$ en 
todíQ^ lo# rafo^* 

^Del accento del verbo. 

P^ra la rlaridíadí tiel arrlto Uel tieri&o, 
primero Que bengamo^ a trartar tiel, 
fe gan tie notar. 
Cj^^imeramlte, affi romo lafo^marid Uel 
tierfiíQ Ue la$í pfona^ Ue todío^ lo¿ mo(lo$[, 9 
tiempo^ Cen la ronjugari^;) fe toma tiela p^i 
mera perfona Uel fíngular, tiel p^efente, Uel 
indiratiuo, romo efta UidEiif arri&a. í| ella fe 
tiene po^ regla tiondíe la$ tiema^ fe forman, 
9 tieriuaU; ^dffi po^ la mifma manera la mif 
ma perfona ti mtáiüa y niuel tiel arrento 
Ue toda^ la# tiema$ perfona^, modío$, y tie^ 
po$í tiel tierfio, y po^ ella$ fe ga tie rogno^ 
rer la Que tiene rremento, o no, po^Que eaa 
ti tnfle^i&le, o inuaria&le y fe toma po| po^^ 
flrio tie todía^ la$ Uema$« @ la perfona Que 
tuuiere tantají fyaa&a$í; o meno^ Que eSa, 
tiiremo^ Que no tiene rremento, 9 la Que tu 

m n 
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nittt mat, tantán Quantdí f9Qa&a# mai Que 
ella tunittt, tmtti cremento^ tiíremoí | 
ttene^ etn^e^dnáo a contar tiende fa (stllafia 
I le oguala^ q aQueaa e$ el primee cremfto, 
poiQue tf la primera Que ga^e tiadada Ue 
la poflcion, o mt&i&a. H* g, (Micnni) ]|o co^ 
mo; Que e^ la piimeca pecfona, 9 ^í la pofl^ 
cíS, o meáidía tie ia§ Uenia# (Micungui) Cu 
comeí )Micunc) 9|i come €ftaí no tienen 
cremento: po^Que no epcedíen a la p^imeca 
aue e# la medíidía (Micunguichic) :i^ofotro)S 
come9$, tiene tti ctemfto^, €1 i^^imero ejí 
Ya penúltima Que iguala a la poflcion^ €i 
fegunáo e| la Ultima* (Micurcanguichic) tie 
ne tre$* €1 primero e$ la antepenúltima* €1 
fegundío la penúltima, €1 tercero la tiltima, 
9 affi en lo$ tiema^, 

CXo fegundío e$ tie notar, Que ia^ particu 
Ia# Que fe añadíl a Io# lierfio# po^ folo o^na 
tO; 9 no entran en cdpoficid tieno^, aunque 
muftiplican ia$ f^tiiafia^; no fe bise en el p^ 
poflto Uar cremento ai Herfio* H* $« €n mu^ 
ú^üí tiempo# añadimos efta partícula (ca, 
rae, me, lia. &c,) como efta notadío arriba bi^ 

5ÍedÍ0* (Micuptirac, micuptica, ¿te.) fa^ QUaIe$ 

enel tierfio aunque Sas^n maí f^taadaí, no 
gasen ma$ cremento^, ni mudían el aceito 
tiel, fino Que el mifmo cremento 9 accento 
tiene el Herfio tñ tila, Que fin ena, ^i^e laj 
Que fe anadien po^ folo ornato, 9 no entra en 
compoflcion, po^Que fa$ | entran en cfipofl 
cion 9 mudían la flgniflcacion, muAan tam^ 
bif el aceito, 9 acrefcientá el cremfto, n, 9* 

(Micuchini) tl09 tie COmer (micuchinacuni) 
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Uap t>e comee a otca^ 9 tecífiola t>el^ Que fon 
compueflo$[ Ue (micuni) accento p cremento 
tienen 90^ f! cada Uno, tjíftincto tie fu Hec&o 
flmpfe* 

CXo terceto fe ga ti'notat; qm Yo mifmo i 
fe ga tJícgo tie Ia$ partícula^ Que no entran 
en com]poflcíon cfi lo$ Hergol^ fe Uíse a^ui; 
tt Io$[ aAuerfiíol Que fe añaden al Herfio en 
mndSfo^ tiij^of bti 9 Ue fa tercera perfona 
tiel pretérito perfecto tti índicatíuo modo, 
Ueí berfio, (fum, es, fiíi.) gue fe pone en otro# 
tíempol tie lo§ tiema^ Herfio^, como parece 
en la conjugación. H* 9* ^esímo^ enef p^ete 
rito píttfg>perfecto, bel optatiuo (Athac, ña mi 

cunguimanccarca) <B 9 ^0 OníefTe COmído, 

l^ara conofcer eí cremJto gne efte pieterí^f 
to tiene, 9 fafier po^ el fu accento, no aue^ 
moí Ij'tener reflecto al (athac) o fi, gue eí ad 
uerfiío optatiuo, ni ti (ña) 9a, q tí aduerfiio 
tlporal, ni al (carca) ouíeffe, 6 t^ tercera per 
fona bel pretérito pfecto bel índícatíuo bel 
berfio (fum, es, fui)^ po^Que cada bna befta^ 
bíctione^ fon partea po^ H, 9 tienen fu acc0 
to biftíncto bel berbo principal, conforme a 
Ia$ regla^^ bídSiaí, p fe añaden po^ circulo^ 
Quío be berbo incdple^o, 2| lo mífmo acatef 
ce enla lengua efpañola, como parefce enel 
ejemplo bícgo, fino folamfte fe ga be tener 
cuenta con el berbo íncñplejro g tí (Micuni 
guimanc^) ]| affi bíremo^ qut tiene toí cre^ 
mlto^, €1 primero ti, la penúltima i pgua 
la con la poilcíou; p el fegundo fa bitíma en 
Que le excede, Xo mifmo tí en lo$ bema$« 
Cl^a be traerfe agui ala memoria lo i efla 

m ííj 



Capítulo beynte p tinta 

notaáo attifia, $ lof tierfio^ en tfta legua tíe 
nen mucgo^ Uíj^togo^; Ue (ui, na, &c,) en fop 
Quale^ la primera Hocal t$ iíqníáaf 9 no tíe 
ne fuerza tie bocal fino tie confonante^ @ affi 
luí femejante^ Uíj^tdgo^ fe cuenta 90^ tona 

fpllafia» ti* gj Guañuni) muero (Micungui) 

come? (ricucuy) mírate» Coáo? eftogí p loj fe 
mejantegí fon tdfpllafio|» 
Clía fe tie notar, últimamente, Que ningún 
berfio fxt QualQuíer QuantíAadí Ue f^Ilafia? 
Que fea tiene el accento en la bltíma. 
€€fío$[ fundamento? fi^euemente fU9]?ue^ 
fto?, fe ponen la? regla? flguíente? tiel accl 
to Uel Herfio* 

^Primera regla. 

CCoda? la? primera? perfona? Uel fíngu 
lar tief índíícatiuo CQue e? la menfura Uel ere 
mentó,) Ue aualQuíer numero tt f^IIa&a? q 
fea, tiene eí accento en la primera, H, g» {d^ 

ni) fop (Micuni) COmO (rícucuni) mírome (Má 
canacuni) apuñeóme (G uáñuchinacuni) matO^ 

me con otro, (Codo? efto? berfio?, Que fon 
betfo?, gafta fefii? fpHafia?, fon primera? per 
fona?, 9 tienen el accento en la primera fpl^ 
la&a, Xo mefmo e? tie lo? tiema?, 

^Segunda regla, 

€€n todo? lo? tiepo? 9 modo?, toda? la? 
perfona? auc no tienen cremento, tienen el 
mifmo acceto q la primera perfona Uel p^e 
fente t>el indicatiuo Que e? la poflcion, li> 9* 
(Mícunc) aSl come (Micufsuiic) nofotro? co 
meremo? (Micuymanc) (¡^ fl pa comieffe, p 
affi lo? tjema? femejante?« 
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Cjgacanfe tieftd regla, todía^ la$ pecfonal 
I tienen t>o$ confonSte^ tief]^ue^ t^e bocal 

H, 0, (Micúngui) ^n cornea (Poringui) an^ 

itaS (LiuUárca) oí^íntío (Ricúpti) (8uantlo 
90 bi. Xo$ Quale$[ y Io$ femejante^ tíenf el 
accento en la penúltima, po^Que, tienen Ue^ 
]pue$ Ue la Hocal Uo$ confonante^* «;§acafe 
Uefla ej^cepciom Xa j^^imeta terminación 
Uel pineal tie la primera perfona Uel indíica^ 
tino, Que aunque tiene t>o$ confonante^ tie^ 
fpue$ Ue bna bocal, guacAa el accento be fu 

pofitiUO, b. 0, (Micunchic) J^OfOtCOÍ CO^ 

memoí (Ricunchic) j^emoj, affi en lo| 
bema$* 

^Tercera regla. 

CíCoAo becbo Que tiene cremento, fi ante$ 
bel primer cremento ay bocal ante bo$ co^ 
fonanteS, 9 enel primer cremento Cni bef^ 
pue$ beO no ap bocal ante confonante^, el 
accento fera en la tal bocal* b* g* (Micúr 
cani) Comi (Ricúrcani) )^u el accento 
efta enel (cur) @ affi en totlo^ lo$ bema^. 

€[Quarta Regla, 

T<^áo§ lo$ berbo^, q enel primer cre^ 
mentó tuuieren bocal ante bo$ confo^ 
nantel, fi enlo^ crementol be adelan^ 
te, no tuuiere alguna otra bocal ante bo$ cd^ 
fonátegí CauuQ la tiga ante$ bel primer ere 
mentó,) el aceito fera enel biri^op^imer ere 

mentOf b, g, (Micurcángui, vpiarcángui, porir# 

cángui. &c.) Cn toáoS eftoS 9 lo# femejfiteS, 
el aceito efta enel (can) gue ej el primer cre# 
mentó* 

m iiij 



Capítulo neeinte 9 cinco 

Q uinta Regla. 

T<^ñni luí Decfio^ qnt tienen mvuS^of 
cremento^, fl enel ¡f^imttüf o en dlgfio 
tt iúí tjema^ tunieren alguna Hocal 
dnte tio$ cdfondute^, fl ap bocal ante, c, m, 
enella eftaca el accento, aü^nt ayta otca$ tío 
cale$ ante cdfiinacioneí tie confonáte^, pe 
to fi no a0 nocal ante la$ Uití^a^, c, m, feta 
el aceito en fa poftreca Hocal, h oniece ante 
otra# Quatefaniec cdfonáte^. €j:iplü tiefo 

p^imeco (M icuchinurcanguichicman) ^atte 

gan tt comer, aunque en el primer cremen 
to, Que tí (chi) ap bocal ante tio^ confonan 
tí, 9 en el fegunáo Que ej (íTur) a^ tiocaf an 
te tiojí confonante^, 9 en ef terceto cremeto 
Q tí (can) a^ bocal ante bo^ confonante^, 9 
en el Quarto, i tí (gui) a^ bocal ante bo^ té 
fonante^, en ninguna ttWaí ^ft^ ^I accento, 
fino en el (chic) Que tí la penúltima finaba, 
po^Q befpue^ ixtla, 9, bocal, eftá laí tit^aí 
c, m, como parece* €pemplo be lo fegundío, 
(Micuchifluptijqui) ¿§i te bieffeu be comer, 
(Micuchiflurcangui), en amba^ 9 enía# femé 
jante^, aunque en el primer cremento ag bo 
cal ante cSfonáte, no efita enel el aceito, fino 
en el fegundo Que tí ti poftrero. 

Sexta regla. 
CCoda^ laí perfona^ bel plural Q fe aca^ 
baren en (chic) tienen el accento en la mifma 
finaba í fu fingular. b. g» (Micúnguichic, mí 

curcánguichic, micuchiflurcánguichic) jfaffi en 

luí bemal, tienen el aceito en ia mifma f^I^ 
laba Que io tienen fui flngulare^, no obfitan 
te Que tienen maí cremento^ Que ello|. 
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Séptima regla. 

CCodo^ inf }^attiti}}iot fe p^efente Ue la 
nos ííttim, 9 IQ# mimttúí fupinol; tt mxal 
Quier Quanttdíadí t>e (pUafial Que fean^ tienl 
ef decentó en fa ^^ímera finaba* C^epfo tie 
l0 primera (Póric) eí 4 anáa (Mácauanc) eíí 
me Btere (Guañuchk) eí í mata* Cjrepla Ue 
Í0 fegnnáa (Mácanacoc) a Jerír (Póricoc) a 
andíar, 9 affí en Yojl tiema$. 
OAaua regla. 

CCodío# IQ$ participios tt paeterito paffi 
tto$ 9 10$ gerüdíioS ti'ai&Iatiuo^ ti^QualQUiec 
nnmero íi'fBiiiafiaS, 9 fea, tienl el aceito enla 
penúltima. €pfplo b'lo paíwero (ricúfca) cofa 
bifla (macanacúfca) cofa getidía. €j:epIo ti'Io fe 
junáo (cafpa) (ienáo (lluUáfpa) mintiendo 
(macanacúfpa) gitiendío, €ftaí p íaj femejan 
te$, tienl el aceito en fa penúltima f^aa&a* 

Nona regla. 

CXo# necüdíioS tt aceuf atino, 9 Io$ paett 
cipioS actiuoS Ue futuro CCÍ como efta tiicgo 
tienl todía# tre$ perfona^ en flngular 9 pin 
aO tienl ef aceito enla bocal q efta ante tio$ 
cafonanteS; 9 en lo^ q ouiere t>o$ combina 
cioneS be bocale^ ante confonante^, efta el 
accento en la poftrera cdbinacion, b. 9. (Mí 

cúngaypac) d COmer po (Micungayquipac) d 

comer tu, €1 accento jefta en la (cun) Chipio 
be ío fegunáo (mranganchicpac) a Jaser nofo 
troj (Vpiangayquichicpac) a beuer bofotro^, 
tienl el aceito en la penúltima, d t§ el (chic) 
p affi en Io$ femejante^, 

m b 



Capítulo Urente 9 cinco 

Decima regla. 

CXo# tierna^ necudíío^ 9 fup^ítio^ gdsl fe 
po^ cíccfiioQUio^ cdpie^o^ como efta tiídSio 
9 affi cada parte tiene po¿ fi fu attitü cdfoi 
me a la$ cegla^ iiic|ia$, la^ Quale^ general 
mente fon tierdíadera^ 9 en nadía, o en poco 
padecen e^cepcid* Cg eflo fiafte ai p^efente 
pa lo 9 toca a la materia tj'l aceito, pue# no 
firue para metrificar, Mú ofiftSte i eao^ an 
tt§i i nofotrol Hinieffemo^; en fu$ racione^ 
tifauan cierta manera tie metro 9 co^refpd 
díencia Ue c5fonáte$ , 9 ago^a Io$ efpañole^ 
9 fafi^ la ilgua; f ella gase metro^ 9 coplaf 
mu9 fiuena^ conforme a la$ nueflra^. 

Capitulo vltimo en que fe pone vna 

platica en efta lengua, y el exercicio 

y pratica de las reglas dichas 

en el arte. 

Cafiaila 9a la gramática 9arte 
tie la ligua 9 tractadía cñ la ma 
90^ fi^euedíadí poffi&le la mate 
ria Uela^ odEio partea bela o^a 
cíñ 9 p^op^iedíadíe^ tiefia^^ Mu 
fta Cpara íoS ijla guiere ap^láer) el ejercicio 
practica 9 bfo Ueaa, g e^o g perficiona 9 
tía cuplimiento al arte, fin el gual lo$ piece 
pto$ Uel^ fon Ue poco prouetígfo* ]^o^ tanto 
me pareció no fer fuera bt ppoflto fino mu9 
cdfo^me a el^ poner agui al fin tiel arte el pra 
^i^ t>e lo$ piecepto^ 9 reglad en el tiada^, 
para g lo g el lectoi ouiere entediáo Uel ar> 
te en la tgeo^ica, bea pueflo en practica. 9 
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aüQue £ia Io$ e^ecdtadíQ^ en la ligua latí^ 
na, griega, y en Ia$ tiema^, no a? neceffi^ 
díadí ti'atfuettit ti'fto: j^eco ]?a io$ q no lo fon 
IJa t>e notac. ol^ue cadía ligua tiene fupjjca^ 
H§, 9 modío particular tie gaülar, 9 o^díena 
en fu platica, o o^acid la$ partea bella a fu 
modo, el o^díen Que en tina lengua tí tXv 
gacia germofura, fl fe guardíaffe en otra, 
feria i&ar&arifmo, fealAadí, 2| affi^ aAuierto 
a Io$ Q no tienl noticia tie otra$ llgua^, fí 
tiieri ^ efta no Ha cofo^me a la efpañola, ni 
fuena como eaa, no le^ paresca ligua, fiar^ 
fiara, o girigd^a, J^orl auna tiene la mifma 
fentlcia, no guardia ti mifmo o|díl en el Ue^ 
siria, como tSpoco lo guardia la latina, grie 
ga, ni Ia$ txema^, g fi alguno fioluiedío la 11^ 
gua griega en la latina, o la latina, en efpa^ 
ñola, guardíafe la mifma o^díl en la latina, q 
ay enlo griego, o enla efpañola, el a ay enla 
tin, no folamlte no eftaria tan elegáte, pero 
feria caf! in inteaegifile, p algarauia, Xo iil 
ti euidíente a lo$ q tienl noticia Ue Ia$ len^ 
gua$, p para el d no la tiene, fe poñria bar f a 
cil t\ ejemplo, fino fneffe falirme tie la mate^ 
ria, j^ero pa cüplir cd lo$ | QUierl apeoné 
d^ar en la ligua, p a entilAa como fe p^ati^^ 
cS aQUi Ia$ reglad tiel arte, en la bna pagi^ 
na encima Ue cadia palafi^a tiela flgua fe po 
ne lo Q flgniflca enel efpañol. J| para 3 \H 9 
no tienen noticia tie Ylgua^, no le$ paresca 
eflo algarauia, en ia pagina contraria fe pd 
díra lo mifmo Que en la lengua, no po^ la 0^^ 
dien tieaa, fino po^ el tiela efpañola, como pa 
recera en la$ pagina^ flguiente^. 



Platica 

Platica para to- 
dos los Indios 

T T Ermanos & hijos mios, a 
todos vofotros os amo y 
quiero mucho, como a mis 
proprios hijos, por tanto os 
quiero dezir los mádamien- 
tos d dios, para q feays fus hi 
jos y amigos fuyos. Por effo 
eílad atentos, y oydme bien 
efto q os quiero dezir. Nofo- 
tros todos los hóbres, no fo- 
mos como los cauallos, ni co 
mo las ouejas, ni como los 
leones, ni como las demás co 
fas biuas, Porq los cauallos, 
los leones, y todas las otras 
cofas que biué, quando mué 
ren, el cuerpo, y el anima 
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^ Para todos los Indios confejo. 

^Llapa runaconapac conafca. 

G Hermanos mios y hijos mios a todos 

Váuquijcóna churijcóna Uappay 

vofotros a hijos como os amo. 

quichiéla churij finada cóyayquíchic. 

Por tanto de dios nueítro hazedor los máda^ 

Chaypac dios ruraquéchicpa camachi 

mistos os diré, del hijos 

cufcátavillafcáyquichic, paypachurinc 

del amados, para que feays 

pay manta coyafcámcágay quichicpac. 

Por eíTo bien me oyd eílo C[ os 

Chay ráyco, allí oyariuaychic cayñíf- 

digo, Nofotros todos los hóbres, no 

cayta, ñocáchic lláppa runacóna, mana 

cauallos como, ni ouejas como, 

cauállocóna fina, mana llama finachu, 

ni leones como, ni las demás co 

mana poma finachu, mana jmia ayca 

fas que biuen afsi como. Tomos* Los caua^ 

cau9accóna finachu cánchic, Pay caua- 
llos, los leones y las demás cofas q hu 

Uocóna, pomacóna, yma ayca cau9accó 

uen, quando muere, la carne con el anima 

na, guañúptinc, aycha íbngon guan, 



Platica 

todo juntamente muere, pe- 
ro nofotros los hóbres no fo 
mos afsi. q quádo morimos, 
nofotros, y vamos defte mu- 
do, folamete muere nro cuer 
po. Mas nueftra anima y fpi- 
ritu, efte hombre nueftro in- 
terior (q acá detro tenemos,) 
nuca muere, para fiempre ja- 
mas biue. Y los que fon hi- 
jos de Dios (por fus facramé 
tos) y fon buenos y guardan 
fus mandamientos, van alia 
al cielo (que es la morada de 
Dios) a donde eftaran con el 
en muy gran gozo, gloria y 
alegria, defcanfo, y recrea- 
cionpara fiemprejamas. Los 
que fueren peccadores y ma- 
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júntamete todo muere. Nofotros todos 

íinantin tucuy guañuc. ñocáchic llappa 

los hSbres no afsi [o^ 

runacóna mánaracmi cayfina canchic- 

mos, quando morimos efta, nueílra carne 

chu, Guañúptincchic, cay áychalláchic 

nueílros hueíTos folaméte mueren si* Nue 

túllullanchic 9ápalla guánúc are, Son 

ílras animas nueílros fpiritus eñe de détro h6# 

gonchic cámaquenchic úcupicac rú- 

bre nueñro para fiempre jamas, no mue^ 

nanchic, viñay viñaypac mana guañuc 

re, para fiempre biuira De dios hijos 

chu, viñaypaccau9ága. Dios pachurinc 

los que fon del c6 fus facramftos feñalados 

caccóna, paypa onáchaguan onáchafca 

fiendo del los mandamientos guardado 

cafpa, paypa camachicufcanta guacay 

los ya quando muere arriba al cie^ 

chafpapas, ñaguañuptinc, hanancpacha 

lo del que es morada yran alli 

man paypa guacinman ringa, chaypi 

con el para fiépre mm^ho holgado fe 

paygtian viñaypac ancha, cufsicufpa 

para eílar los malos hombres 

tianganpac , Manaallicac runacóna, 



Platica 

los y no obedece ni guardan 
fus mádamiétos, quado mué 
re, fus ai as yrá al infierno (q 
es la casa y morada dios dmo 
nios, y alli eftara para fiépre 
penado, Y pues ha de ferafsi, 
que las animas dios buenos, 
defpues que mueren, han de 
yr al cielo, a tener gran glo- 
ria con dios, y las délos ma- 
loscó el demonio al infierno 
có pena para fiépre. Oydme 
bié efto q os quiero dezir, pa 
ra q vays al cielo, efcapando 
os del infierno. Primero mu 
cho tiempo ha, no auia cie- 
lo, ni sol, ni luna, ni eftrellas, 
ni auia efte mundo inferior, 
ni enel auia ouejas, ni vena- 
dos, ni zorras, ni aues, ni mar 
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que no de dios los mandamientos guar^ 

mana diospa camachicufcanta huñic- 

dan, ya quando muere abaxo déla tierra del 

cóna, ña guañuptinc vcupachaman 9U- 

diablo ala cafa yran, allí padefciS^ 

paypa guaciman ringa, chaypi ñacari- 

do eílaran para fi^mpre con eU 

cufpa tianganpac payguan, viñaypac, 

Afsi pues Tiendo, bien de dios los mandan 

Chayíina cafpa, alli diospa camachi- 

mientos os quiero dar a entender al cié/ 

cufcanta oyarichiscayquichic, hananc 

lo para que vays, del dia^ 

pachaman ringay quichicpac, mana alli 

blo librando os. Primero muy mu^ 

9upaymanta quifpifpa. ñaupa ancha pa 

cho tpo ha, no cielo, no fol, 

caricpi, mana hananc pacha, mana indi, 

ni luna, ni eílrellas auia, 

mana quilla, mana cuyllor carcacachu, 

ni eíte mundo auia, ni 

mana caypacha carcachu, manaracmi 

eneíta tierra ouejas, ni venados ni 

caypachapi llama, mana Uuychu, mana 

zorras auia, ni aues, ni mar 

atoe carcachu, mana pifco, manacocha, 

n 
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ni pexes, ni arboles, ni otra 
cofa alguna. Solamente en-^ 
tonces auia Dios, que jamas 
tuuo, ni tiene principio, ni té 
dra fin. Y quando le plugo, 
y fue feruido, hizo y crio el 
cielo, la tierra, y todo lo de- 
mas que ay enellos. Hizo el 
cielo, para cafa y morada de 
los Angeles, y délos buenos 
hombres. Hizo el fol para 
dar refplandor y alumbrar el 
dia. Tabien crio la luna, juta- 
mente con las eftrellas, para a 
lübrar la noche, y darle clari- 
dad. Hizo efte mundo, para 
que nofotros los hombres bi 
uieffemos , anduuieffemos y 
moraffemos en el. Hizo el 
ayre, para que refpiraffemos, 



i 
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ni pexes, ni arboles, ni otra 

mana challua, mana 9acha, mana yma- 

ni vna aü fola cofa auia, Dios cria^ 

pas, mana fucUapas carcachu. Dios rura 

dor nueílro folaméte fm principio, auia, Y quá 

'f quéchic ^apalla viñaymáta carca, Pay 

do fue fu voluntad, el cielo, eíle 

% monafcam manta, hanác pachaéla, cay 

mundo ytodo quanto ay el 

^ pachaéla, tucuy yma ay cacaéla paymi- 

lo hizo todo, lo crio y Al 

nirarca, Uapáta yachachircapas Hanác 

cielo del mifmo délos criados para 

pachaéla, quiquímpa yananccónap guá 

^ morada lo hizo, Al fol al dia para 

^ * cimpac rurárca. indiéla, pücháoéla ylla 

alumbrar lo hizo. Ala luna co las eílrellas» 

I ringápac rurárca. quillaéla cuyllorguá 

la noche para alumbrar, las hizo, Eíle mü^ 

tótaéla yllaríngápac rurárca. Caypa- 

do nofotros los hombres para bi^ 

chaéla ñócanchic ninacaccóna cau9an 

! uir, y para morar, nos lo 

h gáchícpac, tiangáchicpac, rurapuárcan 

crio» Al ayre para que refpiraflemos nos 

chic. Guáyraéla, 9amáganchícpac, rura 

n « 
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las aues, los pexes, y todo lo 
demás que ay criado, todo lo 
hizo y crio para nofotros los 
hombres. Algunas cofas de- 
llas crio, para q nofotros co- 
mieffemos. Otras para q nos 
ayudaffen yfiruieffen en nue 
ftras necefsidades. Otras pa- 
ra que nos gozaffemos y hol 
gaffemos en verlas. Crio af- 
fi mifmo alia enel cielo muy 
grá cantidad y muchos cria- 
dos fuyos, que llamamos an- 
geles. Los quales, ni tiene car 
ne, ni hueffo, no tienen cuer- 
po, fon fpiritus puros como 
nueftras animas. Eftos ange- 
les que digo, no fon comolos 
hóbres, fon de otro genero, 
y fpecie que nofotros. Deftos 
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los crio Las aues, los pexes, todo 

puarcáchic, Pifcofta chálluafta, Uappa 

lo que biue y para nofotros nos 

cau9accóna¿lapas ñocanchícpac rura- 

lo crio^ D ellas algunas 

puarcanchic. Paycóna mata guaquinc 

cofas para que comamos, otras 

nínta micungáchicpac, gua quínninta 

para que nos ayuden y firuan, otras 

yanapauanganchícpac, guaquincnínta, 

a ellas viédolas, para que nos holguemos, 

paycónaéla ricúfpa cuílicungáchicpac, 

nos las crio, Alia arriba enel cié? 

rurapuárcáchicmi. Chay hanácpácha- 

lo, muy muchos criados crio 

pi, ancha achica yananccónaéta yacha- 

y hizo, q angeles fe llaman. Los quales no 

chírca ágeles xutióéla, Paycona mana 

tienen carne, ni hueflbs, Nue^ 

aychayocchu, mana tulluyocchu. Ca^ 

ñras animas afsi como aquellos, nueñro 

maquenchic íina chacáycóna, yuyay- 

fpiritu y afsi f6 aquellos fi, que tíOí> 

ninchic fina chaycóna mare, ñocan^ 

fotros fon d otra fpecie aquellos. Deílos 

chicmanta fue hamo chaycóna, Cay- 

n m 



Platica 

angeles q os he dicho, algu- 
nos fuero buenos, y guarda- 
ro y obedefcieró los manda- 
mi étos á dioSjCupliedo fu vo 
lütad. Y eftos agora eftá con 
el enel cielo, y fon biéauétu- 
rados, eftando en gran conté 
to y gloria, fin faltarles cofa 
ninguna de las que deffean, 
Y a eftos llamamos Angeles 
buenos. Otros fueron muy 
malos, no obedefcieró adiós, 
ni guardaron fus mandamié 
tos cüpliendo fu volütad, an- 
tes peccaro y enojaro mucho 
a dios nf o fenor. Ya eftos por 
fus peccados, los echo Dios 
del cielo, y defterro acá baxo 
déla tierra, al infierno en grá 
fuego, y obfcuridad, y hedor 
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^ he dicho criados, vnos bue# 

ñifcay yanancónamáta, guaquincninc 

nos fuerd de dios nueílro criador los mandan 

all in carca, dios ruraquéchicpa camachi 

mientos obedefciédo Ellos agora enel cié 

cufcanta huñifpa, paycóna coná hanác 

lo eftan, muy grades Tenores, mucho 

pachapi canc, ancha atún appo, ancha 

alegrándole, muy ricos con dios nueílro cria 

cufsicufpa, anchaymayoc, dios ruraqué 

dor eílan, fu Eftos agora 

chicguan tiacunc mare. Caycóna coná 

angeles fe llaman, Otros muy 

ágeles xutiocmi. Guaquincninc ancha 

malos fe tomard, no de dios los 

mana allim tucurca, mana diospa cama 

mandamiétos obedefciédo mucho pecca^ 

chicufcáta huñifpa, ancha hochallicür- 

ron, mucho a dios enojaron deítos peccaí» 

ca, nanac diosta piñachirca Chayhocha 

dos por caufa, a ellos que eran malos, 

Uicufcá rayco, paycona mana allicaéta 

dios nueílro criador al infierno los 

dios ruraquenchic vcupachamanc car 

hecho enel fuego, en hedor, en tinieblas pa ^ 

curca, ninacpi, aznacpi, totayacpi, ho- 

n un 
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Dóde hafta agora efta, y efta- 
rá para fiépre encerrados, pa- 
defciédo por fus peccados. Y 
eftos fon los q en vra lengua 
llamays (mana allicupay.) Y 
nofotros enla nueftra, les lla- 
mamos diablos. Defpues q 
dios ouo hecho y criado to- 
das eftas cofas q os he dicho. 
Crio en efte mudo vn hobre 
llamado Adam, y vna muger 
llamada Eua. Y díle hobre, y 
dfta muger, nofotros los chri 
ftianos, y vofotros los indios, 
y todos los negros, y los in- 
dios d México, y los indios q 
eftá enlos motes, y todos qn 
tos hóbres ay derramados y 
diuididos del vn cabo di mu 
do hafta el otro, todos d ellos 
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por fus pedos pagando, y padefciendo para 

chanta mochofpa, ñacaricufpa viñay 

ñempre encerrados eíten los defiera 

viñaypacharcafca tiangápac carcümur 

ro, aun hafta agora allí eftan, 

ca, conan camapas chaypi tiacunc. 

Y aquellos vellacos (mana allí 9upay) 

Chacay acuyllacóna mana alli 9upay 

en vueñra iSgua fe llaman en nueílra de 

(fimijquichicguá) xutioc, ñocáycop vi 

los cbriftianos legua, diablos fe llaman. Y a 

racóchap ümijco, diablos xitiócmi. ña 

C[ dios nueílro criador eílo ^ he dicho todo 

dios ruraquenchic caynífcay tucuyta 

auiédolo acabado, Vn baró Adam llamado 

puchucáfpa, fue cari Adam xutióéla, 

y vna muger Eua llamada crio 

fue guarmegnátac Eua xutióéla yacha 

y hizo : Deílos to^ 

chirca rurárcapas, Chaycónamáta Uap 

dos los hombres. Nofotros, vofotros, los iíq^ 

parunacóna. ñocayco, cancona, yánaru 

gros, los indios d México, los de los mon^ 

nacóna, ópparunacóna, púrun runacó- 

tes, y halla el ñn del mudo los h6bres multi 

na, mayticfsincama runacónapas mi- 

n b 
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^cedemos y nacemos. Y efte 
hóbre llamado Adam, y efta 
muger llamada Eua, fon nfo 
principio, y de dóde procede 
mos. Y dellos nros antepaffa 
dos jpcediero, y fe fuero a mo 
rar a Efpana, donde nofotros 
biuimos. Y vros antepaffados 
(d quié vofotros venis) vinie 
ro abiuir a efta trfa, dóde ago 
ra eflays. Y los antepaffados 
dios negros fe fuero afus tier 
ras. Y los antepaffados délos 
Mexicanos, y afsi mifmo los 
de todos los hóbres q efta di 
uididos por todo el mudo, fe 
diuidiero por diuerfas trras. 
Aueys dfaber q aqllos demo 
nios q os dixe, tetaró anfos p 
meros padres, y diero ocafió 
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pilcados fomos* Aql Adam aqlla Eua 

rafea can chic, Pay Adam, pay Eua 

fon nf o pncipio, Deílos Q digo primeros pa** 

tícfsinchic. Cayiíifcay ñaupa macho- 

dres los ^ fe figuiero nueftros padres multipli 

cóna mata catequéc mochoyco miraí? 

cados fiédo, a Caílilla, q es nueílra tierra, fueron 

ca, captinc Caílilla, Uaélaycomá, rirca, 

Vfos antepaíTados a eíla vueílra tierra vi;? 

Appofquicóna cayllaélaychicman, xa- 

nieró. Los dios negros, y indios d M exico, y ha 

múrca, Yanarúnap Oppa runap, may- 

ña el cabo di müdo de los hóbres, los antepaíTados 

ticfsin cama runacónap machoncóna, 

a vna y a otra tierra fe repartieró: y diuidieró, 

fucfuc UaAaman, raquífpa, anchorírca, 

Y afsi a vnas y a otras tierras diuidiendo 

Sináfpalla caymá chaymá raquinacúf 

fe, eíle mundo henchimos. 

pa, cay rurincpáchaéla hondamúchic. 

Eílos malos demonios ^ os he dicho a aq# 

Chaymana allÍ9Úpaymfcaycóna, chay 

líos pmeros nueftros padres diero occafiS malas 

ñaupa machonchiéla raycúrca, mana 

cofas trayendo les ala memoria peccad diziédo 

alliéla yuyachífpa, hochallicuychic, ñif 
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tentándolos paraque peccaf 
fen, y afsi peccaro. Y eftos de 
monios fon los q a nofotros 
cada dia nos acofejan el pee- 
car, engañándonos y perfua- 
diendonos lo malo, y a vofo- 
tros (aun que no los veys) os 
pone en vueílros coracones 
malos péfamientos, os dize, 
Adorad al fol, a la luna, a las 
piedras, a los ydolos. Y por 
eílo aueys enojado covfos pe 
cados mucho a dios nro fe- 
ñor. Por effo auifad de aqui a 
delante, y no lo hagays afsi 
como haíla agora, fino de a- 
qui adeláte emédaos de vue- 
ílros peccados, y co vueílros 
coracones y penfamientos a- 
Uegaos a dios nueílro feñor. 



I 
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les les dixeró, y afsi eílos vellacos y malos 

pa ñirca, Sinatacmichay acuylla mana 

demonios a eítos nf ospmeros padres 

allí 9upaycóna, chaymachonchiéla ray 

ocafionaron» Y a nofotros cada dia nos 

cochirca. ñócanchiélapas cayantin ray 

dá ocafió d pecar* y a vofotros en vueftros cora 

coanchic, cancónaélapas, fongoyqui- 

9ones malas cofas os hazen penfar, 

chicpi mana alliéla yuyachifluguichic 

(aunque ellos no parefcen) en vueftros co;? 

(panapas mana ricuriptinc) fongoyqui 

ra9ones los ydolos, las piedras, al fol, ala lu^ 

chicpi, guacaéla, rúmiéla, indiéla, quilla 

na, ala tíerra adorad os dizen, 

¿la, pachaéla móchay, ñiíTúnguichic 

Por eíTo mucho a dios nueftro criador a^ 

Chaypac, ancha dios ruraquéchiéla pi 

ueys enojado, Déde aqui adeláte no afsi 

ñachircáguichic, Cónáraáta, ama fina 

feays, de eftos vueftros pecca^ 

canguichicchu, cay hochallicúfcayqui- 

dos os pefe, a dios nueftro 

chicmanta Uaquicuychic , dios appon 

criador con vueftro cora9on os Ue^ 

chicman fongoyquichicguan chayan- 
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diziendo, O feñor mió, vos foys mi feftor y cria# 
dor, Haíla agora no os he conofcido, yafsi (adora 
do los ydolos) os he mucho enojado, De aqui ade 
lante me emendare, y nunca mas peccare» Y a 
vos folo adorare y amare, mas que a todas las co^ 
fas, Biuiendo afsi, y fiendo chriftianos, quando 
murieredes, vueftras animas yra al cielo c5 Dios 
para fiempre jamas. Amen. 

^Addiétion (que quedo por 

oluido) del accento del 

verbo, 

EL futuro imperfeélo del indicatiuo (enlos 
verbos compueftos, cuyas operacionespaf/. 
TXÍVIV.VJÍ. fan déla primera ala fegunda perfona) es fe# 

^^' mejante enla voz al participio pafsiuo del prete;? 

rito, enla fegunda perfona del fingular y plural, y 
tiene el accéto diftinélo del* v, g* (Coyáfcayqui) 
cofa amada d tí (Coyáfcayquichic) cofa amada de 
vofotros, es participio pafsiuo de pretérito enla fe 
gunda perfona, como conña, y tiene el accéto por 
las reglas dichas enla diétion (yas), que enel ñngu 
lar, es la antepenúltima. Y enel plural es, la ante 
déla antepenúltima. Y tSbié los mifmos términos 
fon el futuro dicho del indicatiuo. Y afsi dezi^ 
mos (Coyafcáyqui) amarte he (Coyáfcayquichic) 
amaros he. Y entonces tiene el accento enel (cay) 
que enel fmgular es penúltima, y en el plural, ante 
penúltima. Y afsi enlos demás femejantes. 
Los demás verbos compueftos, tienen 
el accento, conforme alas re? 
glas dichas» 
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gad* O, feñor mió foys, cria^ 

guichic. A athac appoymi cangui, rura 

dor mió íbys, diziendo, Haíla agora alos 

queymi cangui ñifpa, Conácama gua 

ydolos adorado os he enojado, De aqui 

caAa mochafpa, piñachircayqui, Coná 

adelante me emendare, no otra vez peca;? 

manta guanalTacmi mana ñatac hocha 

re, no mas alos ydolos 

llicuITacchu, mana ñatacguacafta mo 

adorare. A vos folo adoran 

chacuITacchu, Cam9apallata mochaf- 

re, y a vos mas q todas las colas ama? 

cayqui, camta tucuyta yallifpa, coyaf- 

re, Afsi Tiendo biuireys, y af? 

cayqui. S ina cafpa, cau9anguichic, lina 

fi chriftianos fiendo, quSdo muriere^ 

tacmi chriftiano cafpa, ñaguañutijqui^ 

des al cielo yreys con 

chic, hananpachaman ringuichic, jpay- 

el, para fiempre jamas eílar ella. Amen, 

guan. viñay viña y tiangayquichicpac. 

CEnefta breue platica (fi fe ha confiderado c5 

atención) efta gran parte déla piatica 

del Arte* 
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CCnla platica. 
fo. p4. II, 6. tlñAt, mochoyco, bíga, machoyco 
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Ne ingenium volitet, 
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